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*

▼s. l .
‘“'st >.αμπρη όμμα] Orditur stylo tragico , quasi

Soli aut Lunae nescio quid narraret . Ut v. g. Sopho¬
cles in Ajace vs. 860 . ω τον « iVilv apatwv Jipr.o/zTslv
Jjx„ - âyyuhov arai ίμάς. & Euripides initio Phoe¬
nissarum : a t »v ìv «sTpo/cspavî τέ« ναν ciò* - ϋλ« ,
S-vstK ìWoitiv tXiWav q-Aóy-i . Saepe autem Comicus jo¬
catur , Tragicorum cothurnos rebus vilibus & frivolis
aptando . Quod & alios Comicos fecisse apparet ; · sic ,
cum in Medea Eurip. vf . 57. dicatur : ωτ8’ Ίμ*ρóc μ'
i/irWf yîi T> xspava! λίζαι μολίσ» Stipo Medila : Tî ac. i . e .
Ita ut mibi bue egressae venerit desiderium narrandi Coelo
& Terrae calamitates Medeae , Philemon inde fecit : άς
’,μιρίς u' ι/ντϊλβ » yftt xžpxm λίξαι μολόντι τκψ:» cie tentin-
co. · Nam cupido me invasit , ut Terrae fi? Coelo narrem ,
bue egressus , quomodo opfonittm paraverim.

Ibid. Tî τροχιιλίτ » λιί^νκ ] Sic Patinam vocat τροχί -
λΛτρν Xenarchus Comicus apud AthenaeumII. p . 64 . -
TŠf τροχιιλάτκ xópitc Ώίμπλχαι ’KtnrdS©' ς^ξίοσάματοί ιατ©. ·
stomi _ agitatione - saltae Puellae Patinae implet ca¬
pacem sinum, ubi recte Cafaubonus : τροχϋλατ©- xopn
dicitur Patina filUlis t allusione clara ad sigulinam rotam .

Illa autem verba itidem tragicum quiddam spirant; ut
recte idem Vir Magnus vidit , cum inquit : Non dubi¬
to de industria Poetam Tragica H ampullata , loquendi ge¬nera usurpasti , nt suorum aequalium Tragicum aliquemaut dithyrambicum ineptum irrideret : quod videmus ab
Ariflopbanê li saepissimesieri , li femper urbanistime.vf. 2. ’E| i)T»ftivi)v] Ita Ed. nupera , subscripto Jota
priori » (quasi esset ab νζμηημΛί) quod nulla vetus Ed.habet. Legendum autem puto ιξαημίηι . ut in Thes-
moph . vf . 445 . k§ -hr ^ iTiy/kvar . aliorum conjecturae
sunt , ί^οσιαιμαοι & ifnqrtyuinr . Antecedens autem «u-
χόποιη nollem cum Fabro in ìwvjìctotri mutare ( ita
enim vult , unde etiam vertit : in locis tenebricosis: '

) sed
cum Scholiasie expono : τ tèi σοφοΐι nòie tu ακίπίομίι/οιι.
ut iv cwxónom sit : inter sapientes , inter prudentes li cir-
cumfpeltos : ( ut contra αακοπ®. , est άνβ«τ©., απροόρχτ®.
apud Hefycbium ) aut , inter eos , qui a scopo non aber¬
rant , quod eodem redit . Ita Mercurius dicitur swdm -

ab Homero.
vf . 3 . Γον« ] „ Ridicule. De lucerna enim tanquam

„ de Deo vel Heroé aliquo loquitur . De illorum enim
„ patut
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<@> <@> <@> <s> <@> <@> <9> <@> <G> <@>
Praxagora .

Lucidum jubar (o fulgens ocule) lychni rota figulina elaboratis
Tenebrosis in locis apprime expetitum ’ ( expetite ! )
Originem enim tuam fortunasque exponemus.
Nam primum omnium , ó lychne , rota ductus , figuli labore ,

F Unoquoque in naso splendidos Solis honores habes , ( solem
imitaris . )

Da motu tuo signa flammae , quae faventia sint.
Tibi quippe uni jure aperimus nostra consilia , quando
Et in cubiculis nostris , ubi varias rei Venereae fchemas
Experimur , tu nobis ades ,

io Neque quisquam ex aedibus abigit
Oculum tuum implexorum corporum inspectorem .
Solus autem , 6 lychne , in intimos usque femorum recefliis
Luces , dum pullulantes eugii pilos deustulas :
Tum etiam nobis horrea tritico , Lyaeoque latice

15 Referta furtim reserantibus ades . ( enuntias tamen .
Ac in hisce omnibus facinoribus adjutor cum sis , nihil vicinis
Quamobrem conscius eris nostrorum consiliorum ,
Quae Sciris mecum ceperunt mulieres amicae meae.

Sed ,
„ partu & nativitate signate dici solebat yovxt. Hinc
„ Polyzelus Comicus fcripsisie legitur Διονόχκ yovx ; ,

Mwrm yovxt , ’
Aippedfaiic yovxc teste Sui da : Pbiiiscus

„ Aiit 3,01«s , Uxvic yovxc , Έρμ* yovxc , teste eodem :
„ Araros filius Aristophanis, Tlxvk yovxc teste eodem
„ Snida & Athenaeo, p . 175 . Kufterus . ”

vf . 5 . Μν *1»£β·ι) Ita vocat canaliculos prominentes
in lucerna in quibus cubant ellychnia, apposite admo¬
dum : nam sic νύχν®* Λίμυζ ®· , τρίμιιξ® . · duo aut tria
habens ellychnia. Hinc etiam νρομόξχι λύχνον , emungere
lychnum.

vi". 6 . 0 .:«« ] Excita flammae stgna constituta , id est ,
ad quae mulieres constituerunt convenire.

vf. 8 . K«!v iwi ] Ita Edd . pristinae ; non xiv τιΐο-ιν ,
ut nuper.

Ibid. ’Atpodhnc τράταν ] Ritus modosque Veneris vel
Figuras , ut est in Priapeis , tot figuras , quot Philaenis
invenit , vel etiam aliter Graece μχ/ xvàt. unde tò Kepi-
»«t iadoxxf*ixxvov . Vide in Ranis vf. 1362 .

vf. 10 . ΧοίΛ,ι/ΙκΒν] Cum 01 . Kustero & 8 ifeto le-
igendum censeo Aopdep/mv . Vide Suidam iv AipJ\

vf. IZ . ’Apxdav rh Ιτχνβϊσχν τρίχχ ] De eadem re
Chorus mulierum in Lyfistrata vf. 827 . α

’λλ ’ ϊμας ίκ it
idoic xui mp Sene ypxìc , crr’ χύτόν κομήτην, αλλ’ aVi -ji *
λαμίνον τψ ΛΤ 'ΧΝί !/. In Thesmophoriazufis vf. 242 .
podicis etiam pilos ustulat Euripides Mnelilocho :
fx <r' h' χριίχα ere, xxyxClxc i/i —— myxxTte tic ivdoSit
dii ' 3 ΛΤ ' ΧΝΟΝ .

Ibid . Titr ivrxvBixxt τρίχχ] In Nubibus vf . 974. tus
xidoioixt d κχί yvS; uamp μίλατιν ίνήνθα .

vf . , 4 . Στοχ ; tì χχρτχ , βχχχ*ΐ* τι νάμχτ®· τλήριιί
ΰ vciynleuiTi ] De furtis mulierum in TJiesmophoriaz.
vf. 426. Chortis mulierum : « <F h ήμίν τροτϊ xCtxîì
τχμαώτθχί vpoxtpùrxic xaCiit χλφιτον ■ txxiov , οίνον, mox :
τροτί μίν iv ήν , αλλ’ όνοΐξχι τίιν Srópav & C.

vf. 17 . întórli ] Edd. omnes quas vidi 1τυνοίχιι , quod
huc non quadrat , xwilcii scribendum else Biletus & alii
viderunt etiam. Ceterum idem dicit quod ( Sophocles
in Electra vf 30 . Toiyxp τχ μνν dó^xvrx diiXaxa.

vf . 18 . Scita est Festum Athenis quondam.
In Thesmoph . vf. 841 . 2t « /oivi καί 2x>fW ·* Ts “ λ*
bet/f kfTctii , ubiv ήμύ( »} ψιν .
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7ΐάρί<τΐί , ài fe *v '
20 Καρ τϊί ιχΰζβζ ogÓgov γ

*
è ^rv >)S όν.κ\ η <τΐΛ .

A ύ'π'
χμ. μαλ ’ 'ì<ta \ xjtTuActAiv '/ιμα5 W)oa< ,VA5 Σφυρόμ&^όζ 7it>x είτΓΕ^ , ei μίμνη^ ε & ,Δε7 -ros žTou ^ s jιφγχβιζομίναχ λαάειν .

Ti JÌt ’ αν eivjj 7nTtpαν òhe ΥρρΑμμίναζ
2 $

'
Έχασι 7V 5 M - ssv -μ , 85 e^ jjr

’
ìyur''Η ^οιμάτια τ ’

àvcApeia λαδεΤν
^ λεπε » oomTi . άλ\ ’

ops Tvv ì̂ λόχνον
rigacnóv^c . (pépi wv emyAyvpyi<m παλιν ,Μ>ι Ji.acj TJ5 WV àvìjg o ^ĵ cnà» τυγχχν/ΐ .

ΓΤΝΗ ΤΙΣ , ΠΡΑ3ΑΓ0ΡΑ , ΕΤΕΡΑ ΓΤΝΗ , ΑΛΑΗ ΓΤΝΗ .

Z0 Τ 1ΤΝ .
’
Ω,ζμ βΑ$ίζ &ν ài ο ταίρνξ ΐϊξτίαζ ,ί Ημίϊ,ν ηζζβαηάνταν 5 έτερον αεκόκ.κ,οκ.εν.

Π Ρ .
’
Εγα Si y υμα. 5 izzf̂ vSùYMo·

’ ί^ξηγ,ρω
Tw vvx. fgt, craowy . ÀMÌ (pepi τ γείτονα
Τδν όζ, ^ λεσ&ιμ^ , ^ξυμνασιχ, τ A^ v .

3 J Δε7 γ
’̂ τ ανδ1

/)
’ αυτ >)5 λαθειν . ET . Γ Τ Ν .

’Ήχϋανί tu'Υ7π$βμίνγι το χησμα, σα τ StuuvAai) ,"A τ ' £ TstraJkgfóV . o 7
1̂ «-ivig , % (pAmrtf ,

( Σαλα μινιφ * j/ctg èîîv , βν ίζαύειμ
'

ίγα >)
Tw νόχθ

’
ολίοϋ Y\\ ajjvi μ cyp 7ΰϊς ςρά>μα.σϋ \

4-0 'r£lT a %U tVTì θοιμά-πον oJtv λαβεΤν.
Kaj μν,ν όρο/ & ΚΑειναρετ ^ο/ , $ ΧαψΑτίου
Ώξοαίΰαα,ν %£ μ tLoSì , % ΦιΑοανίτία/ .

ΠΡ .
\ ’s. IY . Άλλ’ ΟίμΐΛ νάρκην ] In Lysistrata vs. 4. »0»

<t" *fruii νάρκη (yrauScî j .uw .
Vi'. 20. Πρό{ ορθρονy à -̂jy SJ" tXK>WMt ' - ??·»< K«T*-

>«:* î<sp« ] Infra vi'
. 84. «

'χκλιισίχ - ίξ ìu ymarm·
■- ótri sii σί κϊταλα&ΐν îfpxt .

vs. 23 . Κά·ραΒιξομί \ας λ*9Λ ] „ Scribendum ί·χκχΒιζομί·
„ vxs , ut recte conjecit magnus Scaliger. Sic infra
, , vs. 98 . it f ' ίγχαθιζώμκΒχ erpitipai , λιντομα . ” ex Notis
Kufltri. Vertendum itaque : Oportet meretrices , etiam
cum in medie sedent , latere. Nempe ut meretrices inter
matronas sedentes saepe sallunt , & pro matronis etiam
salientur ; Ita nos etiam oportet clam inter viros se¬
dere ornatas habitu virili . Alludere autem videtur ad
dictum aliquod Sphyromachl illius : aut potius Decre¬
tum quoddam ejus aliorsum torquet ; ut infra vs. 1085 .
Canoni Pscphisiua . Schoilastes monet legi etiam Κλμ-

μιγβμ . aitque CleoraaChum suille Histrionem Tragh¬ettin , & irrisum else , quia in dramate aliquo ineptequiddam & χχκίμνά tmc pronunci averit ; forte eo re¬
spexerit Comicus. Ut in Ranis vs. 303 . ubi de Euripi¬dis Histrione : tipe/ -f \ ίίαττ sg Hyi) u/ (& , νμΐν è.iyat, in χυ~
μάται yip etùBi; tti yxtSi'j iprì . quamvisautemEdd . & Seim¬
ila consentiant in ίςυρίμαχος, tamen mallem Φυράμα.χ (& .vs. 24 . Τ/ fvτ’ àt ik ; erénpet su ] Euripides in Rhe¬
so vs. 577 . τί daτ ’ at iiiì ; μ λόχος HiSmi tr» ; Ceterum
ut hic mulier in concionem stura , ceteras praestola¬tur , & de caulis disputat fecum , quae eas dòmi deti¬
neant ; ita iti Vespis vs. 273 . viri eodem ituri , quen-
dam expectantes dicunt : 27 trer ’ h trpn qttinr7
af iu .ii 0 y ' im , tT Crraniu ; μ.αι αττολαλικί τ«ί ίμ &ύΡας ;
η erpeatn^t tu σκότω Tot fiitluXót ere ;

vs. 25. Tài TOj-ava ; ] Et infra vii 68 .
vs. zi .r
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Sed , hem , earum nulla , quas venisse oportuit , etiamnum ^adeit,

'

20 Et tamen ad diluculum praestituta erat concio :
Statimque sedes capiendae erunt nobis ,
Quas olim Sphyromachus dixit , si fatis meministis ,
Oportere cum meretricibus promiscue sedere.

Quidnam autem sit ? quid iis evenerit ? an non assutas

25 Ori barbas habent , quas ut haberent decretum fuerat ?
An vero vestes virorum subducere
Iis difficile fuerit ? atat advenientem lucernam
Prospicio . Age , mihi retro huc concedendum est ,
Ne forte , qui horsum venit , vir aliquis fiet.

kGXGXGXKXKXGXGXGXGXKXGXGXGXDXMGX

Mulier quaedam , Praxagora , Alia Mulier , Alia Mulier .

3° Nunc eundi tempus est ; praeco enim ( Gallus) modo
Nobis domo prodeuntibus altera vice cantavit .

Pr . At ego , dum vos opperior , noctem totam
Pervigilo . Verum age , hanc vicinam e proximo
Necesse est evocem leniter concrepans digitis :

35 Ei enim clam viro exeundum est. Al . Mu e . Audivi modo
Puisatiunculam digitorum tuorum , dum mihi induco - calceos ;
Quippe quae non dormiebam ; siquidem vir , 0 mea tu ,
( Salaminius autem est quicum nupta sum ego )
Tota me nocte usque & usque agitavit in stragulis ;

40 Itaque adeo illius vestem nunc demum capere potui .
Atat video prodeuntem Clinaretam & Sostratam ,
Et una cum iis vicinam hanc Philaenetam .

PR »

vr . si . fLixixmm '] Nempe , ut & Faber autumat ,
Praeco ille est gallus gallinaceus : qui etiam , dicitur
χοχχύζιw , nt docet Pollux Lib. V . 89 .

vf. 34 . @fvynàc-x ] Ita Edd. pristinae , in Scholiis
etiam. Nupera S-foyaiâna.

vs. 3(5. Ti χνίημχ ] Quasi tantum scalpserit fores ,
ut levis fontis ederetur ; qua in re utitur verbo xwuv ,
quae est eiusdem originis , in Thesmopli. vf . 488 . ίτ ©.
rr -â°° μ’ ixm * ίλβαν <m 9ΐρ«». quem locum citavit
Cl . Kusterus , qui pro χ,ήσμχ legere mavult χιϋμχ .
t - vf. 38 . 2*λ«/ίίνι©. ] Hoc praemittit , quia verbum
hsuln/v inferet , quod de agitatione naviam usurpatur.
Erant autem' Salaminii insulani , ac proinde saepe na¬
vigabant. Nili potius vult dicere remigem navis Sa¬
laminiae ; quos inprimis oportebat strenue remos du¬

cere : nam navis illa , ut & socia ejus Paralos , eram
μάλις -Λ nxywxvnvnat . Scholia . , SCvxnxt tfì xui atro xiif
2αλαμιν/χς nàt vcfivijxi ne y.xtxptuPp‘.

vf . 39 .
’Ήλχυύ μί ] Tanquam de nave , fed fimul

aliud fignilìcatur. Ut in .oraculo de Adonide , quod
Plato Comicus ejus Patri , redditum dixit , ingraniate
cognomini , referente Atlienaeo X . p . 456. Ω Kmjsti
jžao-jxeî Kuttfim tpffâ» jOnnrftlxIat , Π* ίί mi ,

x-Mk· ®*

μίν ifu Άχυμχς-ότχαίς η Πχίηαί *νβρ»τ«* . Sw^ a”'Q*
&ο-ίμαι tyxnet . Ή μΜ ίλχννομίνχ λϋδρι ore ìpîT.u :'? . ,

ο
ίλαίναν · Ο Cinyra Rex Cypriorum hirsutorum , . l ’ijtut ti¬
bi nauti est admirandae fòrmae , pulcherrimusq :te Ommum

hominum: butte Dcus & dea ceperunt : ista agitatur cc~

cuhis remis , Uh agitat . IiitcUigitur autem Baccinis &

Venus , qui ambo Adonidem amarunt.
Aa ia 11

!
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Π P . i7tu ^t (Ss\ ai Γλυχ-Μ χ&τάμοσι
Τ”' * · t ti 3/ ^ ^ ,l Vi vgxTjjj '/]K8mi ouy τςαί ^oas

4 ) Ήμι ?
’&πτίσϊϋ ) χ,άμΕ

'αθαν ^olnyjt .
Tw Σμ !ζνθΐΜ& ύχ

'
°r&s Μ ίλιτιχίω

Σ 'ίΐ&υά'ΗίΠΜ d# m *i ίμ ^ χ <ην \ yjy μ « ι JWet
Κα&

'
^/ολ>)7 T àrfpos ίζίλθίϊν μονή .

ΓΤΝ . T>;i/ ? ^ .TrAAij <5
' Sx όρχ$ Γέί/σιτζβ,τίω3

JO
’Γ,^ σαν ώ ίυ ? λα,μπάϊμ ;
Κο) ΐ Φιλοί&^ιτν ή $ Χ<*/>*!τα^8 J
Π Ρ . Όρα 'Ζδζβσιχσιχ. ς χ α,τίζμξ ττολλα ? travi)
I"

orva^ s , ^
’
ίτ οψίλφ * ώ rii MA<j .

A A Λ· ΓΤΝ . Kc*j ravu mAcUTmpas eyay
’
, ω (piAto7J }j

5 5
'Ea -̂ ^SLTO. π &ρίίιιυ . ο γζξ ίηξ τ vti^ Q ολί«/
^Εδίτ^ ϊ Ισπίζμξ ίμ7ΐΚν&Αίνφ*.
Π P . KaO^ c^ e τοινιων » a>; àvupu/^ j raSt' Yμχί , « vreiiî̂ <τν ?λίλίγμ $/αζ opce ,' 0,7« . 2/U/ )o »î e ^ L» , ei

6o ΓΤΝ . D)° L7VV ^6/ y
’

e^ t) to '
$ μ&χβ,λαζ

ΑοχμΥιζ (SAcvrîgas , νιν £uyx,&i/^ oi>.
>-î - Λ> < / > » ν , , \ V rEtra . y C770T av »g L1S χγξβ/α οιχιτυ μα y’
Αλειψχμ ^/η ίο σαμ

’
ολο » žV ■ημΛςμ. ζ ^’Ε ^ λιοανομία L7DSA. r yAioì .

65 E T . ΓΤΝ . KctyA τ ξυ/ )βν Si y $ or/Jag"
Ερρι-ψα tzfĉ TOi ^

'lix i &atwd& lio oAr\ y
Koq /oij\ v εΐ'ία/ e A yiwcuxi (Ζεςβ <τφίργς.
Π P .

"
Εχη Si tvs ιτύγΛίΟΑ-ί Si ζΐρητ

’ ’

ιχιν
Πασαισιν γμιv , ottìte οκΜί ^ρΙμίθα }

7° ΓΤΝ . N « r Έ -χαΙτΙιυ JtstAoy e >L>r wmi .
ET . Γ Τ N . Kàl-yùy

’
ΕτπζραίτΧί ohe ολίγα! %μλλ /W .

Π Ρ , Ύμαΐί Si π (pavi ΓΤΝ . ΦχσΙ , yacmv&i& cn, yyv.
η ρ . Καί μία to y

’ αλλ ’
υμιν ορα TH 'Qfcty/jJva ’

Λαχα-

vf . 44 . 0 «# ] Facete admodum. Hìnc ìntellìgì vult
Comicus merobibas & multibibas esse mulieres ; sed

, , cum iftCiiOui addit , salaces esse innuit , èpe&>£)©.
„ enim , cicer , vox cll flagitiosa ; * Wc« v scilicet : cu-
„ .ius significationis apud hunc nostrum plura iunt ve-

stigia . Ait enim in Bατρύγα ; vs. 546 . sj « Λ wpic
„ TÎT!» jPxiiru» TÎ ’ffÌMn ’fpttìiym . ad quem locum
„ τ» ’

ptC<i6» , inquit interpres , ts aMn . In Acharner.fi-
„ bm autem , cum puellulam , quam pro porcula ven-
„ .Icbat , alloquitur , eam his verbis

_interrogat : Δ .
„ rpft

'
) CK âv Ì.ìCìi6îc ; K . κό/ , aoi . Scholia : itrajfy trpèc

„ ri ìjVìÎcî ΤΪ aris is mi iu:i ifiMn ahi r.ahm . Hu-

„ jus autem significationis ratio ex eo petenda vide-
„ tur , quod fpifoS®. fit ÎmyigTixòc vrph tà àfpnilata.
„ Deinde in ipifoS®- est aliquid ad ipa r & /Imir , quod
„ etsi novum attero , placebit tamen ; & Comici genii
„ est . ” Faber .

vs. 46 . T#v Sp»Ke9iW ©“] Scholia : Aiimi , yvvsmx .
vs. 53 .

'Ovt sv’ žfsx ©' ] Bene reddidit Faber ;
pOtcst etiam : Quae finn alicajus momenti. Ducianus in
Hirodoti sub finem : ahet <re κν «Λ ο-̂ ΐίλΗλίθατί ο , τι
orfg

'm *®* ‘i ixhxs troxsfff . ubi interpres non male :
Vos itaque convenistis ex stngulis civitatibus straeflantiffimi
quique. Quem locum citavit Li. Kusterus , & alia plura .

Idem
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Pr . Ecquid festinabitis vos ? Sancte enim dejeravit Glyce ,
Quae omnium postrema venerit , eam tribus vini

45 Congiis multatum iri , necnon cicerum semodio .

Euge , an non Melistichen vides illam Smicythionis conjugem ,
In virilibus soleis festinantem ? ea quidem una
Mihi videtur a viro exisse otiose .
Mul . Quid autem , nonne & Capeli (al . cauponis) uxorem Geuststratam

50 Vides dextra manu lampada tenentem ,
Praetereaque Philodoriti & Charetadae sponsam ?
Pr . Plane video horsum tendentes : sed & cum iis longe plures ,
Quantumcumque scilicet mulierum in hac urbe est , quae alicui rei sunt.
Al . Mul . Ego tandem non fine labore , o dilectae ,

55 Domo . me proripiens huc me ad vos penetravi . Vir enim . meus
Totam noctem misere tuffiit , trichiis heri in coena ossertus.
Pr . Sedete igitur , ut vos , quando huc omnes convenisse
Video , de iis interrogem , quae in Sciris decreta sunt ,
Quo sciam ea feceritis nec ne.

Co Mul . Ego sane : nam primum omnium , alas habeo & pilos
Hirsutiores & densiores fruticeto , itidem ut convenerat .
Tum vero , quandoque vir ad forum fele conferret ,
Totum corpus perungens ,
Stans ad solem calefiebam , donec oleum cutis combiberet .

65 Al . Mul . Ego autem novaculam domo ejeci
Statina a proxima concione , tota ut pilosa fierem ,
Neque quidquam mihi cum muliere simile esset .
Pr . Habetis vero barbas , quas habendas esse
Cum conveniremus decretum fuerat ? .

70 Mul . Per Hecaten , hanc ego pulcrasti nacta sum .
Al . Mul . Ego itidem unam , sedpulcrioremmulto quam Epicratis barba est .
Pr . Vos autem quid aids ? Mul . Habere se ajunt,aut saltem annuunt .
Pr . Et quidem cetera a vobis , ut video , factitata sunt ;

Laco -

in limone : X«/pe , « Tiptuv , tò fîiyo. ab Aristippo in Epistola , quae est inter Socraticas 1,3.

-. ' i - . ~ . E 1 Zi ίρκνμΑ των . »να;ων , ττροζλνμΆ tjTc cum inquit : xxì των τα xoisa πρχχσόντωί
'Έ-ηχαάηχ τίν

if " ® ' Stf praejidiu *, , . Et ex ih , qui remp . «dmirnsiraut , Epicra-

fukmeuUm Atbemnfium , prepa gmc,Uum Graeciae . te* Uhm Sacespboru* . Alias cognomhiatur

t 'J * t
Scnolia : Ajnx n Sophocle in cognomini dramate vf . 19 . quia

t
*v w/ «f**y *y 6C. HT& fAiynv πωγω prae ceteris Heroibus magnitudine insignem

'
gerebat cjy -

wr ^ A» Λ * '?170 .
Πλατών ο Κάμπος cp«. pcum. Scite autem transfertur ; nam cum σ&χΗζ^

ilf
a £ om,i ch " · fit clypeus , erfi©- , « ?** , i . e . ficetis , accipitur quan-

„ n / V
birfitw· Erat autem Kheter & Demage - doque pro barba ; ut apud - Nostrum infra vs . 501 . o-a'x«»

^
babebat barbam co- Vfèe τ «?ν ysiUit . unde αχχ ^ όρφ . dicitur pr 0 σ-χχοφί-

t n „ . f®* & j ·α>0 Comicus dicit : Αναξ f(gu · quod idem est ac i-suaoj-sysioTfóf©' . de quo vf,
&c. O Rex barbae bperaus fiuitger» Ita vocatur etiam 501 .



9 - 4 ΑΡΙ 2 Τ 0 ΦΑΝ 0 Τ 3 ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΜΑΙ *

ΛλΧ/Μ %£ $ ^ , ÎC, βχ 'Δγίλ ^Α ,
/ 5 ^ ^ 1 Boiata !Tin m

’
vc/^ &ÌA ,

'
amcdp .

ΓΤΝ .
"
Eyaye -ivi -72 σχύτηλον ίξψ ' ΐγι & μΐιο ?

Το % Αλ μία τ « τί XLi6A- Io ^ © - λάΟ ^ ..
ΠΡ T ^ t

’ ?<*
·’ Cv.eivo τ σκυταλών , αν ^ g^ ) ·

Nìj r Δία τ Χαττρ \
’
Gnr

'
ci

'uii y αν χν ,
8θ Τία/ '

& Tmóiàs ίιφθέ ^ ν άημμζν ® ,
Είτφ T7f aM © " Q&ioX &v τ ehiμΛον.
ΓΤΝ . Αίγ >$ ύ 7Γ2ίί it, raVr 7 V 75 I 5 fyxavpdp . ·
Ews ei ' é9îv ας ^ α χτ ; ' τ ypcutoy

'

Ή ’
κκ,λ )ΐσ <α

_
ti ’

, èli W TrcLftvxé Ιχσμίθχ ,
8 )

'H .aeTi βχ $Ίζαν , ίζ ίοο yttviqt )̂ .
ΠΡ· Νϋ τ Δί ’

<£ <& <Γΐ7 <τ° χ,αταλαδΓν ^ α?:
‘
Xtto Taf λίθω τ slgu tu veav κατ

’
aranti .

αΛΛ· ΓΤΝ . Ταντί
yj τοι νχ τ Δι ’

ΙφζράμΙω , Τνα
Πλ ^ μ ^ ΐ ^ cdvotui 4 Οκκλ >ΐσία <;.

<? 0 ΠΡ . ΠλνξΗμίννίί τα
'
λαινα ; ΓΤΝ . Νχ τ

’7
Α § τε ^’

Έγύ '/ί . ιί (Žv χ £ ξον χ 'κροάμΛν a ^ t.
Hcavaaa ; >^ ανά <s eN (/. 8 τα τταιίία .
IIP . > ΐ αΐ £ oAacray , τ,ν ν σάμΔί ®
OùS 'ìv (©^ . (pwa ) του κα Οημίνοΐί e^ -j.

95 Οϋκ £ ν καλα y
’

αν τιαθοιμ ^ ν , ei -yrAWS τυ ^ οί
Ο £ κμ {® αν καττΕΐδ ’

v^tPfQwtjjoi ' -ris
’
ΑναβαΛλο ^ svjj τ Φοξμίωον .

’' Ην J 1’ eyLad ^ à ^ -Zl'a -WO -
rego / , λίστ, ^

Λυτέΐλα,αν * ) άοιμοίτιχ . , τ στάλαν & ts
ΙΟΟ

' ;
0 ^ ν καθί,αίν , ον "Ee ^ cw/LScJ

' ’ 6v . s.T ‘

Τίζ QÒi α > ίμαί cÌvfyctx tiynaat ^ óg&vj
ι

"’
AyJf 'pióî y

’
« ν τ ΓΙξονόμα Trdyaf Ìyav

Αίλφ ' -roi ‘ze^J 'sigov yv ζτ ® yvyy, .

Naivî
vs .

' 77 . Tò τ» A«/« is ] Lamia fuit foemifta, & Lamiàs esse debere hominis alicuius iti carcerem conjecti ,Vir , calceris custos : ut ait Scholiastes . In masculino ge - aut potius digni , qui eo conjiciatur , ad quem custo -
nere dicit Lamiam , & alludit ad locum Pherecratis , diendum aptus iit Lamias cum suo scipione. Sed
qui de Lamia foemina : or» νκίτάλο» ίχχσα. Ιβί^Λτο . ut quia tam mali ominis nomina non sunt usitata ; quis
est apud Scholiastem , cuius verba adduxi in Vespis enim filio suo imponeret nomen Αίμι<& , quod cernifi· -
vs . 1171 . ad haec verba », Λ«.μΓ ctiâo·’ ttrtpjm . cem significat ? putarem pro <% »ov scribendum esse

v f. j>o . Tî vavóirìx ] Acschyliis in Supplicibusvs. 310. Αημίχν · Hanc conjecturam non possum aliunde con-
»-o?5» orarie1»v οίΑιόλη \ iyas ; respondetur : “

hgyw , firmare , nisi quod videatur ad hujus Demeae opifi -
00 »

'
Ef/uit ! irnîftt y»t *a« a?av6· Qtimnatn bubulam cium respexisse , cum Lamiae , quem custodiendo De-

, mn ia _ nmentm dicis ? Argum , quem Mercurius ter- meae aptum dicit , tribuit AiSIpar ^ nam Demeam Coi·.·
tue 1 'iiium interficit. . lytenfem , victum libi quaeiìviffe òtti χκαμνίν^ ίΛΐ di¬

vi . 111. Βϋκολιό] Custodire. Quia Argus custos peco - cit Xenophon II . Apomn.
ris , l .amias custos carceris , ut Scholiastes hic edam vs. 85 . ’Εξ le ] Supra vs. io . wpis y ’ ìrh S «f’
dicit , ut vi'. 77 . . šxaxw/a. In Adiam . vs. 19. acM *ι»ρ<« ί Mhma .s èaSt--

lbul. Ti» finiit ] Videtur omnino nomen proprium w .
vs. 87.
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Laconicos enim calceos habetis , & scipiones ,

75 Vestesque viriles , prout a nobis praeceptum fuerat .
Mul . Ego quidem clam hunc Lamii dormientis '

Baculum domo mecum attuli .
Pr . Hic sane ex iis baculis est , quibus ferendis peditura
Per Jovem Servatorem aptus esset , si quis alius ,

80 Panoptae ( Argi ) renone excultus
Carnificem miris modis decipere .
Mul . Dicite quaeso qui tandem ea , quae post haec agenda sunt , faciemus .;.

Dum adhuc astra in coelo apparent ?
Conventus enim , ad quem nos accinximus ,

85 Statim ab aurora inchoabitur .
Pr . Sane per Jovem . Itaque capere te sedem oportet

'

Ex adverso tribunalis , in quo Prytanes sedent .
Al . Mui . . Haec quidem ego mecum attuli , ut
Interea dum conveniet concilium , possim carminare .

90 Pr . Possis carminare , misera ? Mul . Ita sane per Dianam .

Quo enim pejor mea fama feretur ,
Si carminem ? nudi autem mihi sunt pueri domi.
Pr . Ecce autem carminantem ; quam quidem nullum corporis membrum

Oportebat ostendere spectatoribus .

95 Res vero bella & nimis jocosa nobis accideret .,
Si frequens populus foret , tum vero ascendens nostrum quaepiam

Rejecta veste eugium ostenderet .
Sin priores sederimus , ignorabimur ( latebimus ) .
Collectis vestibus , promissaque barba ,

l :oo Quam illic ori nostro circumligabimus : .

Quis , amabo , nos videns , non reputaverit viros ?

Nam & Agyrrius Pronomi barbam habens
Latuit ( nec cognitus est ; ) atqui prius mulier erat .

Nunc

vf . 87 . Λι9»3 Pace , vs, 679 . κρ*τίΓ v£v 7? λ/Θ» vs. 103 . ITpimpoy <T riv yvvii 3 Eadem ratione·

-78 V τί» πνυκΐ . Vir vocatur soemina apud Aeschinem contra Ti-»

vs.. 95 . rapite b Euripides in Andromacha marcham : Fo-ns , «W , , ώ 'AdâìL , ».

vs. 1097 . τ ' ΙτλΗρΖντο , Magisiratnsque congrxgaban- κλίπΊχιην νμ&ν κοινϊί cìvìiq και yvvh χιλί*ε Ιραχμας.

tur . Idem in Iphigenia Taurica vs . 306 . Πολλο / ά’ ΐπ-λ»- σάντω-ν Sì ύμαν , πά>ζ άν»ρ κκ/ ywìi , κκ * τίς ό

ρα
'θ^ εν h /uixpui Xfisv(*

' · Piar es convenimus exiguo tempo - ίίτη μικρόν Λκλ <τα’ν ' dyvaWs , h » , ο , τ i >ìyui ', 0 μ *ν dwg

re .
Ιςην '

Hy{urst\‘Sp&« βκζ?ν@- νυνι , r- r». ΠΡΟΤΕΡΟΝ S Μ*

vs. 97· Φοξμ
'κπον

'
] Quia Phormisms erat hirsutus & χ&ι αυτός AivSpjxvTt& ΓΤΝΗ '

. » Sì
^ ^.yvà Τίμ.·*.ξΧ<& '

pilosus , ut Scholiastes hic dicit , & ad Ranas ,vs. 996 . In concione furrexit ac dixit : xlthznìenjes , . vobis comma -

îdeo ejus iconismo usus eit Poeta , ut & eugium (igni - nìter depeculantur mille drachmas vir & foemìna . Miran-

iicaret. Eugium autem ea pars , qua mulieres maxi - · tibus autem vobis , quomodo Vir Focmìna ? & quid ea

me sunt mulieres. Ex Notis Fabri. sibi vellet oratio ; dicebat , cum paulum cijjajjet : ignoratis· -

vs. ioa .
’A^ prtf ] Hunc Scholiastes dicit efFoemma - quid dicam ? Vir iUt esi ilegesiamler iste nunc ; prius au-

tum & mollem fuisse . Mentio ejus in Pluto vs. 176 . tem & ipse soemina fuit Laodamanti - pemma autem tifar

Pxoiioiuui » autem dicit bene barbata fuisse.
'

est Tìmarchm iste .
Λ a - a a a a Z
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Ntw/ ϊ J'1 , egui , τλ μί -μτ ct ni πόλΐ
ΙΟ ) Τ ^ τν >r noi , yji r ’^rhiTcrav νιμίξΜΐ ,

Τολμ,γμα, τολμάμε ntayioi / γ
1 ώέκα ,

Ais TOj ©^ μλαβώ τ’ ^ Aè « s τα Όψά.’γμμ ^ .
, Αιωαμζ ^ '

ì
’άτ άναβαν π OfxPcq τ Άλιρ .

ΝώΓ A « τ ® ?} ίομιν ) «V ίλ &υνομω .
110 Γ Τ Ν . Κα] Trai ·) ·ωΆυαΓν άηλύφζαν Ι^βοί*

; Π Ρ . Πολι» μ ώ ói ^ fa fra.
Aiy yen yj *, τ veae ίσκα » eco*
ΠλεΓ?α 0-77^ 810 , <5ώοτarVS ώα) As>ììv .
Ήμ

'
ιν J· ύπίξχ <1 -firo yT, \ η, ’

^ ,ν rtvx.
11 ) ΓΤΝ . Οιώ olSk, ' lavati j'1

£ 9Ìt >j
')μ7(αίλ &<

Π Ρ . Ούχ,ώ ’QirìiSis ζιωίλί ^ μ &ι ώώ .Ά ,
Ο Trar 'ΐΖζβμίλί 'ηίσαμίΜ , a Άί JVT As>îiP.

Oujt as φθανοϋ το yivesov a » 'Ζΰ&ί^'ίΐμίνη ,
Αλλα ) A όσα) λαλώ μ «μ £λζττίχ.ασί ττ» .

120 ΓΤΝ Tis (5Α ά μίλ \ ημών y λαλώ ’όττ
'
ςτι )̂ j

Π Ρ . Η (î'
ž) <η> 'sfè.ìie , ^ mp0«s àvìîg y «vy .

Λ ^ Τσα, T8 5 7^ -pàia ;
K100)77 ) μ -A '

ύμαν , ίΆ -π μοι ΑξΜ λό>ίΐν.
ΓΤΝ . Δένρ

1
, à yXvx/jT& Tii ΪΙζμίζ&ΪΡξμ. ) we ^sq 7ΆλΜ}

12 ) Ω $ Ζ) τ^ τοο^ λατοί1 το' '3γΖγμ & φαί »0 .
ΠΡ lias yjtTO >iAa7ov j ΓΤΝ .

"
SlrtSf ίΐ -ης otitticus

Π άμννΛ 'dr&iHo -ni» ίςιχθέl ^ tious .
ΠΡ Ο n - L^Nag ^ A - , r& tipipw τ ya\ w.
Πά&ιτ 1 ès το' ^rr£ja9e» .

'’Αζμφζμίίί ιmora] λαλώ '
ϊ ^ Ο KaDt^e πα&κώ . Γί -, â^opóLAv /3^λ0 ;

ΓΤΝ .
’Ε ^οΓ. Π Ρ . Πζώ98 ώ) τ Apawy τΰχΛ

"’γχΑμ .
ΓΤΝ .

νΓ. 104, Tlpxflei τα μίρι?·*
'] Τη Avibus vs. 800 . eh'

ίξ àhvis μίγάλΛ πρίτΊίΐ . qui locus , Ii & antecedentia
spectes , similis eit lniic .

νΓ. 105 . TbTa ye 101] Scbolia re6e 1 CjrtqCxTÓv. --LÌ
<rò ì.Ìjhc* τΙ τα ye voi avoca τοσοτον τόλμομα τ or,uacu.et vm
v >>» ivnìiay ίιμίράν , Sir trac yrapaXce&iV. Nempe hyper¬
baton est , ille ordo constructionis. Itaque verten¬
tium : Propterea tantum facinus & c ,

vT. 106. Too-Itis ] Lcgeiuium omnino tcs-Sto » , ut in
Sdioliis .

vs. IOY. Otr ' .νίί,νίν ut' i/xvvcrjAv ] Alludit ad Pro¬
verbium : ay à yiptv; « τά \τχ Sei k' ba 'JiiTai · Si pecu¬
niis eriiit , omnia ventis remisque firn &tur. Meminit SeliO ■
Mades , & Siiidas in V . Occurrit apud Aristaenetum
Kpilî. 14 . I .ib . 1. — ubi meretrix avara adolescenti :
cO >' §« » ct. yjpivj a , οτΰντχ vìi sc' rut . ubi vide
JMerccrum.

vs. 112 . AijsTijaf ] Huc pertinet illud in Equiti¬

bus vs. 874 . ùx. hrY cerù'c ètceivut ( TÙ; yr.y.yAtut) ΰγ
'ι <ρΟο·

vm ίτταυσ-Άς , hot μη .pfoepte yivmrur .
vi . 115.

*H \w>’μπίΐρί*
'
] Pro t> ϊμη ίμπίψ * ' mea ex-

perìeiitia .
vs. '122. OJ λ*λΛ ίπίς-ΆΤΜ ; ] „ Apud Plautum : AT;»»

„ inultum ' loquaces .merito .omnes habentur . Nec mutam
„ profetilo repertam ullam effe Hodie dicunt mulierem. Item :
, , Largiloquae . extemplo fimus , plus loquimur quam fiat
„ est .” Ex Notis Fabri.
■ vs. 126. Hot itasi Seimila : maria ', tlftt fistiot . àrrplc·' ■
Xojcp Sì ù iìxctoia , Sepia , est genus piscis" Est autem haet
astin ilatic absurda 6’ a ratione abhorrens . Talis est &
illa in Vespis vs. ' 1307. îeuac , a orpsr&

'ra , iwxsre »
τ tttyi . Nempe talibus etiam risus captatur .

lbid . & seq .
'Sortiate - etraSiuftiyaif] In Acharnen- ·

' sibus vs 1040. -ras invitte ra 9sw .
vs. 128. Ό πψςίαξχρς j Noni. pro vocativo.
Ibid, Ώψρψιι ptf» tìv j.ax «y ] Alias ad lustrationem

comitii
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Nane autem , ut vides , maxima quaeque in civitate gerit .

105 Hujus igitur facinus , per diem crastinum obsecro ,
Faciamus , ob hoc tantum ,
Si qua sciscet ratione urbis administrationem capere
Postimus , quo boni quidpiam in eam conferamus.
Nunc enim neque pedibus , neque navibus currimus .

110 Mu . At quaeso tandem , quo fiet modo ut feminarum facultas
Concionan postit ? Pr . Sane vero nil facilius .
Quippe - vulgo dictitant , eos ex adolescentibus , qui
Plurimum subiguntur , dicendi peritistimos esse .
Id autem nobis per fortem fortunam non deest.

115 Mu . Nescio ego . Gravis autem res est in experientia .
Pr . Inde est quod huc consulto convenimus ,
Ut ante meditemur quae nobis illic , ( in concione ) dicenda erunt .
Age autem , nonne statina barbam tibi circumligabis ,
Tuque & ceterae omnes , quae dicere meditatae sunt ?

120 Mdl . Quaenam autem , 0 misera , nostrum omnium loqui nescit ?
Pr . Abi igitur , barbam tibi praeliga , citoque vir fias .
Ego autem ipsa coronas ponens coronabor
Vobiscum , fi forte quid dicere mihi videbitur necesse .
Mul . Age , 0 dulcissima Praxagora , aspice , fodes ,

125 Quam ridicula res videatur ?
Pr .

'
Qui autem ridicula ? Mul . Voluti si sepiis

Assatis barbam quis circumligaret .
Pr . Heus lustrator , mustelam circumfer :
Prodi in medium . Ariphrades sile :

130 Sedem cape , huc veniens . Quaenam concionan vult ?
Mul . Ego . Pr . Impone igitur capiti coronam,quod faustum & felix sit·

Mul .

comitii adbibebatur χοιρίίιον , porcellus , & dicebatur xct·
θχ ^σιον. de quo Pollux Vili . 104 . undc yetpihov ντψφ

'ί-
fiuv idem e lì quod καθαρόν πψφίραν ’ Aeschines in Ti -
marchum, cujus locum plenius describam propter il¬
la , quae mox apud Comicum sequuntur : hrafav το κα-
ùxgrtov irepmtyQf , «a/ 0 xnpvf τάζ πατρίας ίνχ&ς ιυξητtu '

προχαροτοηΐν Χίλίυΐ: τιζ πρ: 'ΐ$ ρχς ?ripì hpm των πατρίων ,
χαι κΗρύχων , κλι πμσύωνκαί hekey. καί μντά ταΐτα
ίδρωτα L χήρνξ . ΤΙΣ ΑΓΟΡΕΤΕϊΝ ΒΟΤΛΕΤΑΙ
ταν ίπίξ πιντήχοντχ. ’ΐτη yiyovórasv * Ubi lufiraììa circum-
geflata fuerint , fi? Praeco patrias preces peregerit : in pri¬
mis decernere jubet ( Lex "

) Praesides de Patriis Sacris ,
de Praeconibus , de Legatis fi?c. Deinde rogat Praeeo :
quis eorum , qui annum aetatis quinquagesimum excesserint,
•verba facere velit . Illud xM ^atov a Comico nostro
alibi dicitur locum adducam Nota seq.

vs, 119 . πή»τ’ k tp 7rpiiff&tr] In Acharnensibus vs. 43 .

libi edam idea concionis exhibetur , dicit Praeco ;
παριτ * ί>ς το πρόσΒίν , πάριβ’

, ως αν ϊντόζ τν. χα.Βα.ρμ&«
TOf,

lbid . ’Ap/^petcfi? π&υται λάλων ] Quasi mulieribus sir
immiihìs , gamatque plus quam illae , quae tamen
valde sunt loquaeea. Solebat autem iste ίς τα cToq\ iF
ibtùv hcisoTi λΐίχΐ/ν την àvžvrlvς-ον δρόσον , ut Comicus de
co ìoqviuiv panini Y'cspis vi ' i -.vA·: . partim in Equiti¬
bus vii 1280 , Ceterum π-αΖσαι λάλων , χάΒ/ζε . ut alias
in Concione : xABth. in Acharn· vs. 123 .

Vs.· 130 . & 131 . T .'t àycp 'àjy βχλ$7ai ; fyeé. vrèptBx]
In Thesmopbormusis et a .u Praeco solenni formu¬
la 5 vi . 386 . τίς dycptvtiv β&>ζτat ‘, deìnde altera tyev.
Praeco : π \ρίΒχ νυν τονόί π-ptv λίγαν . utrobique Coro¬
nam jubetur sumere illa , quae est verba factura,
de Formula illa praeconum vide paule ante ad
ìaS *



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΕΚΚΛΗΣϊΑΖΟΤΣΑΙ .
ΓΤΝ . I<JV ΠΡ . Αίγα α.ν . ΓΤΝ . Ei' Tk ττζ) ν vnuv λίγ > ’
ΠΡ .

’Jj'
fc -τηίίν . ΓΤΝ . Tìy ? » ω μίλ \ ϊπφΜαανίμΙα,·

Ρ - Λ9Π^ Ot.7Kòìhi ’ TZHCUiT ay mai Up/XcV)
13 )

'Ε '/M . Γ TM . Ti F' ù Tiimm x. àv r ;7
Π P . WJ γ avi ariiticn Γ T N . N « τ

' v
Ag7î(tuir·

Και y èv^ ccpov . m . y £y βκλίΐ^ ^
AÒTOy , óV αν OfiPacrfl οιθαμ^μ̂ οΐξ ,''Q. crvSf μάυονταν ( Ti <D^ Ts ττλ >iy/4 <. a .

140 Koq v« Δία ff 7ržyiiacn y
1

. j) w | |v χμ &ν
Tc<mv ^i y , οΐν@* μη πχρίω ',
Κ «4 \ Qi$opwrcu y \ αχττψ è ^ MMxoT ° s '
Καί f παροιν5π ό/ .φίρνσ 0 { ταξό̂ ) .
ΠΡ . Συ A £jj/j , ^ ^ ’ ·

y&’ ti
145 ΓΕΝ . Ν )ΐ τ Δί 1

, ), Jttei μ-n
'

Υ '/ίΐφ κρίϊτίον w *
Δίψ ^ ^ ai eoĉcev άφΆυχρβΐ,ανμ ^ .
ΠΡ .

’tcS 1 fas ίτί ^ β ^λί )̂ λίγη -
, ET .

’ Ey» .
Π Ρ . I0J <Pn φφΜΙΒ·, Xj $ 7Ό Τ̂ μ

’’
*ξΥ* ζ * )̂ ·

Αγ ηω 07WS ανί ^ Ή il, χμλαίζ épeTs ,
Ι ^ Ο ΑΐίρίίσμίΤή το <χν \μΛ τϊ β '

Λ '/Ιν,ζΑΛ .
ΓΤΝ .

,Εβ«λο/·ίΖίυ μ %Tipoì αν τ >,ZaF^,
Αϊγιν m ' βέλτα )"1

,
'
/ν

’ CaaSiS/tw νίανχφ *.
Niw š 1 Cìhc είσαι , γ τ εμην μίχν ^’Εν τοΊσι χμανιλειοισί λίχχ,βί ίμσηιίίν

15 )
/ΤΛυτ @“ . Ι/ωί A r/ csbîteT , / ία to Aè« .
ΠΡ . Μα to ταΛαα 'α j ‘ssa* τ yaV ey«i § :
ΓΧ N . T »

'
cT É9iyJ v yS

’ ^ >777m ή
'τγσΰά σι.

Π Ρ . Μα Δι 1 άλλ’ âv«g â » to Srtà χμτάμοατχ,ί ,
Kou Tot τα y aM 1 ÙtcSuol h ^iónαξ *..

1 ^0 ΓΤΝ . Ti ni τ AttoM® . JlP . flave toÎviw ^ cui Ιγα
^Ε. κχλ.ψηαζβσ·

'1 CÒc αν <τ&ζβζοόΐα> τ tzoSìl.
Th

A't 131 . ΐ7τχ νρ1ν miiv λίγαΤη Άίρμόταται ~ γυή7χίζ _, primus ; itaque jmdudum vocor jusculum Oportet medium
tSi mricxTxi , *ώ vutrtt ΰμΰ ( μοχχίαιμίίχι -orim. inquit tollere aliquem temulentum , & foras efferre ‘i pistato te
jn Thcsmo|>Ii. vs. 74.5 .

’ Motorem, videre purum putum Argivum , [ta etiam in
vl \ 133 77 pxq . ω μίλ \ J Veteres coro - . Concionibus ; infra vs . 258 . h « rjf «W hxamr S , n

iiati potabant , iit latis notum. ; ipàmt orni ; respondetur : ŠJ«yumm adi · ME' JH yìp
vs . 139 . MsfliMVTffiv] Ita juntiiia . Caeterae μίδνοντ’. . èiìtrat c xnpSiroptu.

r

vs. 142 . ’Eum &eexÓTit] Ita Editio Farrei , quaedam vs. 144 . oiâ yjq e7] Euripides in Hercule Furente
Editi , male 'aimormhit· _ _ vs. 634 . Φιλία orxtixt di τ ’ fus/Vsvsc βρχτάν , Oi r 1 fhv «j.-

vs. 143 . K*i Ti » πχραηπ
’’ ίκρίρκο

’ ο! τοξόται ] Nempe τ ss· Amant liberos , & praeftasitiffmi mortalium , & illi
tu in conviviis ; Ariliophontis Comicis parasitus apud qui nihil sunt , in Iphigenia Taurica vs . 115. - nic
Athenaeum p . 238 . dicit : ' A» w i ~ix οπίραμι vpà - vréìxp yìq oì 'yxBoì Tt^uòien ‘ Jiitoi d’ i 'ix

'
ts éJh χίχμί ·

tot ' nr πάλαι iîâ Ζωμός χαλχμαι . èst nre xpxahxt Laborem enim viri fortes tolerant , ignavi autem sunt ni -
ΜΕ'ΣΟΝΤΛ Π APOINOTNT ΩΝ ; πχλχις-m νίμι- hili., & in nullo numero, istud stfa^ts ita usurpavit etiam

fot a.e 1asyir . t μ
*

opas ’ Convivium fi quis exhibet , atlfnm ili liete . F , vi . 840 . a Csot μA ύαμ .ί , ηά νγονά d ' irsi
μίγιά,χ



aristopii anis ECCLESIAZUSAE . 9 : 9
IVI u l . Maxime . Pr .

"Verba facito . -hf ul . Quid autem ? lìcerne ut dicam ,
priusquam bibam ?

PR . Lece autem , bibam . Mul . Quid igitur opus fuerat coronam sumere ?
Pr . Apage te a me. Talia fortasse nobis fecisses

135 Illic ( in concione . ) Mul . Sed enim , nonne & viri in concilio bibunt ?
Pr . En iterum , bibunt. Mul . Sane per Dianam ;
Et quidem meracius . Unde & decreta
Quaecumque faciunt , inspicientibus & attente considerantibus ,
Insana videntur & dementia , velut ebriorum hominum cogitationes .

140 Quin etiam , per Jovem , libant : sin minus , cujus rei gratia
Ita diis supplicarent , vinum nisi adesset ?
Praeterea convitiantur inter lese , quasi bene appoti ,
Et eorum aliquem vino expositum efferunt e concilio lictores.
Pr . Abi abisis , & sede ; mulier enim nihili es .

145 Mul . Sane per Jovem mihi satius erat barbam non sumere :
Siti enim , opinor , nunc miserae mihi dissilient viscera .
Pr . An est vestrum quae velit dicere ? Mul . Ego .
Pr . Abi igitur & coronam cape ; res quippe urget .
Age nunc viriliter & probe dicas ,

150 Corporis habitum scipione innixum habens .
Al . Mul . Optassem sane quempiam eorum , qui dicendo assueti sunt ,
Ea dicere quae optima sint , ut sederem quietus & otiosus :
At nunc non sinam , ut e mea sententia
In caupona lacus aquae faciant .

155 Mihi , inquam , non placet per Pollucem & Castorem.
Pr . Per Pollucem & Castorem ? 6 misera , ubi tibi mens est ?
Mul . Quid vero est ? nam haud petii bibere .
Pr . Non per Jovem ; sed cum vir sis , per Pollucem & Castorem jurasti ;
Quanquam cetera ingeniosissime locuta es .

162 Mul . ò per Apollinem . Pr . Cessa quaeso , nam
Condonans non promovebo pedem

Alterum ,
p.iy&A fM fivrtt «sto · Certe dii nusquam aut nihil es·
fent , mortales autem extollerentur9 fi iste non daret poe¬
nas . Vide ad Aves vf . 800 .

vs. 146.
"'Αραυαν ^ σομαί] Scholia : ξαρανΒ̂ σομαι 9 id est ,

exarefiam, ως καί dXXayfi ' τύς άλλοτρίας αμάν ς'άχυς τατχς
cv τω ζνλφ Μσ-α,ς αφανή . Iste locus est in Equitibus vf.
393 . Nempe ab apatia est άραυαίνω .

vf. 148. Io ϊξγάζίται ] Scholia : dvvirat ' Res
nunc agitur. Infra vf. 1156 . timo μ 'ίλΧομίν το χρ»μ* dpaγ.

vf. 151 · Έ&λβ/ΜΗνAMVLT-ipsv αν TM «άί&Γων] Ut Ora-
tores solent . Demosthenes Philippica ! , initio : e,' fiÀv
vrifì XLOL τίνος πώματος , ττρ«τ/άϊτο , ω ^Ανίρίς *A0 »i«?c/ ,
tifili , ίπιαχων ài οι πΧΐϊςκ των ΕΓΩΘΟ 'ΤΠΝ >ν« -

μΜ airipwtarQ , ù μ\ν νρξρκε τ/ μ οι των votò τύτων pntfèr~
των Η ^ ΤΧΙΆΝ οίν nyov. ù «ss μη , tot ’ αν αϊτός \π'α-
ρώμην , a yivda-w , Xiyuv . Ifocrntes initio Arclìidami .

vf. 155 . Μλ τω 3-îiii] Per Cererem & Proserpinam
jurat Foemina Attica. Vide ad Acbarn . vf. 905 .

vf , 157 , Od yà§ «sii mCtv χτησά ere] Supra vf . 132.
Vf. i6l . Έκ>ιχησιάζασ* ηκ αν ] Ita omnes quas vidi.

Cl. Kusterus propter versum legi jubet ’EKaxmaVycr *
fc* αν. vel ’ΕκκλΜβΓ/α̂#*·’ ù sine àv.

Ibici* Οόκ âv mpeCaluvτον Trofa ] Nota istud verbum
transitive positum , ut apud Euripidem in Electra vf . 94..
καί Tuyitov μϊν žvtòc η βαίνω orafa * Et intra quidem mu¬
ros non infero pedem » ubi vide Notam Cl . Barnefìi«

B b b b b b



9 3 ° ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΜΑΙ .

TcV 67Î/)OV, e? tSV ίκ &ζαΰίπ ?) ·
Γ τ Ν . Φιρί τ <ϊϊφ <Μ OV

* 7
'̂ ^ λ 6^4' /TXXlV .

ΟψΜ Ψ è ^ 0̂6X6711 ^ 01 ν&λούς.
1 6 ) Έμο\ γζξ , ω yvujAWii «-»

'
Κ5^θ »Α«̂ «ί·

Π Ρ . Γιαναικοα αό , <T^ 9>iv 6 j tss aytycu, Xtyits^
ΓΤΝ . Μα ΔΓ ,

’Eot ^ vov y’ ckaw · ’QiCAi^ xm γζξ
’Ειοογε <7Ζζμ $ yuv & M&i αομίίο Xeyay.
Π Ρ .

"Απίρμ ii, cn) - >9 KSisQ^cr
’ cirélSas .

170 Αυτί) γχξ ù/oafr y ’
evexit μηι Xe ^ eiv Λκα ,

Τον £ί λα Sa eroe ' 7d7s Aeo7s éC^ o/^
Tu^eTy ^ τοξθαχηχ,σιχ, to ' βίζβλ &υμδμχ .
"’Εμοί <>

' tcrov /xV
' rîio-Jìi £ ^â>^ § μ/ & ,

"Ocrov -D^ é;o7y
1 αχβομρμ ìè $ (pipa

17 J Τα £ ττολίύίί cim/fe , β&ρία$ ίΧζ̂ μα^ .
‘
θρω yt § cwtUu ‘τσςβςϋίτα.ισι ^ αμίτ/ψ

’Α &ί miitipois
' καί» *ns ϊΐμίζρν fjdou/

X §»1?vs >ìv>i3 ) vnvypos yirQ .
’Ε ιάτςί -ίροίζ 67k/>w , TiAuov

’ìlt Jactorf ic$o($c .
l 80 XoXeM » »y avi£$<,5 Sl/mpiFus va067îty ,

O'
J r «5 (}>(Xe7v ,otV βΰλομίνβς SìJblxxTs ’

Tei i ’ QÓc èQeXov ^ ts à »7i§oX673 ''
’Εκκ\ »ισίαισιν ìjv or ’ Οτκ \χ£ αμώ&
OuSìv TO/is^ i7rxy ‘ άλλα το » γ

1 ’Ayvppiof
185 Πο»7/>ο > tiywte&a, - vos itz' ^ ωμίνα» ,

Ό μίν Χα§« ν ^ξγ,ζΑον, vmpt7ryvi <nv ’
*0 i ’ s λαβάν âoj d’McL 'ry φησ 7 ά,ζίβζ
Tsi μι <& οφορώ ^ rav^LS ώ τ$ \ χχ·ήΑφ .
ΓΤΝ· Ν» 7&ο ’

Αφξο ^ τίω ttyt τχντα,γΐ λίγίΐί .
100 Π Ρ . Τ «Χοον’ 7Αφξο $ίτίω ωνόμ&<π& $ ' yA&lev 'fsi y 7 a>

tir , η > ~ Τ *■ > ~ 1 ' W
EdpAV&S , LI TST 61705 O# Tip XXj\ H<roL .
ΓΤΝ .

’ AM.
’ QÓi αν eÌW - Π P. Mtji’

Φίζα m Xtyan
Το συμμχ^ Άν av rsr ’ , or’ Ισχοττζμφχ,
EÌ μ,}] ytmr 7

, ^ TrsXeTv eipaoxov 7Ìu> ίτοΧι »
·

ipj
,;Οτ 6 ili 7 ’ eyrvir

’ ΐχθονίο. r iè fVvpm '0

'
. 165 . A/ Kuii/umi] Sedebant enira in Concione :
losthenes Philipp, il . «fcd de Oratoribus & Audito-

s : π-siri » μη ίιμ‘1; irctfiótTis· mox deinde «Vu3‘

e! χχθή/umi.
'
. 167 .

’Et/jìióv ] Hunc tanquam mollem & efFoe-

itum atque comtulum instar mulieris , ridet . Si-

cr Agatbouem in îhesmoph . vs. ISL. cura enitn

is prodiret , diceretque quidam illum esse Agathnnem,
alter inquit : «λλ’ » ntic ; μη dui , lyù yàf £χ ipâ «»-
tf iin ’ èv5«<P ’irr& , Ki/fiivav i ' bpói. erat autem Cyrene
meretrix . Sic & Clisthenem ibid . νΓ. 5.80. nam illo ac¬
cedente , Chorus mulierum dicit : yvm ti ; w &s Vŝ fiyti.
^

vs. 184. ‘Ayjsfin ] Supra vs. ioa . kvrts alludit ai
«fjalf/sy. vs. isr»



ARISTOPHANIS ECCLESIAZUSAE . 93 î
Alterum , nisi isthuc ante diligenter pensitatum & meditatum fuerit .
Mul . Cedo coronam ; nam rursus dicam .
Quippe videor mihi fatis apte quippiam meditata .

365 Mihi enim , o mulieres , quae hic sedetis.
Pr . Tun ’ mulieres vocas , o misella tu , ( has quae ) viros ( assimulant ? )
Mul . Non per Jovem ; sed Epigonum illum . Quippe eo respiciens,
Coram mulieribus dicere me putabam .
Pr . Male pereas : sede hinc ( abiens . )

170 Ego enim ipsa , ut videor , vestrum omnium causa concionan cogar ;
Capiens hanc coronam diis supplico ,
Ut postim consilia nostra feliciter dirigere .
Aeque ad me attinet hujus regionis ratio ,
Atque ad vos . Doleo autem & fero

175 Iniquo animo omnia urbis nostrae incommoda :
Video quippe illam praefectis utentem
Perpetuo malis ; sique eorum quispiam vel diem unum '
Eonus sit , totos decem dies malus est.
Alteri fortasse commiseris rempublicam ? plura etiam mala faciet .

180 Difficile autem viros morosos monere ;
Vos , inquam , ó cives , qui reformidatis eos , qui vos amare volunt ;
Iis autem , qui amare nolunt , supplicatis perpetuo .
Fuit tempus cum conciliis nullo modo
Uteremur , sed Agyrrium

185 Pravum hominem judicabamus ; nunc autem cum iis utamur ,
Alius quidem accipiens pecuniam , id mirum in modum laudat ;
At qui non accipit , eos morte dignos deputat ,
Qui in conciliis mercedem ferunt .
Mul . Per Venerem haec belle dicis.

190 Pr . Misera , Veherem nominasti ! lepida vero & jocosa
Nobis fecisses, in concione si id dixisses .
Mul . At non dicam . Pr . Ne igitur nunc assuesce dicere .
Praeterea confoederationem hanc cum considerabamus , deque ea delibe¬

rabamus ,
Vulgo dictabant perituram civitatem , si minus illa fieret :

195 Postquam inita est , indigne ferre coeperunt . Ilhetorum autem ille ,
QuivL 193. Tž συμμαχικά , ] „ Intelligendum de celebri

„ illa
. Societate , ' quae inter Athenienses , Boeotos ,

„ Argivos & Corinthios facta est contra Lacedacmo -
» niorura nimiam potentiam : unde ortum est Bel-
„ lum , quod dictum est συμμαχικό p & Corinthiacum;
» de qua Societate Xenophon , sed fine anni annota-

„ tione , Lib. IV, Diodorus vero Lib. XIV. ad Olymp.
„ 96 . annum 2. Archonte Diophanto eam distincte po-
„ nit : τϊτκί Λ Tir ànm arafdKiipcrm , Baiarci , και A-
„ Smelici , arce: & rirci ; Kopivflioi ----- ’Acya· ' συμμαχιαί
„ arsa: «λλ»λκΐ caramra.m, ” HaCC, & aha plura Petoi -
riti ! ad hunc locum.

E b b b b b »



93 - ΑΡΙ 2 Τ 0 ΦΑΝ 0 Τ 2 ΕΚΚΛΗΧΙ AZOTS AI .

*0 τβτ 1 flcvaWsstfi 6£§υί 4χ·το .

Naos JV x& Qihmt ros τΐίπ,Ίί ,ώρ bui ’

T oi $ 7ΰ\α (ήοΐί Si >9 B bui .
Ko & ìiQ

'
oiS Ί -χ § ι£ ) ί ' X^ XMQt ye ovi

200 Nw em fânw , $ J & WS
!,
Αξ·γ £ φ * άμαθίΐί * λΜ .

’ ΙίφννμΑζ οηφοί j
SitìTJIdia <7kO/erU- ^ V , αλλ’

Οίλζί^

Θξ& η 'ζαλ ® · cujtos 8%, ι&^ .χα,λζ/βρφ '.
Γ Τ Ν . Os avìjg ! Π Ρ . Νον rr.-i.x 2s ί^ ψίσα̂ .

20 ) Ύμ &ϊί γ
1 a.?

'
e ? , à ί >?με 3 t ^ toc αϋ'-ποι.

Τα Λίαοσία >« g μΐ (8οφΰρ8 ίτί 5 ^ ψα ^ , ,
~ ’l Sia cntQ 7c & (&

'1
* 3tcιτ * ο , & *ns Legà »^ ,

là à jcoivov j ασ -^ AÎn/t ^ x , JoPwvj^ ).
’̂ Ην av ε/Λοΐ π Snodi , ε&.

210 Ta7s yx-ξ yuvca ^ ì ζβνιμ ! Ψ 7ΐίλΐί
‘ΎμΖζ /©^Sjciavoj . 19 ^« g ci mîs oixtoUSj
Todrais ’Θητςοτπιΐί o, m/xiotcrt ^ αμεθα.
ΓΤΝ . EtJy1

, è?>r , sî? APj wyi ‘ Aeye λεγ
’

} ώ ’^ θί ,

Π Ρ .
‘iis J1’ eiViV ίΐμαν ras T^ s-rras βελτίον« 5 ,

21 )
’Ey » SiStL^a . ·©/>£& μ $ τα!&&
Βλ7γ] β (7ϊ 5 ίξμ <$ τ Suĝ auov vo ^uv

' rc^ t μίτιχ.7πιραιΐ$μα4
"ibis αν α,υνχζ. ti d1’ ’

AdtjVociay ττϋλιί ,
Et τ 5τό ^ g>j <t» s εί^«ν , Ora . αν εσ2ζετσ 3

220 Εί μίί 7ϊ acuvòv άλλο 'Zt̂ eig ^x ^ eTO .
KaSi,«V«i <3>gt/yacnv , αντ ρ̂ $ (Ζαζβτ^ ·
'E -rr £ χβφαληί (φίρβσιν , (xxr d̂sp 59 ηζζβτν .
Τα Θίο-μοφούί ’ Slyeaw , aerπίξ ^ <ΖΰςβΤ<8·

Tas 1 ν$ζβts ‘(yhT &Sucnv·, ωσ^ ίξ χ} <χζζβτα.

2 1 <) Mai^ as ίχασιν eibyj cSo-
Tzvg >9 'ίεζβΤΰ·

AÙtoÌS 7ϊαρο·ψ®ν5σιν , wcrTreg xj 'S>£ 9Ta . > ·

Tov oTvav eu^a/iov chiXacv
'
, άσπίξ ^ΖζβΤα .

Bi i{j/dp<xjf χά perni , ùésTTrsg 59 <αζβΤΰ .

Ταυταισιν av , ά "r-/^LS , /©^ jcdbms τ ττ»λ <ν }

τΓ IY6. Ό τΞτ’ iiimiatu ] Cononem IntelligI ait

fholiastes , & probat Palmemis. , „ 1

vs 100 . 2»n Scholia : τό Λ , »« > «c «r?°k T« -i »!»«' -

vr
'

" oi .
-
up» Vc <rop£e] „ Illo tempore fuit Hierony¬

mus vir clarus , & quem Conon , dum ad convemen-
' dum Regem Artaxerxem pergebat , ducem classis regiae
' k Atlicnicnsis cum Nicogbemo reliquit. Mmtrms. .

Mii
vs. eoe. n «fé*i4 t»] Vix apparuit , emicuit,
vs. αο8 .

"Αιημια ] Scholia : χαλάς , Άτιμος , *ai άμα.-
6is. Talis fuit iste Aesimus .

vf. eli . Kxìiì raiiohlxis ] InLyfistrata etiam utitur hoc

argumento , vf. 498 . š atti τανίο* χρήματα franai ήμΐίι
ταμίίίομιι όμΐί .

vs . aao . Lì μή τι *««« ] Notat Athenienses tanquamr
novL-

I
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Qui eam suaserat , statina fugiens abiit .
Naves in mare deduci , fatis placet inopi ,
Divitibus autem & agricolis non placet .
Corinthiis succensetis ; illi autem tibi ,

200 ò Popelle , boni & commodi sunt ; iis itidem commodus esto.
Argeus ineruditus est , Hieronymus autem sapiens.
Salus quidem detortis oblique oculis nos aspexit , sed eam excludit
Thrasybulus ipse , ei rei non advocatus .
Mul . Eugepae , quam prudens vir ! Pr . Nunc ut decet laudasti.

205 Vos enim , 0 popelle , horum omnium causa estis ,
Qui pecuniam publicam in mercedem vestram fertis :
Privatim singuli spectatis quod quisque lucrabitur ;
Commune autem , quemadmodum Aesimus ille claudus , volvitur .
Si igitur mihi parueritis , adhuc servabimini ;

210 Dico enim oportere vos urbem nostram
Mulieribus tradere . Nam in aedibus nostris
Illis procuratricibus & dispensatricibus utimur .
Mul . Bene , bene , per Jovem , bene . Perge , 0 bone.
Pr . Eas autem nobis meliores esse moribus ,

215 Ego docebo . Primum enim lanas
Lavant omnes aqua calida , pro more veteri . :

Neque temere novi quid tentantes
Ipsas videas . Atheniensium vero civitas ,
Si hoc bene teneret , nonne servaretur ,

220 Nisi quid aliud novi curiose frustraque actitaret ?
Sedentes illae frigunt obsonia , sicut & prius ,
Capite ferunt , sicut & prius ,
Thesmophoria agunt , sicut & prius ,
Viros suos male habent , sicut & prius ,

225 Moechos domi habent, , sicut & prius ,
Et in obsonando fallunt , sicut & prius , >

' Vinum merum amant , sicut & prius ,
Subagitatae gaudent , sicut & prius .
His igitur , 0 viri , urbem tradentes , Non

'novatores . Infra etiam vf . 585 . viti mittit 'tS jt*i-
tercpitv VîiVk * τίτο ήμΐϊ «vr’ αλλχί ^ξ

'/β !
ϊςΊ , των ϊΓ’ et̂ edtev αμί/Λίσ^αι .

vf. L22. ’Evri tîs .χίί·*>,ϊί <ρ;ρϋτι ] Propria mnlieriBus
ferendorum onerum ratio : unde quasi rem novam & a
more aliarum gentium alienam annotavit Herodotus .
Aegyptios onera capitibus accipere , in Ciione : t *

'
jtfli* c/ f&t aviti ! tm kitfaXiov φορίϊ « , et/ & > #»*

"*«

τίν άμαγ. Et iNvmpliodorus Historicus apud S· holia-
stem Sophoclis ad Oedipum Coloneum vf. 3 ?$ ·. *5
ns μίν im των χίραλάν <p-°i/v T-ì <pagtia. .. àetvm te»
■îum miyxaae. Loquitur autem de Setolin rege Ae¬
gyptiorum qui viros coegerit more mulierum vivere»

vf. 226 . AiWt ar«pe4 « vWi ] Sibi ipLs opàaur .
L b d b b b L



934 ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑΝΟΥ 2 EKKAHSIAZOT S AI .
230 M « '®Ci\ ai\ oiT/ĉ u , -mγΟαυάμίθΑ ,sl TIOT àgpc tfyay /iiM .SCnv , stVl’ άτ^ &Γ 7ξ 07( (ύ’

Εαρβμ agysiv oxe ^
'^ ot ταυτί μονά ,*Ωί Tfai 9pst7îàmî 'ΰψατον aσα) μητίρίς

2 ©^ eu« ’^ θνμνσιν ’ tifa οιτιλ
23 5 s ( ? *£ 'Wiycnis μάλλον

’
τ̂ητημ -̂ πΐΛ αν }

Χξγιμχ ^ο 7π>ξ} ζαν ΒύΤτορατοοτον yjty *
'
Ag^ iW τ ’ QÒc άν ίξαπατΗ ^ η τητί ’
Aura } yxg eissiv εξαπαταν eîSio-^Vq .
Τα i ’ αλλ’

èstera , mu ^t καν *7reÌ0>jcO4 μοι ,
24.0 EuJOi. /xoÎvtes t /2iov ^ a.

'?e7î .
ΓΤΝ . Jìùy > à> yXvwT& Ttf & fo ^ias.

, · Πο'9ί.Γ ) e» racAatva , rat ίτ ’
gyttaSes sto r^tAss ;

Π P· ’Ev rati* chvyân μβτ
* â.V(A>oL aiW ’ Πυχή ’

"Etcìit ακ (ν » σ
’

εςεμαθον τ ρήτοραν.
24. ? ΓΤΝ . Ούκ èras ap

’
, w α«λ ’

, jj^ a ieiv >i £ cwLq ,1
rr > \ < ~ » MKcq σι 9paTJi^ )v OI y^vaotei aorafev
A IpeuiS

’
, ia raa ^’

, a ’
τπνοείΤ , χ$·Τίξγζση .’

Arag Uè Κέβαλοί σοι Aoiibpî ) <7?LAi7P5apèì§ ,Πάί$ Άντΐρίϊζ aorav ύ tm
'
κκλ ^ σία ;2 ) 0 Π P . Φί)πί> α̂ μψξοκιν ooÒToy . Γ Τ Ν .

’AM.a Tyra >«
Ίσα σι Tràrns - Π Ρ .

'Αλλά ^ μίλ &γ^ολμν.
ΓΤΝ . Κχ } 7vV ίσασιν. Π Ρ .

’Αλλα χ) rat τςόζλΐΛ
KaxJi Χ£ζ$ .μ él/eiv * ?Ar) 'ττ̂ λιν eS ^ χ -^λ «§ .
ΓΤΝ . T / / ia NeojcAfciiVis 0 Γλχμαν σι λοίίορΰ ',

2J ) ΠΡ· Τ»τ « A èrav ès aro -òs ópctv.
ΓΤΝ . Τι ιΐ'

’
îìv ì) 7ivipijatiai σι· } ΠΡ . slgoroivviirâ >

Άτ ’
Orde & 7τειρφ· Saoo vnAhèy χρνμ& ταν.

ΓΤΝ .
’EîoÌvo /oovov ασχίπίοιι ^ lu>

'
<n τοξότη^Ελκασιν * 0 , στ fytitms τπ/η } ΠΡ .

’E ^ayjavVi »
260 ‘

Ω, ^ί *
jueOTî ^ y^ TTvTL ληφ^ σομ# .

ΓΤΝ .
vf . a34. Έτιδν,ΐίϊιτ/] „ Legendum erat imitipifufi . ”

Faber.
vf. 239 . Λ *?»] Ita omnes. Sed potius ταϊτά j,’ «».
vf. 143 . Έ » reis <pt/j*»ît ] Potius cum Pulmerio ver¬

tendum videtur : ia tempore fugarum. Faber autem se¬
cutus eli Sclioliastcm . . Intelligit nutem -Fugas , uuait
Palmcrlus , quae factae sunt ab agris & pagis in ur -
bom initio belli Peloponnesìaci : quo tempore ob mul¬
titudinem migrantium, omnia . loca publica , tum sa¬
cra tum profana , occupata sunt , ut Palmerius ex Tlju -
cydidc ostendit. Tangit eam reni ct in Equitibus Co¬
micus vf. pitti . TÌrer ifir cmn ' ir tam wiiiamirn , xxl
y ripcis , Kxi rvf) iJ -t,K ϊτ®. iyjitl . ubi Vide Notam .

vf . 144 . ’Aas'sff’ 3 Ita Edd . Brubacbi & Nupera . Jun-
tina ansas ' vitiose, aliae mir ’. male , & contra metrum,vs. 246 . Astóni Ί Scholia : «Vò ts ττο̂ όντ^ . '/jota .

vf . 248 . KspaAss ] Demagogus aliquis fuit ; ut ait
ScboHastes .

. Ibid. 2 oi Xo/ispîrat ] Ntinc,cum dativo ; at mox in
activa voce cum accusativo vs. 254 .

Ibid. Πρβ»ρ0αρ«(] Ita in AvibnS vs. 917 . dn^ x(ni,
ubi vide Notam . rvf 253 . Tàv dè ΐΤί'λ/ν et καί καλαχ ]’ Scholia : atro χοι-
Vs , Te yM-ip ’.bHS' αντί TL χχηξγιίζΐσθχΐ. m J'ì Μ^χμίας
orxTpòc ΚΙ?αλ ©. . Id est , ex superioribus repetendum κ«ρ«-
μ -iuy , quod hic accipitur pro κχτΐ(γχζιιτ 6χι perdere . Mrat

auttm
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2ZO Non est quod frustra argutemur , neque cogitemus

Quid illae acturae sint ; sed omni modo
Sinamus illas imperare , hoc unum considerantes ,
Quod videlicet , matres cum sint , milites
Servare cupiunt. Dein cibaria

§ 35 Quisnam melius submittat , quam quae peperit?
Divitias invenire mulier facile potest.
Sique mulier imperitet , haud unquam decipiatur :
Quippe illae decipere assuetae sunt .
Cetera nunc omittam . In his si mihi fidem habueritis ,

240 Felices vitam omnem degetis .
Mul . Bene , ó jucundissima Praxagora, & ingeniose1
Unde quaeso haec , o misella , didicisti tam bene ?
Pe . Habitavi ego cum viro in curia Pnyce , in ea parte cui Phygae nomen est :
Dein saepius ibi audiens e rhetoribus didici.

L45 Mul . Non temere igitur , o misera , dicendi perita es & sapiens .
Et te ducem mulieres abhinc
Eligimus , si haec , quae cogitas , facies.
Verum , si Cephalus demagogus irruens convitietur
Tibi , quomodo ei in concione contradices ?

250 Pr . Dicam desipere ipsum . Mul . At hoc
Norunt omnes . Pr . Sed & furiosum esse dicam .
Mul . Hoc itidem sciunt omnes. Pr . Praeterea & lances
Male fingere , rempublicam autem bene & pulchre .
Mul . Quid si Neoclides Lippus convitia dixerit ?

§55 Pr . Huic ego dicam ut in canis culum inspiciat.
Mul . Quid si te pulsent ? Pr . Ego contra movebor ,
Ut pote non imperita existens plurimarum pulsationum .
Mul . Hoc unum a nobis provisum non est ; Si - te satellites
Trahant , quid tandem facies ? Pr . Cubito opposito, reluctabor

260 Sic. Neque enim media prehendar.
Mul .

tutem figulo patre natus Cephalus. Posset utcunque iste
jocus , qui conlistit in ambiguitate verbi xtpKueiW, ex¬
primi etiam iti Latino sermone , & locus ita verti :
Hi ■etiam patinas tum dicerem male cenfieere , rentpubli-
eam autem probe .

vs. 254 . N ίοκλίΙΛί i T/ àu 'tl ] "Os t-7/ μίΐ τυρλίρ ,
ϊλίττίων <Ts ts'

s βλίποπαί Crrtftieimaii , ut de eo dicit in
Pluto vs. 666 . vide hic in Eccl. vs. 401 .

vs. 255 . ’Ec tuint trujìiv ] Est Proverbiosi de coe-
Cutientibus , ut notat Scholiastes hic , & in Acitarti ,
Vs. 863 . ad haec verba : <ptmm nói orpietiìèi xmós.

vs. 256 .
'Tmapitmai3 „ Venustas 6c lepos servari

n non possunt . ISatn pulsare significai ; scd &

„ issixpitit verbum rei Venereae est ; subegitare , suc-
„ cutere. ΥΙρΗμα quoque fidium pulsatio est : at hic al -
„ luditur ad «.ρίμα αφριΜαιον . Faber . Sic infra indie
„ in verbo upiin vs. 985 . etiam οτροηιήσομβ,ι de motti

Venereo in Lys. 227.
vs. 258 .

' Hv η ηοξόηΛΐ L.Kfflo·;*] In Equitibus vs. 661 .
„ xàss iîkxoy aùròi oi orponetnie ci ηοξίται . ·

vs. 259 . ’Εξαρκ
'αηά] „ Cum addit usi , gestititi de -

„ iignat , qui talis erat , ut mulier subnixis alis ince-
„ deret ; ita e nini Latini dicebant. Plautus in Persa :
„ nume ego buie graphice facetus fiam : subnixis alis m ,
„ inferam , atque amtctbor gloriose. Contice autem ad.
„ dit mox infra ; Sed guis bie ansatus ambulati Faber»



9 Z 6 ΑΡΙ ^ ΤΟΦΑΝ ου % εκκληςϊαζοτ ^ αι .

ΓΥΝ .
'
Ημίΐζ cTs y Uo dipm

'
, goTv xeAilVtytV

Π P . Tauri A χμΤ* ότ ^ 'ψΜ )̂ K£.AgJs
Γ T Ne ’

ExéTw £ πΐ <ρ § ον ,π'
)£αί (α5ίυ , ora TfaVa

Tas ctiy&iv μνη/ΜνΙλίσνράμ tote .
265 Ειδίσ ^ ο

'α) <jS žff /4 «) où'
peo τα ο% |λ »).

ΓΙ P . Χαλίτην ro Όρ&γμ , o ÔLS <̂ ° ^ Li/isTo ^ rroi!
’Ε ^ωμΛσοοσα,ι ; τ' eTEfov βζμ ^ίονχ .
vAy * m άνα^ λλία ) άνα τα ^ toW ·
'T -Tro^ -Se / ωί τά^ ςζι rài Aa ^ i ^ 's ,

2 *70 îÎiffTîîg τ â.vS’ty. AeâcL , or' èìs àx ^ Tia?
]S/1 έΛΛοι βα^ ζέ^ ,

’
ìj Au^ ^

'
IjytiDTS.

'Τττΐίτ ’ rrsiJiaV rau^t ravr ’
%$.λα& }

PlèLi -̂ icLe T8 S to ^ì»^ . MIX .
'

ay Λ'

Tfcnvs xK &Qceaim 'Ζ& ίηξμΜσμίνουι ,
37 ) Kaj As^ aTra TavJy &Ta , Ta7reg όγ,λε-ψατε ,

Έτταναζάλλείθν χα 'ξο raîž 0xx% &lsui
’
Evrtfti ^ ^ fjaj βχϊίζίτ

’
e$ Wo ) μΙλ @*

Πζίσζυτιγχν ττ , τ 7ΐ? οπον μιμόβρουι
Tcv τ à^ onanv. ΓΤΝ . Εό Ae>iis * »iMs <Tte yt

280 Π ξοία/βμ cd -my . à, φ Iti p 04 ο
’
ίομ̂

£ x, r ap^ a7 Ll § τία w£ eiif aramus
Taua7b § . αλλά aâma -3'

, ws eiwA
' òjuî

Τ 0 Γ5 μ \ παρχση ogSdias ès tAu ΓΕιίκ,α ,,Υπα. 7ητςί·χΗ ')
’
ίχβσι μη$ 7ρχ ^χ\ οί .

Χ 0 Ρ 02 Γ Τ Ν A I Κ fì N.

28 )
’
\ Γ Ο Ρ .

^Slpx f&j°?Gcqmv , a ’vfyis , >ιμ
~
ν \<η· τ ^τό φ fân

J \ _ Μψνημίναί Àd λίγω , «s μί οτοτ ΙξολιΤθ^
Ήμα ? . 0 κίν$ιω® * φ έχί μικροί , id ' άλα ^
'Eà ^ -»> q ;' oxoTDy τόλμημα τυλιχΒτον .

Xapupdp ili Ultrici ? , 2 ’W^es * νοπιληοΈ φ
*ο

vs. »<>4· Tèe stipai aiti'*] XttfVnKÎr,
. vf. î 65 . Aìfiii TK ιτκίλΐΐ ] Sensu obscoeno.

vs. 277 .
'Ai/urai (UfX©- πμσζυτ,κίϊ « ] Apparet ,

quandoque cantantes ire solitos in concionem . In
'

vs. : 8ι . Πίνχ’ ] Ita lumina , Farrei , & Brub. Aldina
eutem & Nupera Πΰ*»’.

vf. 28Z . TìvÌKct] Hic etiam Editiones illae ita va¬
riam & conveniunt.
- vf . 184 .

'TawsTpiptsiv ] Scholia: Urterà tfyjn . Rever *
, redire . . ,
Ibid . ΠΐΜ-ΊΛλίν ] Scholia : τό τνχίν. eiyag « ««su «x-

imf , s* eXaiuforor tò ιχχϊ.ιισ·ictrws» · QuUquam ( ut fit :
sepiequitlptam , id est , nihil.) Q»i enim ferius veniebant, ma
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Mul . Nos autem , si te sublimem rapiant, dimittere jubebimus.
Pr . Haec a nobis pulchre cogitata sunt .
Mul . Illud autem non praevidimus , quonam modo
Manus tollere tunc meminerimus ;

265 Quippe non manus , sed pedes tollere assuetae fumus.
Pr . Res illa difficilis est : tamen extendendae manus
Ab humero nudantibus alterum brachium .
Nunc autem agite , vestes succingite ,
Induamini citissime Laconicos calceos ,

270 Quemadmodum virum videtis , cum in concionem ,
Aut foras singulis diebus iturus est.
Tum vero , cum ea se bene habuerint ,
Barbas vobis alligate . Cum vero bene compositae
Illas diligenter aptaveritis vobis ,

275 Tunc etiam vestes viriles , quas subduxistis ,
Ceteris superimponite ; & baculis
Innixae , incedite canticum aliquod
Senile canentes , more rusticorum
Incitatae . Mul . Bene dicis . Nos autem

280 Praeeamus illis : nam & alias puto
Ex agris in Curiam venturas exadversum
Mulieres . Verum festinate . Quippe mos est , ut qui
Usque a mane in Curia non adfuerunt ,
Abeant , ne minimum quidem lucri referentes .

Chorus Mulierum .

28 ) / ^ h . Progrediendi tempus est , ó viri ( id enim nos memores dicere
V _> Perpetuo oportet , ne forte nobis excidat ;
Neque enim mediocre periculum nobis adsit , si deprehendamur
Aggressae tale facinus in tenebris . )
Eamus in concionem , 6 viri ; nam interminatus est

Thesmo -

nccipitlant mercedem cmitialm ; nempe triobolum : in- ϊράμιην labanti ΧΑμάτΜ> ** i π*τ?«λ* yvun -
fra vs. 380 . ad redeuntem ex concione : τρ/« ίολον _<fîw τίρον , ώτίλιπον ai/'τόν óv srsv/* / fora μυρία. · Cum ««‘en
«*«&«; deinde ille : ύ j -òj κρολον , άλλ’ i '

eip®' ré» 8»8ο*. jam miserum illum amaterem spoliajsent boms / »« > ef nu '
Vide & mox vs. 2YL . Quod autem ad idi πατίαλον diorem reddidissent paxille , reliquerunt eum scilicet in jumm*
attinet , videtur id proverbiale esse , aut al lusio ad inopia . Dicitur autem foli πατίαλον , ut ais ypo , ; umilia,
Proverbium : wurVhti γνμΜτΐρ & . quod occurrit apud quae concessi ad Plutum vs - 7 - ubi etiam quod
iAtUIaenetum Epilì . » 8 . Lib. II, ds dì λοιπό» τον «8λι«; forte erit , qui in illo etiam loco reponere vent ,

Cete ce
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" 9° ο ΘίσμοΟίτΜ, o § i .v μ}, 7MVV V χήφβζ

Ηκ,Μ κίχοΜμίν ^ρ , βλίπαν Γ̂ ήτςιμμχ ί
’
Σ, 'Τΐξ ’& ιι σχορο^ λαί } , μ * Sìvcmv τςιάζολοι.
Α/ \λ ’ à Χλο . ημί & ) JJ & ΧμίκυΟζ £ Ap &wiyν„ / ‘ t It/· '
t . 'ffis 5̂ 7ZTCtiyoav <m07Oif } TS^ ecH ^ )v } otoj

295 M »j&
'
y M ΛΤ σ

’ ‘^huSiify.
c,Otto 5 <Ts

v το σύμβολο » XctQorns EI ^ . TrAn>
orsi ^ ^ Li/>a72 »«^ ,
'Amr.yA

'
, ottoV ày ày ΤΛ5 νιμντίροις φίλος .

K &j 7ϋ< τί λί >Μ ; <$>ίλss 7
’̂

ονομάζω.
^
ΟζβΑ S C7TO 5 (ύ§ ϊ\ανμ ^ Τί/σ cTî Τ 85 ATIUS

</Hyx>v& S J οστ>ι ^ τζβΤΰ μίν , mx ίλίίντ M
Aabeiv oboAev /Lovov , ί ^ θψτν λαλβπ ts ‘
Nran ^ οίο^ λζσ ’

α>αν . αλλ ’
MuffflvjJVftf''Or >)§^ » ο ^ vva&cs , faf̂ ìs αν Ιτολμα,

Γα -? 7ηλίαζ Slotmvy τίξγί &ον φίρων'
’Α >λ παν ’ίΐ&τφ· cV koxiSiu) φίραν
n <eiv , άμ& τ όί§7ον αο , à - o %ρομμιία ί
Kaj 7feTî άν ίλά.θί . Vmj] Sì τςιάζολον
Ž>jrycn AaCeiv, ora.ν ‘ρ/’ατίωσί τ: κοίνον , «σ- ^

310 ?ng τηίλοφορνντίζ .

300

ZO5 τά

GGGGDcHGGGGGGGOcHGGcHGOcHK (HGOGGcHKG(HG

ΒΛΕΠΪΡΟΣ ΑΝΗΡ ΠΡΑ *? ΑΓθΡΑΣ , ΕΤΕΡΟΣ ΑΝΗΡ .

ΒΑ . τί 75 ιζφοίγμχ '
ί τιίί 7iés y yiwy <J)g^ f/

9Z μοι ’3
’Ετττί <7Ζζβζ

"tu vwu y t9iv ‘ y S" £ <pcilvif) .
"Eya Sì χ̂ ττίχΗμ^ τταΧοη ^ ίζητιων,
Taì ίμ £χ£μ$ ζήταν λαζίΐν ο* ras σκότα ,

31 5 K«f ^ οιμ& τιον ' «te St
"

%f cvMvo ψ }λα «ρ«ν
Ούκ. ίοΐυΛμΙιν É\jpuv , ο Ss τ Aó^ v

"Ε '/πΐ^
vf . 590 . Ώ [ ] Legendum omnino «c cum Fabre .
vs. 491 .

’H»» xtxorw/m ®' ] ,, Ludanus în Timone :
2i/»6i «ri ΜΜΐιμί/α xii arriiutimm ' Cmcurrunt sejiint

radu £f anhelantes . Ex notis Kusteri.
bivi . Βλίτ «* t/ViTfi ^ jua] Scholia : ίμμΐ . nempe ut β>.ί-

nut timi In Equitibus vs. 627 . & similia , ίττότμμμ*.
autem eli Iu re culinaria , intritum ; quod forte quan¬
doque ex amaris & acribus fuit compositum . _

Hoc lo¬
co poterit ita etiam accipi ut τι/μτμμμα. , in Nubi¬
bus vf. 446"

vf. iya . Mx ieinn Nisi quis mature vene-

tìt , ei fe non daturum mercedem , juravit Thefmotheta.
In Vespis vf. 696. 2'fis i / νμά> S&p®· šxSj τη a:\u-Jn x
To TpmStXev a κψιίΐτχι .

vf . 293 . 11 X«f t τιμί &
'
] Potius Xsp/τζ/ί s , ut Pise tus.

Hunc versum Faber ita legit : Άλλ’ « Xaf/A^ a ; bai
Swixt/Si , y.aì η Αράχ». Hoc magis placet . Compellat
autem foeminas nominibus virorum. Smicythus & Dra-
ces occurrit alibi etiam apud Comicum.

vf. 295 . M »iβντ «ραχο£ΐΛίΐ ] Scholia : prapà fvSy.ly volte ,
μηίίι sr«« f9ij^f * Immettine facias aut dicas. Abertes
cberda . Metaphora a Muficis. Mallem autem swft%cj-

(»
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290 Thesmotheta ei , qui non primo mane , offusis etiamnum tenebris super terram .

Venerit pulvere conspersus prae festinatione , acerba tuens ,
Alliata muria contentus , ei , inquam , non daturum se tres obolos*
Sed 0 Charitimia , tuque Smicythe & Drace ,
Sequere festinabunde operam dans ,

295 Ut nil aberres ab iis , quae te illic probare necesse est.
Ceterum symbolo accepto prope
Invicem sedeamus , ut ea decernamus
Omnia , quae nostras amicas decernere par esset.
Atqui , quid ego dico ? amicos enim , non amicas, dicere oportuerat .

300 Vide autem , ut propellamus hos qui ex Astu
Veniunt ; qui quidem hactenus , cum unicum obolum
Accipere oporteret eum , qui ad concilium ventitaret , sedebant consabulantes :
Nunc autem nobis prae turba molesti sunt . Ac enim cumMyronides
Erat Archon urbis nostrae , nullus ausus fuisset

305 Res urbanas administrare stipendium ferens .
Sed quisque veniebat in sacculo habens
Potum simul , panemque & duas cepas ,
Tresque olivas circiter : nunc autem triobolum
Accipere postulant , cum aliquid publice rei faciunt ,

310 Quasi viles operarii qui lutum ferunt .

GGGGGGGGGOGGGGGGGGGGAGGGGGGGGGGV

Blepyrus Vir Praxagorae . Alius Vir .

Bl . Quid hoc rei est ? quonam mihi uxor evanuit?
Nam circa auroram dies est ; illa nutem non apparet .

• At ego jaceo jamdiu cacaturiens ,
Soleas quaeritans in tenebris ,

315 Et pallium : postquam jam illud manibus studiose tentando .
Non potui invenire ; jam autem januam

Aderat

fis aut iritftf/tcfiiì , a # αμχ >ξίίζα . Fut . Att . f li¬
stai 2. Pers. erasαχοξΛίί.

vs. 302 . Λα&Γν 'Χίλ !» μόκν ] Merces comitialis & ju¬
dicialis aliquando fuit unus' obolus ; in Nubibus vs. 861 .
ty rrfùnv 2λα&ν Χολόν Ήλως-ικόν · ubi Scholia : ίχ iran
«ss rSt fixarw ό μιτΰίς · Ale» eadem femper fuit merces
judicum : ad duos obolos judiciales alludit in Ranis
vs. 140. fi efeXa μ ivisv ubi Scholia : cti St-
xarixct μισίάμν fio Χίλ. ί rurat , trioboli saepius meminit,

vs. 303. Mffwv/iiij ] Occurrit & in Lysistraca vs. 804 ,

Vide Thucydidem Lib. I . . ,
vs. 312 . Ή <J>’ * (jw/wnu] In Rheso Eunp . vs. 86z . X?»-

»,» yàg Μη spii®· ω» W ψαίπται. Dia enim jam abest &
nusquam apparet.

vs. 315 . o ™ F M’ ìksw ] Observa elisionem vo¬
calis longae ante brevem ; SF enim profui » est .

, s
audiendum puto Fabrum , qui legit : —7- ***■
m - pectat enim contra legem metri .

Ibid. In Pace vs. 6S° > «4» *»“/«» » ^
mira .

Cccccct
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Ετίΐίρ* I Κavtfiau® * ■> λαμ &α»
Τητ ] το -τ' yiwax -Μί vi^ 7thoihov ,
Koq τάς CvMtYis ΠίξΟΧ& ϊ υφίΧχομ^ .

320 ΑΜ1 en yĵ apcS ττ» ^ a τι § dy ^ σαί TV^ ii j
Ή rovra^ a 75 i yux,1 o 5 ίτιν ώ τ̂ λαΓ *
Ού ^ctg μα m χζ 0 ^ τ

'

Οίμβι , ότι yzpat m χγμία »
Twu &nC ’ o<roS ž ' f*

1 Ήλ)Γ) -<ζ $ λα SeTs ».
325 Où ^ag Tn>A' u>tès £i)sr g^eAyjAuQa

Ag ^tcraff
’ ' ο α̂ώ)δ F'

bv Ιτίν '̂ Μ -ηατΥι 'ύοί .
AN . T »s 69Wj is JVrsss LAe^w/iA» 0 >«mi ®y ;
LA . N >) τ ΔΓ atnos diV ’ c ^ e?y@«. AN . Ei -m μοι ,
Τι Τ875 croi 75 TWffoV ÉfZVj 877 ΤΤΰ

ZZO Κιν>ΐ<7ΐώί <γβ xgiTOLTiTiXyxsii j LA . uà i
Oux. j αΑλα $ yiwauxos εξίλίιλυθα
Ta κροιωπιον αμπι %όμ}μ® <y ο
ΑΝ . Te J1’ ιμίτιόν as rrts ’

îzv . LA . Οώο e -va ÓpaVar.
r / 5) J/ 1 > /f - ~ t A . V̂ · I

Z.JJTOII γο αυτ tupov o# 75 !§ ^pa/xacnv.
3 Z 5 A N . Είτ 1 r Tt/yaTa’ èxsAÉUas σοι φ ^ ιτα) ;

LA . Ma τ ΔΓ '
^ β’ ^ ev <Tbv acro . τνγ ^α^ ,

’A ^ C'/.TSTifiJ 'Tniziy AaSacras μ
1 evJbfiey'

' O $ SÌSbuyc μίι τι <Pp <£ ηά 'ηροΊ .
ΑΝ . Ni r riomSa , to -u ^c toIuw όίντνΑρυί

340
’E âoì 7ΐ4ττο^ βίς . % y £ώ'έ<μ ,

é >4> ,
V ’ ’

ίχβσα , ^ οιματιογ , o e )G ’
<pófs» ’

Ks τ£ το λυττϊΐ μ ’ ' άλλα xj ras Ιμζαό 'αζ.
Ovusy AaSeiy y

1 ouiras ίόιωάμΐω βόμμβ ..
L A . Ma f Aioyvcwy, a

’
iî

’
7S 7K.V è/cas

Z4 ) Aax/mxsiS ' ÌA \ ’ ai ’
ίτνρ̂ ν ρ̂ ζητιαιι ,

’Eî 7w jcoâegvffl 7»'
97îj '1 ci ^eìs

^Iya /ατι ^ χοΆΐμ
1 h r σισυραΜ, (patii $ Uo .,

AN . Ti in τ ’ ay Lin ; L7r'
aL<M yÈ

K£

vC. 317 . ’ΕβιΓχι χρίω*] Inflabat ^ pulsando. In Pace
Ys» ma . τγλΓ « tžrèy , imxm , ταξίλα .

Ibici Ό KoiTfiai ®- ] „ Nomen a Poeta fictum , quasi
, Stercoreum tlicas , vel Merdaceum : debet autem

’ ’
non intelligi intcfiiinim rectum , quod quidam pu-

, , tant ; sed onus procidentis stercoris , & podicem
,, opprimentis exim jam maturo. ” Faber . Sic ana no-

in Equitibus vf. 898 . & lue in Ecclesia ? , vl . 362 .

per atbtuTct 'KxrtSiam inteliigit « y atro αχραά ®· nrnpo·, .
vf. 318 . ΉριΛγλ «Λοη] vf. SL2 . ld vocat &

^ iTouiy vf. 375 *

vf. 319. ΠίζβΊκά ιϊφΜμαι ] vCsi 6. de eodem cal¬
ceamento : ss rei xobóaw τω Troi·’ i \htk .

vs. 320. Άλλ’ fV ttaSxpâ yrî trà ns ai ] In Tliesmoph.
vf 299 . tra irà καΒίζαμ’ ir χαλβ ;

vii 323.
"On yip »» wy ηχόμην χυταΐχα ] In Thesmopb.

vf 420. Marnila yàp χΐμψτι· ιυμρίφ ym» ex Euripide ,
vf .zap . Tàtó ao/J Ita Edd . priltinae . Nupera î °, prò w».
Ibid. Tò orufpiv] Est quidem vestis color , sed iste

putat aliud else ; nempe ut , infra
_

vs. 1056 . sdrà τ*
ipWTa trtifpsv όψβι f*’ aA &» fsr* T8 «siati- ridebis n
cewr« , inquit,. vf 33P>
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Aderat pulsans Copreaeus ; hanc ego
Uxoris meae vestem capio ,
Ejusque Persicas ( calceorum genus ) induo.

320 Sed ubi quis in libero & aperto loco cacaverit ?
At sane noctu ubique cacare vacat ;
Neque enim me quisquam cacantem viderit .
Hei misero mihi , quod senex cum essem , duxerim
Uxorem ! Quot ego accipere verbera dignus sum !

325 Neque enim unquam sani bonive quidpiam
Actura exiit . Verum ut haec sunt , interina cacandum est tamen .
Vir . Quis illic est ? Nònne Blepyrus vicinus ?
Bl . Per Jovem ille ipse est . Vir . Dic mihi ;
Quid sibi vult quod tibi rubrum est ? an

330 Te Cinesias concacavit ? Bl . Unde autem ?
Minime : sed cum uxoris meae crocotula ,
Quam illa induere solet , domo exii .
Vir . Pallium vero tuum ubi est ? Bl . Non equidem possum dicere .
Quippe multum quaeritans in stragulis vestibus non reperì .

335 Vir . Quid postea ? tu non uxori imperasti ut diceret ?
Bl . Non per Jovem : quippe intus non est ,
Sed clam me domo abiit .
Quamobrem metuo ne quid novi designet .
Vir . Sane per Neptunum non abs re times ; eadem prorius

340 Mecum pateris . Ea quippe , qua cum ego sum ,
Disparuit , pallium habens , quod ego ferebam .
Neque hoc me modo angit ; sed & calceos ipsos
Nullibi potui teperire .
Bl . Per Bacchum nec ego meas Laconicas ;

345 Sed sicut eram cacaturiens ,
Pedibus in cothurnos immissis huc festinavi ,
Ut ne cacarem in veste stragula ; quippe quae candida & nitida est.
Vir . Quid quaeso illud sit ? Utrum ad prandium eam

Arni-

vf ZZO. ΚιηΐτίΑς μ J Alludit ad ssupf-
χκ* Ktwix , de qua m Ranis vf . 153, & quia idem iste
ϊατατζτ/λΗκζ ' F καταίωι . Vide ad Ranas vf. 369 .

Ibid . nó &v; ] Ut infra vf . 391 .
vf . 337. ΈκΤίτρι Wev ] , , Faber vocem feanc recte ex-

„ posuit. Contrarium huic est ίίστρυπ *ν 9 quod Suidas
„ exponit Kufterus.

vf. 338.
°0 Jt«ì é'iJ'oiKti /u {) t / cTprfrs&mpov ] Euripides

in Medea , vf. 37. «Ticfwx* «P ciutìv μή rt β^ ντΛ noi '
Metuo vero ipsam ne quid nevi moliatur .

vf 333» & 340* îfiwrà — Euripides

in , Bacchis vf . 189 . 'ravrd μοι π &<τχ*ΐζ «f* . & in Cy¬
clope vf- 634. 'ΓΆΪ'τον τηττό ^ Ατ''

ecs ίμοί * Idem igitur
accidit vobiŝ qmd mihi .

vf. 340 .
*H ζόναμ > ìyco ^ Ita & mulier de viro supra

vf . 38. w ξόκ/μ1 ìyco . , . ,
vf. 345 · ] Atqui supra vf. 3 15 · dicebat 'rag

ΙμξάΙ'Λς bnw . Distmguuntur autem haec duo clare ia
Vespis vf . 1152 . «> S vfv , jimdCx t «c καταρατας ίμζαύ 'αί
'Ρα.ζΐί <f’ ία 'σαζ ύπόΙυΒι Αακωνικάς - ~ , .

vf . 347 . έσυραν. Sic χλΛίην ία Λ**
charn . vf . 84S .

Cceccesi
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KexA>iiuv cuj 'dw τ φίλων ; ΒΛ . ΤνωμΙω y Ιμΐιο ,
35 ° ΑΝ . Oi'm 77ννηςφί γ Ί èîiv , οίϊ κ$ ? ei

’
JYvaj.

ΑΜ& A Ιμοϊΐίν TI? 'LMTMTkiS ' fyiOi
Δ 1

ω μ̂ βχ ${ζ &ιν tvv eis τ όχχ \ ·ή<ήχν ,
’Ή^ λ *βω Βοιμ &τιον ■> οτ$ Ito μοι μόνον.
ΒΛ . Κμγό y

1 éttéióW ^ MrarTr ^cra . vto/ ί <Γ/ μα
351

)
’A^ ^pés Tir ey-c-vèicm.o'' e^ <| 7% σρήχ .
ΑΝ . Μ αν ito Θξμαόζβλφ * uva τμ$ ΛακωνικοΤί;
Β Λ . Ν « τ Διόνυσον eveYZ y » v uoi σφό^ Λ .
Ανχζ Τϊ άψχσω , φ φ sds τ^ το ^6
Nlsvov ΤΟ λυττίν É97Vj λΜ ’

07« » φΰί}άΙ ,
360 ο 7711 /SotSWTraf μοι τό Aoittd'

v jj yuom̂ i.
Νυν fc 7$ yr @* βίζχλχνωχα tLo Sv& v ,"OS ni 7roV ’eV αώξρ* © · ’

Αχξχόνσι ® '.
Τί$ XV 8 V ΙΛΤζ’ίν jU.01 μίΤίλθοί , TîVatj
Τΐ 5 τ

^ χμτα..Ofóxìav ύαινας ’fài τίω τίχνίιυ ^
3 6 )

'Ad ’ oli1 ^A μόνων . άλλ ’ /crai SgviicrE^) ·
’Αντιâ 'ivluj Tti χμλίηί 'τω rnavj 'τά 'χνψ
Ουτφ· ηβ àv>jg everso <7tvxyμίτων
OìiTtv τι -D/>wx .1ès i3aAe^) ^e^ -nav.
^Ω wbtvì1

EÌAèsâqx , /wž μα 'cfè,tttys
370 Δία,ρ/α ^ νζϋ , ytuiJV βίόχλουιωρόόον,

' hx μη ·μάνωμα\ σχωρχμίζ καμαίΐκ» .

χρεμης , βλεπτρος .

Χ Ρ . Ουτ @« Ά 'žmetsj ατί πα ^όζβις > Β Λ.
Ου J9r’

LT7 ya μχ τ Λ/ ’ , αΜ’ χνίςαμη .
ΧΡ . Το τ' yuii &txai F'

^ toviov.
375 Β Λ· ’Εν ros σκότα $ tst ’ Vnr^v rv<ódv λ &βάν.

’Ara '
g

doque non potest , ut v. g. sn isto Sophoclis in Èie»
ctra vs. 592. lèi Si trporSiv iiinùii κάξ ioVîfw j8*«s-ór-
rat ixCxxSr ' 'ίχία.

vs. 356 . Θρών &λ©. ] Scholia : st ©, àniV-iyat μίλ>αι
Tilt Axxtfaiμονοί; ipieCtet πψ eontfm ètoftuŠoV,v , olia
SapoSontirx ; , άχοάίχ ; vrfiremmrctrc βιίραχimi , L«< μη Su -
ί«σά« ι t.iyuv ' Istt dijftitaturus contra Lacedaemoniorum
de Pate legatos muneribus corruptus est , deinde finxit fi
pira sylvestria comedijse , & loqui mn pojse.

vs. 361 . SìSWkmfwkì] Ia Scholiis : (3«t.«v©. ii Λ ih
μοχ >Μ

vs. 349 . Τιύμην y' Scholia : xxix t «f ί^ »» γηΐμΜ
K«i cìnto , in Pace vs. 232 . -Ai, --, γχίμχΊ μί >Μι .

vs. 351 Ίμο,ιάν] Quia longum- _
vs. 354 . N„w A μ*

~
\ Metri gratia lege : w» Λ μκ.

Kusttrut. , , , , , ,
vs. 355 . Άχρ- îl Ex Schoins : «r%n Λ auv »

f Λ· stringit . ,
lbid . T -vuMivar ’ Ιχιι] In Avibus vs. 1082 . Tat ffip,-

ςιρώ y όμοι<ν( ζ«/λλιί»ωΐί Ait. In iftis locis poteft
quidem per continere exponi verbum · sed quai>
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Amicarum quaepiam vocavit ? Bl . Mea quidem sententia .

350 Vir . Non igitur mala elì , quod sciam.
Sed tu funem cacas ; mihi autem
Tempus est abeundi in concionem ,
Si quidem cepero pallium , quod mihi unicum est.
Bl . Ego pariter ibo , ubi cacavero ; nunc autem quoddam

355 Pirum silvestre occludens mihi podicem retinet cibos .
Vir . Utrum ejusmodi pirum quale Laconicis dixit Thrasybulus?
Bl . Per Bacchum mihi tenaciter adhaerescit .
At enim quid agam ? nec enim hoc me
Tantum angit ; sed quando edero ,

360 Quonam mihi abibit dehinc stercus ?
Nunc enim hic , quicumque tandem ille sit
Achradusius ( Pirinus ) vir , portam obseravit .
Qhis nunc medicum mihi accersat , & quem ?

Quisnam peritus est artis draucorum ?

365 Sane novit Amynon , at fortasse negabit .
Antisthenem quispiam huc evocet omni modo .
Hic vir quippe suspirationum causa
Novit quid sibi velit culus cacaturiens .
0 veneranda Lucina , ne me quaeso neglexeris

370 Disruptum , podicemque obseratum habentem ,
Ut ne lasanum comicum siam.

Chremes . Blepxrus .

Chr . Heus tu , non cacas ? Bl. Ego?
Non equidem amplius per Jovem ; sed resurgo .

Chr . Uxoris autem tuae vestem indutus es ?

375 Bl . Quippe illam per tenebras intus cepi .

μιχνίν eiJiptw . Comicus in Vespis vf. 202 , κ«) t »?
fixX&m ’ίμζαλΚί πάλη ih 'eh μοχλοί .

vs. 36α .
"
AiSpanr ®. ’A^patTsV/©. ] Idem valet nunc ,

<juod supra vs. 317 . mg xoirpizi©.. Finxit autem a
praecedenti «U«'r , quasi a Pago aliquo Attico .

vs. 363 . T/t «v Î»] Ita Editiones pristinae Aid . &
Farrei : atque sic si scribas , constabit metrum . Iu Nu¬
pera itidemque Basii . & Genev . omiffum h .

Ibid. Μίτίλί·/ ] Vide ad Pacem vf . 278 .
vf. 365 . ’Afwr«y][ Scholis : phmg i* ln·

τρός ’Ausrvy ' Amynon ifie saie muliebris patientiae fior¬
umi & Rhetor ; non autem Medicus. ,

vf. 366 . ’Anmhiim ah χαλισ-άτα̂ viri rτίχν» ] In Tìies-

mophoriaz . vf . 70 . Άyubuvx μοι ιχχΊλίσον TTuciiτιχνο .
vf. 367 . "Snxct γι Tivoyμίτων ] Quia nimirum inter

'cacandum difficulter egerar. ,
vf . 369 . Mi μι mpfitftie Λ*ppayiilx ] Ne siveris tu (hirti-

ptus firn . Ne semiferis· , haec etdjpicìcns, »« patiaris »
tu Scc . Vide ad Pacem vf . io.
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ATctg 97i06» ma ? gTEoyj ΧΡ .

’Εξ 6νικλ.ίΐ <τΓαί .
ΒΛ . Λίλϋ^) yzg . ΧΡ . Ν'

» τ Δι0 , o§9&toy μ à
Κα< τπίλΐίίί » μίλτ ©'· » 2 Ζευ φίλ -ιατΐ .
Γελάν παρίο̂ ίκ , Ια,' m ^ aippcum χνχ\ ω .

3 So Β A . T ^ aSoAov ^nr ’ ελα.£ε ? | X ρ . Ε '
1 φ αίφελον '

ν&ρφ * vuv ίιλδον ’
ct>f ’

CLÌ /̂ùno ^jif
Μα τ Δί ’ άλλον , » τ θύλακέ ·
Β A . Το F' curtov 'ή \ ΧΡ . ΓΊλεΤ?· ®* avSg^TOy
"Οσ ® 4 ali 'TTcr

'’ «λδ^ν αθξοαί Ις τ Πνίχ$ . ·

385 Kof' KZO W »TDt5 MLUTVTV^ Is ν,
' /̂ ομ^

'
OpwVTk? «ir -Nv ? . 8 $ άλλ, ’

v7ng (pu$i
' ili λόΙκο/ζΛηΟ»? ία ίί &Γν »

’κ,χ^ σίχ.
"ilT ohe ελα δον ar ’ «âs , 8r ’ άλλοι σο^ νοΓ.
ΒΛ· Ouj '

α/)
1

αν gy2 λάζοιμι m Ιλδ2ν; ΧΡ . Jl/Sgf *

390 OwT ει sta Δια tot 1 ίιλδε? , οτε το ίδΐ/προν
’AXefclguàv è^ 0e>fžTo . Β Λ . Οΐμοι àtXtoLiZp - , /
’Αντίλοχ

1
, ‘̂ τιτίμα ^ αί A τςιαιζόλα

Te » £ ® ν (μ. μάλλον τα μ α <yS àssys^) .
’ α ' ' \ ~ 1 , Λ eia Α4 ~ , ./ »
Arag τι 70 ταρατ/μ Ια , ο & Tooyrov ^ »μ 0 )^X8

395 Outos ci ωρα ξια «λέ>»Γ, ΧΡ . Τί ^ άλλο y
1

, »
"ESb£e το»? sigi »τανεσι miyeJcy
Γνάμαί ι^ δεΤνα^ τ ' ττίλίαζ ’ χλτ ÉC9ws
Πξ2τφ· Νεοχλ& Λ ? b yAa^ v '7tcLpsig7nim .
Καοτίΐ^ ·1 ο δ'»μ (§ρ αναδοα , ttcctdv JoîmT? ,

400 Ou àva τολμάν τντον ! ,̂ μιι ^ορειν ,
Kq Tool - To 'zzèf auTniisu; 'ΐζζβκ . ί '.μ& ν ,
*Ω ? αυτό ? αιιταΓ βλίφ &Ζλ^ Che έσωσα,τυ .
Ο <Γ άναδο»ίτα? à τ^ ^λε -φα? ίφη , τ ;

νΓ. 578 - Ή μ/λτ®. ] In Acharnens. vs. 22. «^ /riir
r « μίμιϊ -ιωμίκι . ubi vide Notam.

νΓ. 38o . Eî >dj>] Ita recte Aldina; aliae ù yxq .
vs. 381 . Άλλ’ Srip®. *ϊ » «λ0ον] Supra ad vs. 292 .
vs. 382 . Oicsiy’ άλλον S] Faber venit quasi e ilei : »’eTèv

Μλλο y' ». Alias vertendum : Nemo est coram quo ma¬
gi! erubescam, quam coram sacco farinario . Nempe quia
vacuus jam ent , poilquam non accepi mercedem̂ co¬
mitialem , unde farinam eram emturus. dorò j,«g τϊ μι -
afafiu ivi αλνιτα <ΑΓ, ut ait judicumChorus in Con¬
cionem iturus , in Vespis vs. 299 . ad quem cum iti
puerorum grex dixilsct : Quid fi non exerceatur boiie
judicium ? Tunc ille ad saccum farinarium sermonem
convertent , dicit : «virirr «v «p« r , a δνλαωόν , / ’

οίχο!

vs. jSq . slrlna] „ Ita nunc omnes quas vidi ; nulla

, , Tlixv -t.
vs. 385 . TUmti Μνητίμοΐζ ΰηάζομαΊ Sic locum hunc

emendavimus , non solum auctoritate Suidae v . wto -
, sed quia etiam sensus lectionem hanc postulat.

Priores autem Editt . habent , crina αχνητόμοι ύκάζο-
μ (\ · quòd Faber recte etiam corruptum esse vidit ,
& locum hunc ita , ut dixi , esse corrigendum monuit.
Kttsterus. Vertendum itaque ad verbum : Et sane cun-
ftes sutoribus affimilabamus, cum eos videremus. Dicit au¬
tem hoc , quia sutores albi essent ; utpote qui sole
non infuscantur; sed totos dies domi sedent , & sub um¬
bra opus facerent : imi h trxtS. χαΒιζόμινα Ισάζονται, in¬
quit Scholiastes . Mulieres etiam plerumque candidio¬
res esse viris , in iis locis , ubi non sunt omnes ni¬

gri , docent oculi .
Vi. 387 , AivxoTMiSit »v idiìv »

’kiAiiw. . ] Cur λίν*« λ«-
ik
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At unde venis , quaeso? ( vere ) Chr . E concione .
Bl . Jamne dimissa est ? Chr . Per Jovem , & quidem diluculo.
Et certe plurimum risum praebuit rubrica ,
Quam undique sparserant .

380 Bl . Triobolum vero accepisti ? Chr . Utinam vero !
Verum tardior veni ; unde erubesco
Per Jovem , nil aliud quam panarium ( ferens , idque inane )
Bl . Quae causa vero ? Chr . Plurima hominum turba ,
Quanta nunquam venit simul in Pnycem ( curiam : )

385 Et sane sutores coriarii ( erant ) omnes , ( ita illos ) astimilabamus,
Videntes ipsos. Quippe mirum in modum
Plena hominibus albis concio erat , ut videre fuit .
Itaque non accepi triobolum , neque plurimi alii .
Bl . An ego quoque iens non accipiam ? Chr . Unde ?

390 Non pol , etiamsi eo profectus esses , cum secunda vice
Cecinit gallus . Bl . Miserum mei
Antiloche , me viventem lugeas
Magis quam triobolum ; mea enim pereunt .
Verum quae res fuit , cur tanta turba

395 Mature adeo convenerit ? Chr . Quid aliud , quam
Quod visum est consiliariis de salute
Reipublicae calculos in urnam mittere ? Tum statim
Primus Neoclides Lippus proreptavit ;
Dein populus exclamat ( quantum putas ! )

400 Nonne molestum & grave est audere hunc concionan .
Cum praesertim de salute reipublicae agatur ,
Qui sibi pilos palpebrarum non potuerit salvare ?
Ille autem reclamans , & circumspectans ait ;

Quid

flas videbatur Condo ? Nempe quia erat yvvetmn-XuSfc.
ut loquitur Aeschylus in Persis vs. IL2 . yvyaiKe ^ »8b

plena mulierum caterva . & Eurip . in Alcestide
vs. 951· | ι>λλβ),οι coetus ^frequentes mulierum .
Isti vero putabant illud examen mulierum esse α^ νβ-
trhé » iff/uiv , ut loquitur Aeschylus in Supplicibus vs . 30.

vs. 392 Άντίλοχί ] Ex Aeschyli Myrmidonibus , in¬
quit Scholiastes : Άντ/λοχ ’ αποίμ &ίζόν μ%τ $ tž9vhx.óto$ Τον
ζωνία. μάλλον -— Antiloche luge me viventem potius ,
quam eum , qui est mortuus.

vs. 393. Ταμά y&g Sioiyyrxi] Recte Scholiastes: αντί
τ * «Ό-βλωλα . Perii. Ut iit τα Ιμα pro iyv . Euripides
in Andromacha vs. 234. ώς fn cv σάφραν , τάμα, cf’ χχί
ϊίίφρονΛ * quasi tu quidem fis casta ^ ego vero non firn casta.

vs, 394 . Xchu ’
βχλ# ] In Nubibus vs. 2 .

vs. 395« j In Vespis vs 242 . Κλίαν 0

ημ% iptPr* h Spet muì .
vs 398 . N*HcJwV»ff ο Supra vs . 2S4 .
vs. 399 . Πόσον «TùxsÎpJ Vide ad Nubes vs. 879 .
vs. 402 . Ώς aCròs cutm ] Legendum oc , ut recte mo¬

net Faber . Ceterum in hanc sententiam Aeschinescon¬
tra Timarchum : τον ydq twv ìé'tctv oixiav κΆχως οΑ«σαν7α ,
χαί τα κο/να TÎtf ττάλίας τταραίτλΜσ/ωδ vywalo Jittètì<ri(Vy
καί àx šJ'Óksj οίόν τ ’ βΤναι τφ νομοθίΤΜ τον avτον αιθρωίτον
/cT/otμ ?ν ityai crovHpov·> ίημοοία . cP«̂ ^ pM5*óŷ LST0 Suv »
νομοθέτΛο τον ρήτορα mkì/v étt* το βημ &, των heyaiv 8̂ τ/ «6λ«-
Sivîa rrpÓTspov « τ * βία * Nam qui suam familiam male
administrant , eodem modo remp . etiam curaturum censuit̂ :

neque fieri poste exiflimavit Legislator , ut idem homo cf

PHvdtìm estet improbus & publice bonus : nec oportere pu¬
tavit oratorem conscenderesuggestum , qui peiius Unguam
excoluisset quam vitam .

D d d d d d
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Τι μι c/]octV ; B A . XxopoF ομχ τζί ^ η ' ίχ αί

*
,

405 ΤιθύμαΜον ψζχΧόι^ . y Λακώνικ.5
’Σ,εωτΛ (ο^ μλΐίφαν to ) <3λίφχζβί £ žVtte^ cs ,
£ >*>y

’
αν eìâ , e* rfAfàv eTtvŷ avov.

XP . Me^c t £tov EOowojv 0 hfykml ®
Πα^ λΟζ γυμιο$ ) ài IS'ox-i rais ^Aeioow '

410 Autos yg ,«V τ ’
fa'

’/
(φ«.ακ^ ϊμάτιον ’

ίχΜ * /
Κ^τγειτ

*
eAe £e «J^ìmtouîtoctvs Aoyss '

'
Ορατέ <oe Λο/4οον mryidai
Τίτς &ςα.'τνιρα rcauTOv ' αΜ,’

o/tóis epaf ,tQ,i r πολιν % Tui πολίτου σΰσπι .
£ 1 5

,VHv 7® 'XcLfiyxm TOIS hofdptns 01 xm -pys
XAcuWi

’
eKitSk\ -D/-L 72V %λι @* T^ Vy,

ΠλέΙ ^ Ήΐ viptLLv fai^ v
’ αν λα £οι ctoto .

ν
Ο (Π) ΐ5 «λΐν )| μ >|

*
91 , /Ah £Ž ,

ΤέΡα;
'ζτπηημμύμ Hi

4. 20
' Es τ σκυλο^ ψαν . F’

ry Z-upsu
Χάμω ® * οη ® , τςίίς σιονς̂ ί οφειλέτα .
ΒΛ . Ν » r Διονυσην , ^ jjja y

’ * ei F' οκ,δνα M
ripocTE0>)5Civ3 faiei

'
s aVTE^ eipoTOVijOTy αν ,

T» s ά.\ φΐ 7Όίμαζΰ $ to~
s "Tripoli vfîîs ^omnstS;

425 AeTvnov τταρίχειν ara σιν , )j χχα,&ιν μοίχρα . ,
' Iva τη τ ’ άτΕλαί/ιτα,ν ^ au -n -ov ^HS TOtyaOo^
X Ρ . Me&' t 5to TOttac- A- T^L^ s V8avict$
A £l >ccs τι ? àveTrjfJVffiv o âsi ^ Njîucì,,
Δνι/αϋ ^ ρνισων , xci7n^ up>i (n λίγαν ,

430
'
il ? ^

'
n ^ ^ . ^ fava , Tttis yjtvxQ tJu ) ττελιν· .

Eìt ’ ’
éopùQîimt ) χιίήχρ&γ 'ί , ws eS Aejii

To σχυ -τοΊημιχίν 7ih >i9® . ol S' έα τ k^ ai ,'
ΑπζοζζορυξαΜ . Β A - Nyy ·β îî̂ cy yìt Αία .

ΧΡ .
’
ΑΜ

’
ijrav ifrJaj . a Si τ̂ τεί ^ to /SoiTj

▼s. 404 . SxópciP Ιμχ τρ/^Λντ’ όντ» & c .] Similiter Ett -
bulus Comicus apud Athenaeum II . p . 6 (5. Κόκκον λ«£ϊ -
„ KviViov, « τ 5 vrmpiot , TpH**’ tfts rW '» JW *fl »,
tnv oAir ‘ gratuim Cnidium , aut aliquantum piperis ,
« (slu< t/fci i « c c«« tnyrrba simul triveris , cutsiperge viam .
Ceterum Neoclidis oculos , non mitioribus medicamentis
curaste tingitur Aesculapius in Pluto vs. 718 .

vl* 405 . Τιβόρκαλλον tu Λακωνική ] „ Satis bene & le-
nide scbolia contra Pharmacopolas nostros : fiaflato·/

„ / 1 oi iarooi itu >κ πκτρίιΓ®' irr’ άιαξιηιας tus eoravac

„ oroua^or , quo loco «μ £ο»ηλ imposiure verti debet.
laber .

Μ . 4ΐΐ . Όρ2τί ,«sv ,us iió/uim αατψαί ] Euripides in .s
Heraclidis vs. 11 . α-άζω txJ \ uùtòs ίοομη®* σατ»μ»ς.

vs. 413 . Ίίτρας-ατίρκ ] Per salutem , quae tanta pecunia
constet , sine dubio vestes bonas intelligit.

vs. 416. ’Efl-siifàp rpùrcr KbiK - Tpavr» ] Intelligendum
de solstitio autumnali. Male autem omnes Edd. quas ,
vidi , habent vpaVii pro τρχπϊ .

vs. 420 . ’E{ tw «-κι/ΚοιΓίψζν^ „ Subintellige οίων. Sic
,, in Nubibus vs. 961. is κιθκρις -ϊ . vs. 969 . iv πχιίιτρίΐν .
„ vs. 991 . iis Ιρχ*τρϋ& Iu Thesmopii . vs. 802 . kutu-
„ éusiuuit iv «λλοτρ/ων . ” Ex Notis Kufleri.

ibitl. 2κνλβόί 4"ν J Ita Ed. nupera.. Aldina vero &
Jtlst!»
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Quid eîiim me facere oportuit ? Bl . Allia simul terentem cum silphio ,

405 Miscentempite tithymallum Laconicae speciei ,
Tibi inungere vespere supercilia ,
Ei dixissem ego , si adfuissem.
Chk . Post hunc Euaeon , ille ingeniosiffimus,
Accessit nudus , ut quidem plerisque videbatur :

410 Ipse enim negabat se pallium habere .
Deinde orationem habuit maxime popularem :
Videtis enim me ipsi quoque , inquit , salutis egentem
Quatuor staterum : nihilominus dicam ,
Quomodo rempublicam & cives servetis .

415 Si enim indigentibus vestem praebeant fullones ,
Statini atque sol conversus fuerit , ( tropicum Capricorni attigerit )
Laterum dolor neminem nostrum capiat unquam .
Quibuscumque autem lectus non est , nec vestes stragulae ,
Dico ego ire debere eos apprime lotos

420 Dormitum apud vestium interpolatores . Si vero iis claudatur janua
Hiemis tempore , tribus stragulis vestibus multetur ( qui id fecerit . )
Bl . Per Bacchum fatis commoda ; si & haec

Adjecisset , nemo , opinor , contra decrevisset :
Ut pollinctores , scilicet , indigentibus tres choenices

425 In coenam omnibus praeberent : sin minus , plurimum plorarent ,
Ut id fructus & commodi a Nausicyde ferant .
Chr . Posthaec decorus & elegans juvenis ( Praxagora )
Quidam facie alba , prosiluit Niciae similis ,
Ut concionem haberet ; dicereque coepit ,

430 Oportere rempublicam mulieribus mandari .
Tum tumultuari coepit sutoria multitudo , & clamare ,
Bene ipsum & apte dicere : at ii , qui ex agris venerant ,
Reclamarunt . Bl . Mentem enim habebant per Jovem .
Chr . Verum inferiores erant numero . Ille autem voce invalescebat (eo

magis vociferabatur . )
De

Juntina « ι/λοΛψ»» vitiose. Farrei & Brub. ηντ oUlav. re , fij insuper etiam sues multas B boves , B tantum ei
vs. 425 . ' H xhóeiì piaxfàj Editio Farrei : » xliui μα - superejst , ut saepe etiam Jtmtus eroget in

^
munia publica .

Xfav. utrumque usitatum.
'

vs. 427 . Ewrpra-tif ] ! aerali ; , »wrpse -»c ίΛί»,
vs. 426 . NawHitiifsc] Scholiastes ait hunc suilse «V ut in Thesmoph. vs. 198 . loquitur . Erat autem Praxa-

fiTiquciscv ex quorundam sententia ; quod verum puto . gora , uxor istius BIcpyri.
Nam idem patet sx Xenophonte Apomn. II . p . 440. ubi vs. 428 . Non est ille Nicias , de quo
eum ex àipmnmia; divitem effe factum scribit : tTr’ ix in Equitibus,

’
quique in Sicilia periit , sed alius junior .

»7σθ’ fot ap' evoeμίν <ri<rm àipmarciia; Navj-ijuWiti x μίην vs. 429 . Κάπίγνμσί foeyuy ά; '/fo ] ^
Xenophon V . Exp.

tavTvv αί και tvc otv.foa ; rpipit , là καί etpl ; αχτοι; καί Cyri : e tTs liliale ; fCéa , y-ai ίτηχβptt xtjfi/r uj; dixaiof
0; mila ; χαϊ βκ; , καί mptmiifout τοναΐτα , ΰ; καί νϊ πό- ,Γη tortimi τόν &χ1.όμΜΜ . , r ,
Κίί Τίλίάκι : Mnnfyih ’ Λη nescis ab uno istorum , quae dixi , vs.431 , Ειτ’ iOepCCnrttt, - àjiulèyot ] Xenoph V . Exp.
Htmie ab arte farinaria , non solum seìpsum B servos ale« Cyri : ταΰτ’ axieanH M ff «T(»T*1 ttfiStfuititxf a< sv y-ye;.

D d d d d d a
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4-3 5 Tus yom ^ s ττολλ’

χγχθχ Aéyav , ere SÌ
ΓΙοΜίΧ BA . Koq ti fîîn ; XP . sigaro ; A σ

’
EiVac ^ 7nr^ g^ >/ . BA . Καί XP· Mw <?ra ryr ’

e/>».
xKidlw . ΒΛ . Έ μί μόην ; XP . Ketf y» Δία ,

K«| συχοφίπΐω· BA '
E/OL ,α/ yoy ; XP . KaJ y), Δία

4-4-0 Ta'y<h' το -žrXnâA- . B A . Tis τ ^τ * αλλ© * Aey <jj
X P . Ftii/aTjyt J ’

eìvocj τ̂ ατ/μ
’
ίφη vyCuTixoVy

U ^ ^ ^ «.70770isy ' Λ87Ϊ T ^ IdpptjT ίφη
’Ex. Θίσμοφόροιν ekjiîot

’
odtoì òiupépeiV

2è Jta/ ^s /SaAéL'
oyTE τ *το cfyaii à &î .

4-4- 5 ΒΛ . Καί V» t '
EgpiW T 8T0 y CÒc,

XP .
"Ετπί 'δι συμζχλλισ <zs£9 $ «,MijA«s g <p^

‘
ΐμχτϊα , sfótiffi

’
, ^ yjtiovy ό/,/Τκμα ^ ,

Movoti /otvous ^ M .gTupay y
* òtou/ τίον ’

Καί toc ut ^ ?ro<pepL«y to »^ , xsx ^ M&ptiK ,
4. 50

'
Η,ίαΓν à 7V ? 'tfoM .y

'
s

’
ίφχσζζ T870 tfycTy.

B Λ . N » r Ποσΐΐία μχξΊνραΐϊ τ ’ cwTioy.
X P . Οϋ <7uxo(pay7iTy , 8 ^lwx . e«y , 8 -̂ T
Ανμα ^ Tot-AoLiy , <xM .òl ττο ?Αά te κα ^ δ*
’
Ετϊζβί . 7ΐ TîAeîfoe, ms yuy -A^ r él’Aóy<{.

4- 5 ) B Α . Ti Fri τ ’ eJb^eyj X P .
’EMT^ e^ iy σε τ TTvAiy

TaJmis . ècŜ Kij $ tsto μόνον òt τίΤ ttoA<J
Ο uîTO >4>iy>îc^ · ΒΛ . Kaj SÌSbxflxjy X Ρ . Φίμ.

’
L>L.

E A .
^Arayfét τ ’

ouÙjous
’ίτι m& Tivxy$ ρχ ,' A 70 (cny <x ?o7s e^ eAey ; XP . Outo ταυτ ’

ε;^
4-6o ΒΛ . OÙF' εί§ StusLWtÎAOV af ίΤμ

’
y αλλ ’ jj

XP . OùF'
ε & συ Age -̂ ìlS , » S e ^ >S , α,λλ,

’
y yuvvi.

BA . Ouls <&vuv τ ogŠgoy e & Όφατ/μ
'

ά,ζμ μοι ^
XP . Ma ΔΓ αλλά Trois γονομζι ττουτ’ μό^ ί "
Συ j·’ χ ^ χκΊεί 7Γίζ £'όμ)μ ® * οίκοι μ^ ίΤί.

4.65 ΒΛ .
’ Eoéìyo Fàrysy 7oTcny ϊΐλΐχοισι vcJvy

Μ >ι W^ r.Aa§870i £ ?τοΑεα § tož « ,
Έπειτ ’ àyay^ ^woi ^ ζβζ β >cui . ΧΡ . Τι cfyavj
B A ΒινέΓν eoo tocs . X P .

’' H » Sì /a» Siwa^ X y
[ Ά ^ ςον 8 ibiosffiy. B A . Συ <5î yt AlX.

Δξχ ταντ , iV χ &Γ & te κ, ^ ivyi a/wt . ] ^
XP . To βία» Smó 'm. 'Toì .

’ AM.
’ eì tm 77ολ| Tir »

vs. 44i . N «fw «ó>] 1(1 est, »*' β& τμίΐΜ, sapientia refer¬
tum . Vide ad Velpas νΓ. 1285 . < , , .

U"
442 . K.V «jióffin·

' ] Legendum **tì t «7roff»T , etiam
propter versum . ut & Faber vidit,

vi . 444. /Ž. mÌott*] Ita Ed. nupera . Caeterae Λ -

λβι̂ β τ̂β .
vs. 467 . Πρίΐ /S/a» ] Vide ad Ranas vs. 1029.
vs. 468 . BmîV] Editio Farrei χιηΐν . quod in eadem

fignisicatione saepe usurpatur. Ceterum post hunever ^
sum duos versus inseruimus , qui habentur in Editio¬

ne
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435 De mulieribus quidem bona plurima dicens , de te autem
Mala plurima . Bl . Quid vero dixit ? Chr . Primum quidem dixit ,
Te versipellem & fraudulentum . Bl . Et te ? Chr . Ne adhuc me istud roges .
Dein furem . Bl . Mene solum? Chr . Sane per Jovem .
Praeterea sycophantam . Bl . Me solum ? Chr . Et tecum per Jovem

440 Horuncce omnem multitudinem . Bl . Quis alter hoc itidem dicit ?

Chr . Feminam vero dicebat rem esse sapientia plenam ,
Et pecuniis conficiendis & congerendis aptam ; negavitque ipsas arcana
Ex mysteriis Cereris & Proserpinae efferre ,
Quod teque meque factitare dicebat , cum aliquid consultatum est.

445 Bl . Et sane per Mercurium id mentitus non est,
Chr . Deinde mutuas inter se dare
Vestes , aurum , argentum , pocula ,
Solas , idque solis , non coram testibus ,
Et ea omnia reddere , neque vicinas fraudare ;

450 Quod nostrum plurimos facere praedicabat .
Bl . Sane per Neptunum , & quidem coram testibus .
Chr . Dicebat praeterea mulieres neminem criminari , aut in jus vocare,
Neque populum affligere & pessundare , sed multa & bona

Aliaque quam plurima de mulieribus bene dicebat .

455 Bl . Denique quid decretum est ? Chr . Mandare te rempublicam
Illis . Id enim unum videri ex iis , quae nondum in urbe nostra
Hactenus facta sint. Bl . Ac decretum est ? Chr . Ita dico.
Bl . Eaque omnia illis mandata erunt,
Quae viris ante hac curae erant ? Chr . Ita se haec habent .

460 Bl . Neque ego amplius in curiam ibo , sed uxor ?
Chr . Neque tu , quos habes liberos , ales in posterum , sed uxor»
Bl . Neque suspirare diluculo amplius opus mihi erit ?
Chr . Non per Jovem , sed mulieribus ea curae sunt :
Tu autem securus sine gemitu pedens domi manebis .

465 Bl . Hoc unum molestum eil aequalibus nostris ,
Ne scilicet illae , ubi reipubiicae habenas susceperint, ,
Tum nos vi cogant. Chr . Nam quam rem ?
Bl . Subagitare ipsas . Chr . Quid si non potuerimus,
[ Prandium non dabunt . Bl . Tu vero per Jovem
Isthuc age , ut prandeas & futuas simul . }
Chr . Aliquid per vim agere molesta res est. Verum si reipubiicae

Con¬
ce Veneta Farrei , & in Juntina , & Brubach . Paris, atque eundum verlinnem Fabri ; qui etiam hos versus agno^
aliis quibusdam; in Editione amem,quae nostram proxime vir & vertit . Alter versus ita legendus : Δ?*

antecessit , sunt vintisi , quia in Kditione Aldina & Flo- àpig -S; n xai &ns άμα , ut vult Faber. M Ldltioa*

«emina non rcperisnuir· Distinxi autem personas se- Farrei hic etiam '
pro est *ί*ίί>·

D st d d d d L
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'
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49 ) Πάλι ? μίτα -σκόΐ»*^ οταντίω αΐθΐΐ , yc&x ,

Κ 4 μ », β ^ νω ' αί ihiih '
H ^ Άο ςρατ » ^ » M « »

XapSVa» ίξ gx, >cXî]mct$ óp &fφμ . «.λλ ’
eTfyys
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X’

νΓ·47, · ^ 4"ΐ · Α »^@<τί « ι tic ϊΐΊ - sV’ « iviuru &c.]
’ί» luce sententia , tic (suitis Atheniensium consiliis ,
jpc Veorum bene cadentibus , extat in Nubibus etiam
/i. 588 , <!>»»! ytp itwfsXiav τ»Λ τ» wóxsi Wfornsvai ,
■*Jt * (Olii tìi Tic Stic , ά'τΐ ’ « » e'iUtîc ίξαμίρητ '

, mi tò
•iXTnt τρίτοι , in batic sententiam & liupolis apud
Ulictiacum X . p . 425. - u πίλ/c , rrixtc, ut ιυτυχ»c it
d\*x7 i MU.àf fpnis ' IU» civitas } civitas , ai fortuna·

tu magli es quam prudens t!
vs. 472 . Καί .«Spii B’i — ■] „ Lege ob verfus tatto -

„ nem : «τ’ h mónT* /u£px « βχΜυο·ιίμι$χ Faber .
vs. 473 .

’Etri tò ^ίλτιο» κμϊι ξνμρ
'
ψιι \ In Nubibus

vs. 594 . siri tò βιΜΙον τ» πράγμα , τί trfaa Ambirai,
vf . 476·

"Elusa ] Redeunt mulieres ex Concione,
vs. 481 . Tot mfonjirntloirih βχίιξι J Infra vs. 544.

μιμαμίιη n , a«i χΙνΛ * TOT a-ifA »
vs- 483«
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470 Conducibile istud erit , id viros omnes facere oportet .

Nam & quoddam seniorum dictum circumfertur ,
Videlicet , quaecumque stulta & fatua decreverimus ,
Ea omnia nobis in melius converti .
Atque utinam ita contingat , & convertantur quidem , 6 veneranda Pallas

& Dii ceteri .
4.75 Verum abeo . Tu autem vale . Bl . Et tu , 0 Chreme .

« S »
Chorus , Praxagora .

Ch . Incede, progredere:
An est quispiam virorum qui nos sequatur ?

Converte te & aipice ;
Custodi te caute , ( multi enim sunt hic fraudulenti & versipelles )

#480 Ne quis a tergo habitum nostrum observet .
Sed pedibus quam pote plurimum sonans incede . .
Vobis autem dedecus afferat
Omnibus ea res, , si ad viros vestros relata sit , ( deprensa , probata , viris
Quamobrem succinge te, . vestris cognita . )

485 Circumspice movens te & illuc , & ad dexteram, ,
Ne haec res infortunio nobis sic. .
Sed festinemus ; nam jam prope locum illum fumus, .
Unde in concionem perreximus , cum eo ivimus .
Quin & videre est illam domum , ex qua est illa

490 Dux egregium facinus commenta , quod civibus decretum est, .
Quamobrem non est ut amplius cunctemur, .,
Ne quis forte nost videat barbis aptas , ( barbas mento aptatas habentes ) .
Et in nos forte involet : sed age huc in umbra
Veniens ad parvum hunc parietem , altero oculo respiciens (limis respiciens )

495 Iterum habitum muta , & compone te ad eum modum , quo ante culta eras ; .
Et ne cuncteris , quippe jam ducem nostrum omnium
E concione venientem videmus . . Sed festina
Omnis, , (festinate omnes) & oderis barbam ad maxillas habere ( taedeat

te barbam amplius habere )
Si-

νΓ. 485 . Καί wspii-MWiijUf»» .] Faber vertit quasi elTet :
rittpitrximt χιημίιιχ . ut ipse indicat.

vs. 489 . Ή vp*T»}/iî ] Praxagora. Supra vs. 246.
vs. 493 . KcmiVi ] Edd . omnes , quas vidi , xarierl*,

quod nihil est . Cl . Kusteri conjectura est xamimi, in
optativo. Sed ut minus recedatur , praestat , ia conjun¬
ctive».

vs. 498 . sii »] Scholia ! th πώρκπα v.tytt. Barbam
dicit . Hinc Philosophi ob magnas barbas dicuntur tra*.
xryinihpnot in Epigrammate apud Athenaeum IV . p.
162 . ΌρρυχΐασπασΜαι , f/veyxxTATriipytytict , , ISaxxcymta·:
'rpipc. , xai λοτΓαόα cTrayiSai. Supercilia attollentes ; nasum
in barba defixum habentes : instar sacci Marbam alentes , dft '

patinarum rapteres , Vide supra ad vs . ?i .
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CLUTCLI φ yjìtycn 7HZ\ oUj 'ΖΌ θχί\μ&, Τ8τ’
500 ΠΡ . Tauri μ τιμιν } a γυνζΐκα » Οότυχως .

Τα ’ΤΓζμγμχτ ^ ΐ·κ,ζίζ>ν\χίν , a ^
βπλθΰσΆράμ .

^
Αλλ ’ as ταχιαχ πόν rii àvSgaTrav iSìiVf
Pi7Ì?em χλαίι/ας , ;μ€α ; IzTnSìJy, \m ,
Χχλα συνα -πίπί Λατίνι rjii '

50 ) Bzx.%eJ014 αφβο9έ
' voi σι} fi

Taufos χμτ ^ τςίτηζ
’ ' βγω Sì βχλομιμ

Ewa 7rapi§7w <m <m i πριν τ avtyz μ$
’UVìi' j τςοί. 'ΤΜ,θζουζ άοιματιον αυτί? τιαλιν ,*θ9έ » 7τπρζλα£ο / 5 τ άλλα A'

, λ
'>,7η\ύγ $&φμ .

510 ΧΟ Ρ . KeP) (Κι ττάν9 ’
α.^ iîmr ava i '

e
’
g^ x τά'λλα SiSzmuv tΟ ) 2ί avi (fywaoLj ^υμφοροϊ ημζΐί ondasi Imaxius .

O ùSìpu # φ Suvoripq , oh σνμμίζα .σ·
'' οΐ£& yuycmji.Π Ρ . ΥΙίίΑμΗνα,τί vvv , » α τ ' "2>ξχχα , Uo oig& ΧάχΗροτονημιρ } j'Συμπλοκήν άτιάσαι; υμΊν ^ φσωμ̂ . χ, φ g >ui μοι

5 ! 5 τ » Taf Sroptâcp X) το7; Suvóìs cuJ^ uóm, )̂ ytytyticde .

ΒΛΕΠΤΡΟΣ , ΠΡΛ3ΑΓ0ΡΑ , ΑΛΛΟΣ A N Η P.

ΒΛ . A1- 771 77v9e» »1OLIs Πζμζχ ^ρ ^μ . ΠΡ . Ti <5% à μΐλΐί
Σ,οΙ τ «τ ’

; B A .
'O , m piai tbt ’ è-n7 ; Π Ρ .

*Ωΐ &1φχΛ$.
Ουτοι 'S& ì V μΛίχπ yt <J>»cw ; ΒΑ . Owo »W'Evo ? >ί· ΠΡ . Καί μΐω βχστχνίιraj -7VN >î croi

5 20 'trivi . ΒΛ . Πω; ’
, ΠΡ . Ει’ *£ 5t6®aX ?S ο£» ,ανρβ.

ΒΛ . Τι d 8^ΐ βιηιτα \ yuni κάνω μυρπ ^
Π Ρ . Ου Sy ταλοίΐ ^ eyaye . Β Λ . Πω$ hì ogd&cot"
Ο,χΗ σιωπή Βοιμαίτιον XzŠbctoÌ μ&ι .

ΠΡ . Tiwîi μι rii νυχΊωξ ίταΐζμ χ, φίλη
525 MeTETifi -vjar

’ cìSÌvhotx . ΒΛ . Κατ ’ QsX ho Ιμο \
Φ ^

'
στχ,ααν Teyotf ; ΠΡ . TU ; λί % Η $ F'

8 φξοϊτίσα ^
Ου-mi ixicmi , ω V§ ; Β Λ . EiVsoav yi μχιΐ.
’Αλλ ’ i <nv hiaZ ^x τι χμχσν . ΠΡ . Μα τα Asw '
’Αλλ 1

axr -zSp tiycy ω -χμίω
' tSì ito Sì

Isio "H ^
'
u$ htÎ μ\ ίίώα \ 7raoij τίχψ

Β Λ.
vs. cu .

'TtìxìiO Ita reste Juntina. caeterae , quas

vf- Ivu/tl̂ xr' .-/ * ] Ira Etiti * priilìnac ^ ita
volcbài Faber . Nupera ξι/μιχξχι in makc.

vf. 524 . & Z25 . Γκϊ » μί tts —— μίΠίΤίμ ^ίΐ ’ a/iWa ]
Alcipbron Epiit . 28 . Lib. I . tifimi μ « άρίως lixtiv «e
tLi-và » Η t5 j-eiTiV®· μετζτδμψί ^y>H.

vf . 530 . m.9Î»ì ] Aìcersiìt , live acitrsitum vtnìt , a μ «-
t»x».
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Siquidem illae adveniunt vestem solitam jampridem indutae .

500 Pr . Hae nobis res , 0 mulieres , prospere
Cesserunt , de quibus deliberavimus .
Sed quam citissime , antequam quispiam vir vos videat ,
Projicite laenas , ( penulas ; ) calceus virilis procul hinc eau
Laxate colligata lora Laconica ( calceos Laconicos, )

505 Baculos dimittite . Ac tu quidem has ( mulieres)
Compone , exorna . Ego autem volo
Intro subrepens , priusquam vir me
Videat , pallium ejus reponere , illic .
Unde sumpsi , ut & alia quae domo extulimus .

510 Ch . Omnia quae dixisti composita sunt : tuum autem est deinceps docere ,
Quidnam agentes conducibile tibi videbimur recte auscultare.
Nunquam enim cum ulla muliere , quae te peritior acriorque esset , scio

me congressam fuisse.
Pr . Expectate nunc , ut ejus imperii , quod mihi modo mandatuin est ,
Vobis consiliariis utar, - si quidem illic ,

515 In medio tumultu A rebus asperis , vos in me fortes A strenuae fuistis .

Blefyrus , Praxagora , Alius Vir .

Bl . Heus tu , unde venis , Praxagora ? Pr . Quid tua , 6 miser,
Interest ? Bl . Quid mea interest ? Pr . Quam fatue ?

Non tu de moecho quidpiam mihi narrabis ? Bl . Non de uno aliquo
Fortasse . Pr . Atqui tibi explorare

520 Licet . Bl . Quomodo ? Pr . Si capite unguentum redoleo .
Bl . Quid vero ? non subigitur etiam mulier absque unguento ?
Pr . Non quidem ego . Bl . Cur igitur primo mane
Cum silentio existi subducto mihi pallio ?
Pr . Mulier quaedam socia & amica nocte

525 Me accersiit parturiens . Bl . Quid autem , non oportuit
Te , postquam mihi dixisses , eo ire ? Pr . Parturientem
Autem sic negligere , mi vir ? Bl . Postquam dixisses , inquam,ire oportuit .
Sed hic monstri aliquid latet . Pr . Non per Geminos (Castorem & Pollucem)
Sed sicut tunc eram , abii ; rogabat autem ea , quae me

530 Accersiit , ut , quam citissime possem , ad fese irem .
Bl .

tinia · quod occurrit in Equinbus vC. yzz . ubi vide Clavum e» manibus iimisit gubernatur. Sed istud est ia
Kotam. Est etiam « iSmii a /Λθί»,«/ . ut apud Synesium tempore perfecto , alterum autem in imperfecto . iNeny-

Epitt . 4. jWìSÎkìì » » i» τβν χιιβι i κνίίξήι·*; τί 8Ί|Sdhitv pe autrseham ; , dimijt.
E c e e es



§ 54- ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΜΑΙ ,
R À * \ " er * * c* t *tiY - rjr y 70 cvLOTM ιμαπον e^ glw> <r g^jdrjAM ζμ

’ ’^ λαβίοα T5 TwV^ ^Ao» ,^ 'λ^8 îiStraAiTTÎss1 άσπνρίί ΊΖζβχ,ΰ/̂ ον ,
Moìiovy <ΐΐφαυΐύύηατ ,

’^ Seìaa λίκυθον .
535 5ΊΡ. 78 iaT ‘ λίτ ί̂ή x.cicd 'i>ii $ ‘·

ΈτηιΒ ' V Λλίοΰνοιμι , τ 'ζτ ’
>jμπιο^ ομίω ’

Χί <Γ ώ ΛλέΛ χ^ τακ £(^ οι/ ^ φάμ &σι
ΚατΕλιοτειι , 2 ’

Wg . Β Λ . Ai JVÌ AajcGiiqjtctf
"
Ω,^ τό μ$ σ-y , κά-νχ ί D -LX.1 -ILXL ;

540 ΠΡ .
"ΐν* Βοιμοίταν σΰσιχιμι , μ^ ντη ^ σοίμ·1ω

Μιμβμ &η <π ^ κΊυττα <πχ, -τοΐν ττό^οΪι/ ,
Κα| W ? λιθ»ί Tiuisaa , rf βχκ%ζ/ <£.
Β Λ . Oìc& 8 ?

"^ντυλαλΕκ qsc. τνραν skÌìAj
*Όν e/A

1
È£ όν. χλ,ησί&ζ ιίλ.γ\ φίΐομ \

545 ΓΤ Ρ· Μ » CpgOVTJffMS » affé» ^ iTiVA. wxiîioy .
Β Λ . PI x. x\ Yi<n & , ΓΊΡ· Μα ΔΓ αλλ.

1 tyoy'
’
Amg Β 'Λ . Ncq

v μά ΔΓ che MicSà ^
Φ^ σα,νξϋ croi χθζί ^ Π Ρ .

’;
AgTt y '

ΑίΑμΑμνήαχομ^ .
ΒΛ . Οοί 1

ίζμ m ' Λ^ αντ 1 oL& a ', ΠΡ . Μα Δί 1
èyà A / .

55 ° P A . Κάθησυ tcÌviu; σ«7πα< μ&ουι/ι&̂ η .'
Χμιν ìi cp -i -71 <®^ ΛΛ>β^ 'rito' πελί ?.

ΠΡ . Γι cfyaV ; upcaW ; ΒΛ . Où Δί ’ αλλ’
ag^ eiv. ΠΡ . TiV (̂ >ΒΛ .

*Α τιαξΑ7ΐάνταν τ φ ττελίΐ/ 'π’ζμγμ &ταν.
Π Ρ . Nìj tŽm )

'
Αφιοίίτίαι μα. γ& && $ η τήλα

555 ETeq 7Βλβί77®ν ΒΛ . Kafét τι ; ΠΡ . ΠοΛλαν ais^gs »
Où y >' eZe τεΤί τολμασυ ouItLÙ ΑΪ%ςμ fy& v
Έτεμ 70 Aomy ‘

ŝ a/tcrs μαρτυρώ ,
Ου συχοφαι/τιίν . ΒΑ . Μν, ^ μαί , <ντξβί τ Βίαν,
Tyri μνΙΧ Λφίλ ^ί μα τ βίον.

5 <5θ ΑΛΑ . ΑΝ . ^Αίμόνΐ* cofyav , E γΛαυκ ecc λίγΐΜ
Π Ρ· Μι; λα)7π$1/τ mcq , μ )) (ρθοηΐν 7ois 5^ 010 » ;,
M '

n γυμνοί Maj , μη πίη{($ , μύ 'ίΐΑ ,
Mìt

vs. 533 - Πρ'.χιίμικι] Sctiolia : Persius Satyra
MI . — tanJcmque beotuhs alto Cmfcfitm Ulio , crajjisq«e
lutatus amomis in portam rigidos calces extendit, ex No¬
tis Fabii . Verbum rrpcyiiabxt de morato occurrit etiam
in Avibus vf. 474 . το Λ orpoxiirfat τημττίαΛοο. Res ipsa
dicchnmr latine collocatio .

vf· 534 - Mc .ot» fifsowatr ’ , ii ’ ifriSsIir* λ»»νθον.] " Haec
etiam àd moratos pertinent . Corona & ampulla cum
unguentis . Infra vf. 1024. ad vetulam fepulchro ma-
liirriu : ** > τ a tritura i * xat παρ-. θιο ταζ r.tjtctSuo.

Unii . M.rtts ftfniftrxj Murtui coronabantur. Eu¬

ripides in Phoenissis vf. 1616 . Se A tmoi / ttV » xara-
gi ?cov άλ» , H - "i χαλνοτίαν, θάνατοί άνταλλάζντΛΐ* Opticum - -
que deprehensus fuerit mortuum iflum aut coronans , aut ter·
ra tegens & fepeiiens , morte poenas luet.

vf . ? z6 .
' Ip estîaó’M/Ui] Ita Cl . Kusterus restituit ex

Snida cum antea legeretur : 'tn Mxim,ut ..
- vf 539 . K*? )χ ’ i ] Ita Juntìna· , Farrei , 3t Brnb . po -

testque excusari , ut lit pro tuti ϊϊΐχί ». - a ς-ίίχα , in¬
cedo , eo. fimtil alludendo ad praeteritum perf . verbi
ς-ίζν , quia τ » βαίιψΛ ςήζίο-Βία dicitur . Aldina sta/ xa-
ιίκ £ i .% quod sensui iit metro repugnat . Ed . Nup . »» /
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Bl . Quid autem ? non oportuit vestem tuam sumere ?
Sed : postquam me exueras , & vestem insuper tuam sumpseras ,
Abiliti , relinquens me ut mortuum ,
Nisi quod non coronasti me. , neque . lecythum apposuisti . ;

535 Pk . Quippe frigus erat ; ego autem gracilis & paulo infirmior,
Ideoque ut calefierem induta sum :
Te autem in calore jacentem & stragulis veftibus

Reliqui , mi vir .· Lacqnjcae .autem meae, ( calcei genus ) .
Tecum quoque abieruntì quamoBrèm autem

' & baculus meus simul ?

540 Pr . Ut pallium tuerer , eas 'mihi , alligavi ( in pedes indui )
Te imitans , & pedibus sonans ,
Et lapides feriens baculo .
Bl . Scis igitur amisisse te tritici sextarium ,
Quem ego e concilio '

capturus eram ?

545 Pr . Ne sollicitus sis : nam puerum masculum genuit .
Bl . Concilium genùitp ' PR . Non per Jovem . At ego illuc ivi .
Verum factumne est ? Bl . Nesciebas tu me tibi heri
Dixisse ? Pr . At enim nunc reminiscor .
Bl . Non igitur, quae illic .decreta sunt, , nosti? Pr . Non per Jovem .

550 Bl . Se .de igitur sepias .esitans .
Vobis autem rempublicam

' mandatam esse dicunt . ■

. Pr . Quid ut faciamusZ texamus ? Bl . Non per Jovem , sed ut potiamini
Rerum omnium, . quae ad civitatem attinent .
Pr . Per Venerem beata erjt civitas

555 In posterum . Bl . Quamobrem? Pr . Multis de causis .
Non enim audacibus viris licebit turpia in eam & indigna patrare

. Deinceps , neque ullo modo testimonium falsum dicere ,
Neque criminari . Bl . Ne quaeso , per deos ,
Istud feceris , neque mihi victum meum mihi auferas .

560 Vir . ó Mi homo , sinito uxorem dicere .
Pr . Non despoliatorem esse , non invidere vicinis ,
Neminem nudum , neminem pauperem esse , Non

kxt« 1/ χ 1l , quod metro repugnat & constimi est. CI .
Kusteri eoniectura , χάη χ ’ i , tolerabilis .

vs. 546 . Ma' Ai' à./.t ’ iyay ’ a%0jum ] Nec metrum nec
sensus constar . Editio Farrei : μα ΔΓ αλλ’ ίφ»ν iyuy'

quae lectio viam videtur sternere ad emenda¬
tionem : si enim scribas levisiima mutatione , yàAi ’ àw*
if’ S» tyuy ’ ψχίμιο , sensus fit planus ; non minus ta¬
men laborante adhuc meno ; de quo sanando cogitan¬
dum : sensus autem est talis . Cum Vir interrogalset :
num concio peperiiset masculum infantem ? uxor ejus

diciti tttn cerre , seâ illa mulier , ad quam abieram .
vs. 547 . 'Atig ytyhxrar , ] Nempe ut perierit scxtartu*

tritici . - . .
vs. 556 . ImUt μΛίωμίηΙ Quasi sepiae m delicti*

fuerint . Suidas enim butte locum exponit per τ/οφαχ ,
ut notavit Bisetus.

vs. 551 .
'Tau » di ’

] Pbbis enim. . ,
vf . 558 . & 550. ΜπΊαμαζ ereòe ara* Sna* α-χτι erotnaifC,

μ -ηΡ «?ίλιι { μχ « r β/« ] Sophocles in Philoctete vf .

930 . ττρΐί ìîidi πααξάα* τόν filo* Η·* f*
E e e e e e 2
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Μ » λοιJbpeic^ } CjîlpeiV .
A Λ Λ . ΑΝ . Ν« τ ΠοσΈίΑζώ

"
5 μ&γίλα y 1

, ei μίι 4 '61
'
ιπ

'*).
; ν Λ /νΛ 5 « '* (Aa. £r.rvp &l 9 y

Kxj mJwwrcV /« tXš
’
» ά,ντίίττέν ίμαι . o :î

ΧΟΡΌΣ , ti Pi SA Γ Ο PA , ΐΒλϊΠΤΡΟΣ .
' - - ì c - :nn : r \

XOP .
"Νυ? Λ) Λι οέ <J>gev & 5 ^ ' :--

' · 3
Φιλοσοφον lyupuv <Ρξοντί$\ ’̂ τηςαμδ̂ Ιω ·

Tou <n <piAou<nr à/wvw . κοινίΓ 7S g^r ’ A-
'
-rv^ suor»

57 ° γλάτ ^ ’Qivm , τηλίτίω J ' JÎ . :

Αημον rmyXatym , , μνζ} αχ <ηί &υτυ%!αι<η βίΰ 3 ° - ! Ί r/f -rO
AyXtìi , 2 , ii «rH» ib'îa^ vxfxpisl

' - - ' ■' ■ rs
· “- > ·*

Δ ?Ττ«{ yft § lvi>r σοφκ w @>» i ttoXis ψΖίβ
’Αλλί πϊραχη μίναν μ >|7ί $\£ρ&φί,α . ± μνι-

57 ) τ1 ùpvutvit na <τζζβ·προν.
·■-'■' ■■

MiatiJVt *jS , ία «ftt' mXajji . 'mXXÌus
’Αλλ1 v μΐϊλ &ν , άλλ.

1 α7ΐ1ί <̂ ζ â m ~
î Dj&vaìcas ' "

.Ζ
'Ω,ί ίό TOLyjiM ytthut μί 'τίχ \ Τίλίιψιν φ·^ ,

' 'τοκπ Šeamî ? i
Π Ρ . Κο)

'
/Ltviv sTy A ,^ ςα

'
S)Sk'^ùJ , ττΐτέΐ'α ■ tss Λ' Ar«As ,

58 O E / χμ. ινα'Τϋμίίνίθίλνισβσίν , . $ m ηΊ$ yΟασι λίαν ,
Το7ζ τ ’ 2?ξχρυίοΐ5 ciiìaTdiSetv ' Ter 7 εοθ"’ ό μοάλιςα
Β Λ . siedi μ -ΓοΓνυν A ^ ιι/οτΐμεό' μ >ι $άσψ \ tcJto $ ^tuV
Δ §<£ν arr ’ aMijS

'Ki , 7 <F 2^ χ «Λών à/cžAw -cq .
Π P . M « yw ’ΤΖζβ 'ηρον μη &ίί υμαν &VTeÌTryi , μ «$7

58 ) ITeiv ’Θπςα^ $ ’Θήνοιαν , & ζ <φ^ ίζοηφ > cczascreq .
Kotvmztv ·)*ίξ 7scti ĝLS (J>« £7ta ^ wa/ , Tiartiw μί 'ΐτ^ον'&.ξ, "

Καχ , tuvtoS .ζην , % μ *ι τ β piXsmv, τ cF α,θλιόν eìtcq
' 1

Mnîî ViH' gyéTv τ μ ttdMw , "r / i ’
waq ριίΐ mfvivsq *

MikF hAavrthu τ μ« ν γςΟζ ìtoMoTìî , t â7 à .5ccXy &ct>
*

■
590 ΆΜ '

4VX Trota Miya» Ttctcnv ριοτον , xj suotoj

- r . «» Mi WwAViPiMtiii/rl Malie* Ione νΓ. 1348. ^ e , sripim irà fy *c · Die , persice tuam

MI Sensus autem eli : IWc quemqutm portare res fims orationem. & apud Comicum aliquoties.
-in Nubibus vs. e4o . ^ . vf . 577- ΤΑ Faber malebat w hamiac,

VfiLr ’ ■' ,ιχν. ΐξομ,, . Hic in Eccles. vs. 753· i rtcte ·. sive: »«» / <«*«« . ,λ np 5^8. cte <ro ·*Γ«χϋΐ«ι 'Χ,Λριτβτ ju*T*X6* a-xiwj Con-
" ’

^Γιύΐ Vtail Ita reste Edd . pristinae ; non tra Euripides in Phoeniffis vs. 455 . Ίί *Ισχ« . S r , τi

»
' l A 05 ' Γ r r i T»v / m#rsx *i· Efjiiit J * ^ i/Sti Ritiro » «vtsxi» « -

S7a
‘

Πί , imi Aeschylus in Pertis vs. ydl . .M *i. · Ejecta . Celeritas non agit jusit; taria autem er» ·

*u * iH»n
'
wm,T» ‘ stit & . percurre emi » . Eunpdos in tiene viult* .peraguntur.sweater .?l . 571 , iiiMiii ncituyiu » m t , r - · — -x - /» . -

m^rm *r« ;T« 4 stic ΰ percurre etimi » . Eunp dos IU tiene multe .peraguntur.sapienter.



ARISTOPHANIS E C CLES I A ZU S AE . 957
Non convitiari , non ferre & raptare hominem , a quo pignora capiuntur .
Vir . Per Neptunum , magna pollicetur , nisi mentiatur.

565 Pr . At id ego re ipsa verum probabo,ita ut vera esse mihi tute sis testis ,
Et hic ipse nil contra dicere poffit.

Chorus , Praxagora , Blepyrus .

h . Nunc demum illud est , cum te prudentem animum &

Philosophicam cogitationem excitare oportet ; scientem

Mulieribus amicis succurrere . Quippe communiter in rebus ex voto fluentibus »

^70 Linguae solertia adest , civilem populum
Illustratura , infinitis prosperitatibus vitae
Demonstrando , quid occasio possit.
Indiget quippe sapienti aliquo commento respublica nostra :

At perfice modo res , quae neque factae unquam ,

575 Neque commemoratae fuerint antea .
Oderunt quippe nostri homines , fi vetera saepius spectent .

Sed non cunctandum ; at potius commentationes ejus rei aggrediendae sunt:

Nam quidpiam cito agere valde gratiosum est apud spectatores .

Pr . At primum me bona & commoda suasuram esse confido : verum male

580 Metuo spectatores , ne nolint quidpiam novi sequi , sed potius
Assuetis & antiquis adhaerere ; hoc , inquam , est , quod misere formido .

Bl . De innovatione quidem ne metuas ; nam id facere ( nova sequi )

Nobis pro alio quovis imperio est , ut & veterum rituum negligentes esse.

pR .Ne igitur quispiam vestrum mihi contradicat , neque me prius interpellet ,

585 Quam commentationem meam noverit , & me audierit loquentem .

Quippe dicam omnes omnium rerum participes communicare debere ,

Et ex -iisdem -bonis vivere , non autem hunc divitem ,.illum autem miserum esse;

Neque quemdam plura jugera habere , alteri autem nec fatis terrae sepelien¬

do cadaveri esse ;
Neque mancipiis hunc pluribus uti , illum autem uno pedissequo :

590 Sed unum orhnibus communem victum faciam , & quidem similem.
Bl .

vs. 579 . T« <fi ] Ita Edd. pristinae ; nupera tIîÌì , vs. 585 . TS Hoc dicit tanquam senteti-

uod disperdit sensum· liam generalem , Oratori else auscultandum ; itaque m

vs. 590 . Ius iBam] Nunc de rebus usitatis, & passive , masculino genere loquitur , licet toemioa.

1
J

•liiiu iiuKiuui ni sum . iiivimuiu . ti v nuntmwr vivftfy

, ù /*i τι xoirit «M» ertfiu^ a^ sTe.
•ium oc lutu um iiiiw » « v . . , . 3-rr'

i ' ipà tcWi
'S» · id est , ilium nutem ne

.E .e e
'
e e e L
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ΒΛ . Πα { §ν

’
ίτομ Χΰίνοί ίτια-σt ; ΠΡ· ΚατίίβΓ σπιίλζδον szs& Ttpcs μοι .Β Λ . Kou ταΓιι σ7Πλ$ Μ χοι vaivoSpdfl j ΠΡ . Met Δί *

α,Μ.
1

Tocs-ro ίμ ^Μον λζξεο1· w yw Όφάτιςχ , τηοιήσΐο J ‘
KowZit » 7nxrmiy L, 'ictgyid/ 01' } ^ Wm, ’ ottoo· ’

g <nv g }( ctV«·
59 ) Eir ’ ^ bra

' /Λινών ovtwv Màis βοοχησΌ/βμ νμ &ί
ΤαμΛ &υορβψομ , $ φ & Λμ ^ αΠ ^ τ yrafilut <τ2ζβσί·χί}σομ .
ΒΛ . Π « 5 8 » οί -77S μη xtxlvQ ym tyaSv , ^ yj ^ ov à '

,
Kccf Aafeix,u $ y άφοονη 7ihoS tdv ; ΠΡ . Tocir ’ U το μ£<ηΐί . χμ,τκ,θήσιΙ ,
Kcq μγι yj . 'm & ìs -^ 6^ -5dgLnc^ . Β Λ . ΚΛκΙ ^σατο 2^ 9

'
το$ίο .6oo Π P .

7AiW1 tcì ^ ςησιμον er«j nw om/τοΓ. ΒΛ . Ka^ ' ί '
χ <njΠ P . Oliigli S/i1 c * /Tswct ' Travet ^ >

' ’ί^βσιν οοπαντϊζ ,''Agi^ r , τιμάγγι , μίζομ , χλαίνομ , οίνον , φφάνΰζ , Ιρίζί$ 8$. ’ ?·^Ωτέ τί '/.£ §£& μη ^ TaSžTfcqj σι $ è^ébpàv ^Wjei£ av,
Β Λ . θϋκ .8ν H νυν ^7οι μάλλον ·>0\ίτ&χσ , oTš •πχ.υ'ζί, 7rap« ij6 θ ) Π Ρ . Π§3Τϊ/>ον y

’
j ώ ’

mTp
1

, <m τδϊσί vo^cis Ìie^ gà/χζδα 7ins <τεζ̂ -
Tipoicnv .

Νυν <Γ ( ίψομ γϊ β [ %· 6λ κοινοί) τ ! το Χ£ξί @* μη xgmOiivq ,ΒΛ .
’νΗν μάρτρο ìSav Ότ&υμηση , χ, βνλητοίΐ toStdv εααλα9υροί{ },;£ ξ<1 muTTiv ό.<ρ«λ «ν Jbcsvccj

* τ 6% καινοί <Γέ μ « θζξ4
Hu7 K$tra <fì£gSais Π Ρ .

’Αλλ ’
ίζίΓομ Όζβίίι αυ

’τ &Γ â "y <A7vtidtg6à
6 IO Kcq raii ^ i 5 </ >

'
XLivLS Tvix α,ν^ςμσχ ^uyx^ TOxâĉ ,

K ομ m .iìo7nnév ταί ββλομΐνω . ΒΛ . Πάί «V , e< jrams i -toiv‘‘Ετη τ ωξ̂ ,ίοττίτία) αυτών ^ ^ τ^ σΒίΠν epuSetV,
Π Ρ . Αί φουυλότϊρουι Xj σιμίτίμμ ms σιμνα,ί ŷ etJVjî ) '
Κατ ’ Ιω ΊΛντΥΐί '(άι ^νμησγι , τ cu -^ g^cv -D/-LA' 'vIotsjc

<5 1 5 ΒΛ . Και τΤωί «μαί TV5 D^ è-7§u^es , ία toTs α !% ροΰσι ζ,ιωίίβμ ,
Οκιχ.

,(>7πλύ -\ '\ το οτίφ * <Ztt£jTipov , Ttejv Ον.άσ , o/ αφΐ '/J ^ ',
ΠΡ . Ου^4 μΛ^ ντομ . ΒΛ . Πίξ) ToS '

} Π Ρ . Toè μη ^vywntStLg -
3m

Καί σοι toioStov
ΒΛ . Ta μίν υμίττμν ψαμΜ tîV e^ <J

‘ <Ώ^ ζίζ ^λέΙ;Τα| $ oots α»
M»j·

vs. 591 . 5τίλι9· » ] Sclinlit : χίνρι . καί αλλ«^5. h
stira λαίί/ τ» χίψ rTTtkiBor agrius κιχιαμίην. Extat
«Htem ille locus in Acharncnlibus vs. 469 . sed ibi le¬
gitur ιηλιβ » .

vs. 59 ; . X« râr ] Ita Ed. Juntina, Caetcrae non ha¬
bent kxi versu laborante ; cui ut succurreretur , nuper
editum Tisi Λ.

lbid . T<îf ϋ« λί6«» καιαη/Μ·,
'
] Facete ; quia Frana¬

ron » dixerat : omnia sore communia , tantum merdam
prius cuir.esurum lilcpyrttm ; iste , quali non recte ati -
éivill 'ct , vicit : amie merda nobis' erit communis ? id

est , anne tu una mecum comedes ?
vs. 598. Kii Δχρίίχά ] Sunt aurei nummi a , Dario re¬

ge Persarum dicti. Subauditur enim χρυηε sub Ansa¬
tior. Vide Pollucem.

vs. 607 . Toti ] Omnino delendum , ut Viri docti
censent.

vs. 608 . Tat/niv] Ita audacter reposui , pro rirm ,
invitis omnibus Edd . quas vidi , & insuper Scholia-
ste. Quem equidem mirari fatis non possum , cur di¬
cat , μιίρχα. videri Aristophanem dixisse in male, ge¬
nere , cum tamen mox sequatur καί rauras j «a «« «--e .

vs. Oti .



ARISTOPHANIS ECCLESIAZUSAE . 5,59
Bl . Quomodo igitur omnibus communis erit ? Pr . Comedes stercus prior me.
Bl . Stercorum participes erimus ? Pr . Non per Jovem , (id nolebam dicere )

sed me prior interpellasti :
Hocce enim dictura eram ; nempe , Terram primo faciam
Omnibus communem , & argentum , & alia quae uniuscujusque sunt :

595 Dein ex illis omnibus , quae videlicet communia erunt , vos omnes alemus

Dispensantes , & parcentes , & animum attendentes .
Bl . At quomodo , qui terram non possidet , argentum autem,
Et Daricos multos , opes scilicet occultas ? Pr . Hoc in medium deponet ,
Et qui non deposuerit , pejerabit . Bl . Quippe & ea arte quaesivit .

600 Pr . Sed ei omnino non proderit . Bl . Quamobrem ?
Pr . Nullus enim quidquam paupertatis causa faciet : quippe omnes omnia ha¬

bebunt ,
Panes,piscium frusta , (seutomos ) placentas , laenas,vinum,corollas,cicera ..

Quamobrem , quid lucri esset non deponere omnia in commune ?
Bl . Nonne & nunc ii plurimum furantur , quibus haec omnia adsunt ?

605 Pr· Antea quidem , 6 amice , cum prioribus legibus utebamur :
Nunc autem (quippe ex communi victus omnibus erit ) quidnam emolumenti

erit non deponere ?
Bl . Si quis puellam sibi optet & velit cum ea coire ,
Habebit quod det ex his bonis sumens ? communium autem participabit
Cum ea dormiens ? Pr . At enim licebit gratis una dormire .

610 Quippe faciam , ut illae communes tecum cubent ,
Et cuilibet volenti liberos creent . Bl . Quomodo autem si omnes iverint
Ad formosistimam illarum , & postulabunt eam subagitare ?
Pr . Viliores foedioresque , & quae simae erunt , juxta speciosiores sedebunt .
Tum si quis aliquam illarum cupiet , deformem prius inibit .

615 Bl . At quomodo nos seniculos, si cum turpioribus simus ,
Non ante nos deflcietpenis,priusquam eo perveniatur,quo nobis eundum dicis?
Px . Non pugnabunt. Bl . Qua de re? Pr . Qua de re ? ne vobiscum non con¬

grediantur . ( dum erit .
Et tibi idem continget . & tibi pro puellis captandis & subigendis pugnan -
Bl . Quod fecimus , ratione nititur non aspernanda . Quippe ita cautum &

consultum est , Ne
vf . 612 . Έρί/Λ /y] Aristophanes apud Athenaeum IT. vE 6 i 3 . K&i eot vtiSrov νπάφι . ] Ita Aldina , Farrei, .

P 48 . οζΊς žv ηίυότμοις rfàfitetirt πανί νχίξων 'th Sfoirttrar & Brub. dc Juncina etiam ) nifi quod haec
ίμίίΐΐζ* Qui in bene olentibus firagulìs per noftem dominam Nupera , ncfcio unde , §a/ το περί τίταν S» μ&χ*·

subigis. σ&Ά( , quorum nullus fcnfus. Omnibus autem perpc -
vE 617 . Οηχΐ μΑ^ΖιτΑί '] Hunc versum ita legit Fa - ram his praemittitur BÀ . cum tamen manifestum sit

ber : ΠΡ . d-χί μαχ^ αί . ΒΛ . περί τ £ ; Π P’. ττψ τ£ ; τ? Praxagoram haec etiam dicere . Sensus perspicuus .
μ* σοι fyyxttT Vulgo interrogationis nota poni- . VE619. BA, nro μεν υμίτ tpov

'
J Sola Juntina lue recte

tur polì: μαχΐνται. sed eam recte Faber delet : & non ομίτψν , caeterae , quas vidi , γμ^ 'ψν . in qu .bus
.
hnec '

est in Editione Farrei . perperam tribuuntur Praxagorae . Itaque praemisi B‘A ;
Ibid. nsjS/rS ; ] Ita recte Ed . Farrei ; in caeteris au- sequente autem versu ani e 70 ^ id delevi , recte eniua.

$iqui$ astter atque aliter*, erratum» nupera τιψ ■τ * ; jam haec , onusta tribuuntur Biepyro in Juntma. ,
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620 Μηΐϊμίχς y τςυττ^μχ , jcevov ‘ ύό SÌ τ kxfym τί σιwjjtnf ;

ΦέΙ'ξο ^ ηβ rèi ai ^ iss ,
’^h' Λ'

Κ^λβ'ί /3αWv *
) .

Π Ρ .
’Αλλά φυλά ^ Βσ1 οι

*
φαυλοΤΕροι Τ8 £ %$. λλίΰ $ άσιχόγ^ ς

Ατη y èima ì χ, ηιρίισβσ
'Ki Wcnv bpoaiom

Οι (Pcu/AoTifot ' κ.£κ è£eV«M TOitn %$: \ οΤ$ X£ ,7siSk§9S»
625 To5c7j yuYM^ tv Ότρίι σνίί otiA^goIr X- vcTi ftiiifòis

ΒΛ . Ή Λυιπκράτνδ Λζρο và pii tate, τνΐσι ^ λοισι <φ § ο ^ <η{.
Π Ρ . Nìj τ ’Αοτόλλω κ, ΛμοττχΛ ) ίι yvàwdi , ^ χατανίν »
Γ - / », λ 5 y 'A*
Τ& ν σΈμνοτΐρων ιτ <*\ ^OAAU , & τ oxp^ yiάα,ς r ôvrav ,"ο A » ΙριβάΛ y

1 eîVHj 'Ζεςβ -πρ ® * κατ ’
.

’fàm '
ptj ,

630
"
Otztv ìib ’> >

' Λ avi Μπίκίζω .
ΒΛ . Π^5 * ν ei » ζάνταν ίμάν Τ8ί avracs or «à § «cstr®"
Έ ^ -Lj SuuoLTOS oj&yiwmii v ; ΠΡ . Τι" Λ' Fâ ; χατίρας γζξ α. πμ &ί
Te'

5 ‘&f>tcr£v 'iifys αυτήν ava/ τοΤσί ^ govoicnv νομιοβσιν.
ΒΛ . O &ccw αγξΒσ

1
eu χ, xgvirâs Ιξίΐ τ 5τα

'
ν & yepov^t

63 ) Διά τ ayvoiov , èTiri s£ νυν yiyvàaxovTîS ra -
TÉp

1
ov^c.

’
Άγχβσι . τι FriA

'
, όταν alveai $ , orws e 'ràn κα'

-žn^ cwllv ^) ;
Π Ρ .

’Αλλ 1 è mfi <tùs ohe, rrirn <f OU -72IS cà èpuX
’

J&’v

W -

Tàv άλλοτ ^/αν , os Ή5 τν $ οΓ νυν F’
«v à »» r

'
vi-G >- « xsVij ,

Mlì αάτον Lv.Lvov τύτίίιι Λ ^ΐά ; , Tv7§ -/^ « o-iv -Tvilrn μα ^ Ττα/ .
6 +0 B A . Τα μί \ άλλα Ktytis y ^ii mcuas ' ti Λ’ ^ ι̂ σίλΘάν

κουρ® * ,
*'H ΛέΙκολόφας πάπαν μ* χμλίί , τβτ ’

iJVf Λινόν àxoJìraf
Π Ρ . Πολύ μ / vm Λινοτνρον τάτν ? ζ^ ά,γμ «,σνζ ’6$1· ΒΛ . Το otcTovJ
ΠΡ Εΐ '

<γε φιλχσΕΐεν ’A &iVuAA © - tyiaxm aù -wc! παπίρ svaj .
ΒΛ . Οιμάζοι y

' αν , ^ x/wtuoi . ΠΡ . 2υ Λ y
1

οζοίί αν jyt λΑμίίΟηί .
6 + $

’Αλλ 1 ? τ @» MV τΰζβ 'ηροΥ γίγ,η , ^ ίντο -ψήφισμα, ytvic^ '
"Τ1τ Ί y%t μγ\ στ (φιλ ^σν . ΒΛ· Auw μίι τ ’ ώ

'
ν Ιοττπονθίΐν .

Tmv yiv Λ' tìs éo9’
0 γίαξγνσ & ί/ ', ΠΡ . Οί Κοίλοι , αν) Λ'

μϊΚψ ^^

γΓ. όιο. T.iW «0 Quid fit ' faci!e aPParet · Not"A
tst dlcttim Sotadis cie Ptolemaeo Philadelpho Rege Ae -
£Vl) li : ><( *X wla * -r-vua ><«» t - *ήτρο« ωοίΚ .

vs. 616 Deformem tuifle fatis apparet ;
fit & infra ejus memio vf. 734· „ r , „vf. S27 . Κ. ταχ»ι» Tff» ntjUîcTtfav ] In Vespis vs. 572 .
af

' « /Aiyi/Ji T«t ’ if’ **;/} »«0 ΤΪ Λ·λ#Τ* *ΛΤ«λ#ν#»

vs . 628 . Tat rffayifn ίχίη «ϊ ]_
In Nnbiblis vf . 331 .

vf . 629 . ’E/<C«ifi ] Faber vult <fà , & accipit de
illis , qui embade utuntur , ut senes .

vf . 636 .
“
Axxa« ] In Avibus vf 1352 . iyyui ίπιβιι-

μω <tqv îretTipa .
vf . 641 . nacra» /at χκλίΪ ] In PaCe vf II9 . «nV o»

nhiixr ’ *(’ni STtura» fa» vf 64ÎV
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$20 Ne cujus feminae foramen vacuum fit; . Bl . Viri autem quid facient ?

Nam fugient eos , qui vultu inhonesti erunt , & ad formosos fe conferent ,
Pr . At deformis observabit formosiores , cum abibunt >
A coena ; iidem deformiores observabunt in foro & aliis locis
Publicis , neque licebit feminis apud formosos

625 Dormire , priusquam deformibus & pumilis gratificatae fuerint .
Bl . Lysicratis igitur nasus aeque ac formosi juvenes superbiet ?
Pk . Sane per Apollinem ; hoc quidem decretum populare admodum est , <%■
Mera irrisio formosiorum , & eorum , qui annulos gerunt , (divitum )
Cum embas eis dicet : Heus tu seniori cede , ac observa ,

630 Cum jam , ubi rem Veneream peregero , tibi secundas partes exigendas dabo,
Bl . Quomodo igitur , nobis sic viventibus , unusquisque liberos suos
Dignoscere potis erit ? Pr . Quid opus est ? quippe liberi
Suos patres existimabunt eos omnes esse , qui aetate seniores erunt .
Bl . Nonne igitur bene & naviter in posterum senem omnem praefocabunt

635 Prae ignorantia , quandoquidem & nunc temporis patrem cognoscentes
Strangulant tamen ? quid cum ignotus erit parens , quomodo non tunc eum

male concacabunt ?
Pr . Sed qui forte illic aderit non permittet . Olim quidem non erat eis cura
Patrum alienorum , quicumque illos verberaret . At nunc si quis seniorem

percussum audierit ,
Timens ne is parentem suum pulset , adversus eos , qui talia faciunt, , stabit .

640 Bl . Haec quidem omnia non insulse dicis ; verum si Epicurus accedens ,
Aut Leucolophus patrem me vocitet , id mihi grave sit audire .
Pr . At aliud longe est isto gravius . Bl . Quidnam ?
Pr . Si te Aristyllus osculetur , te suum patrem esse dictitans .
Bl . Pleret sane & ejularet : (male ipsum acciperem .) Px . At tu oleres cala-

mintham ,
645 Verum ille natus est antequam decretum hoc fieret ;

Quamobrem cave metuas , ne te osculetur . Bl . Id sane graviter ferrem .
Terram autem quis colet ? Pr . Servi . Tibi autem curae erit ,
Cum jam decempedalis erit umbra solarii , uncte & laute ireadcoenam .
Bl . De vestibus autem , quae ratio earum parandarum erit ? id enim ex te

sciscitari libet .
650 Pr . Quas quidem habebitis , vestrae erunt ; reliquas autem texemus .

Bl .

vf . 643 . ’
ApiVy?,*© - ] Scholiailes in Pluto vf . 314 . ad

’ApfrtM ®' ΰποχάσ -χίν '/ scribit : καί \y Έκχλησιαζχσ -αις μί -
μνιται «nVS we αίσχροποιχ.

vf. 644 .
‘'
Οζοις h χαλαμίγΰϋςΐ In Pluto loco citato :

μη ^ σομίν $■’ αστηξ rpaya τίιν pîva , συ cP Άμςυλλ ® * & C.
vi' 648 . ‘Or* ? » JW/7-ay το ζ-οιχίΐύγ ] Ad locum Jnmc

videtur respexisse Pollux VI. 44 . ΤΗ σκιά -p Ιτικμαίρον-
Te τον καιρόν TM? LY77 'To S'Uttvov otTaj iv yeti ςοι’χρϊον ίΚΛ-
λϋί · xaì icsîf σ-τηυ ^αν , ei / žxctVav το ς"οιχίΐον &h * Tempus eun¬
di ad coenam conjiciebant ex umbra , quam vocabant c*ot-
yfihv - & fefiinandtm erat fi decempedalis ejsel umbr
Vide ibi Kuiinium . Haec ex Issetis Kusteri x

Ff ff ff
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B Λ .

'' e , e77 ζήτα , MS ) Ico ' 775 o?»Aij Grfèp 'ms ag^ acn ^Uho
TO ) ,

Ποδέί óysîiotj muTÌu; ; r tìoi ^Sv y
1

LN ^l 3(§usy .
ΠΡ .

’
AA\ ’

iixaj -DT-LTi-v eW^ · BA . Tari <i£ 7773,785
’éhrii -

4 Ί ’
’

, , , ^ ,ΠΡ . KayJ ττχυτία» yvaaîu / ίθζμία» * V ^ ' , mA « , bW žcdìA) J6 ) ) ΒΛ . Πολλών evexe» vìi τ ’ΑττδΜω· Όρατον F '
evòs eive·̂ <̂ 7Τβ 3"Hp 775 ζρείλων s^ ^ d· ΠΡ . nóStP 8 » eJAW ’

ο ò 'cuÙotxs 3’Ev tcS yjnvJ Wv7wv ovtov ; τιλιάν <WtT8 V ’ ’^τΗ^ λ © ·*.
BA . N» τ Ανιμνιτς ? «u >r ^là '

oxLiS - Tbti tdÌvou ch ^ oiLTrs μτϋ *
TÎî ciiLiLs οί τυτίΙοϊΤΕί ττοθέί όκ,τίσΒσιν , éttîiÌ^V

660 Eva ^ e^ s uCei ^ ùJcnv ; 7V 77> οΐμ % σ Tžmpww .
ΠΡ .

’Atto -? μαζγιί , rii σnuruj ' ταύτΐια $ omi 775 ktpMpvi,
Ουχ ù£&téÌTq cp-u-Xws 87W 5 τη ya <îpì χολ& ι& ΰί .
Β Λ . OvA αν χλ.έ7ΐ] )] 5 yJVtS e^q . ΠΡ . Πω5 ·$ κλ,έψ^ /LL77-V aJr/iΒ Λ . ΟιΑ ΆττίίΕσΒσ

’1 τ vujtlay . Π Ρ . Ούκ, %ί οίχοιγί Y&^ hs '
66 ) ΟυΡ V.0 γί 'ά<ττ%> <ΐΰζβτίρον " βιοτΌζ $ ·πα.<ηι υπάg £ cj.’'Ην A ’èznSìjY y ■> 007735 Asserti. 77 $ avtcS <®f<iypuL μα -

χρ^ ;^
Ετίρον γ$ ίων C/& y xaivy τψ &ίτ]ον rbo ^UHTq Coteas .
ΒΛ . Otiis /OoSòbaso· 1

o/>
' *v0ga>77oi . ΠΡ . Elee) ? >o § Ty773 TTTJiWtj ;

ΒΛ . ΊΙω Sì Siourav τίνα, ttwjosiì } ΠΡ . Kiivio ττλ<77Γ ττ> yxg;
<ϊςο

, f / , \670 Μίαν cix-ijoiv φψΐ πούσια / σνρρϊΐ ^Λσ e , 5 ev απαν1!# , , ~"Ω 5 7î βχϊίζω as 0ΜηΛ 85 · ΒΛ . Το Λ'
ϋ̂ττνον ory G^ tyOiiaiis ;

ΠΡ . Τα incuòia , & 7730 5 7°iòs , αν^ ωναί ιταν^ο πού™ ·
Β A . To Λ'

(Sh/ìo 77 -7737 ^ σίμον îr <xjj ΠΡ . TbV xp ^ TÌ^ s ysìtol-
63

'
,cW ,

w ,Kq ra'i 39 eVq ττ- !5 ‘TfcaSìLOoicn
Ó7 ? Tbs kìiPfàtiS òt ras 7ηΚίμα ' χίΐ rns. Suhos ytytvfy y* ; ‘

Ivo

vs. 631 . ila » τ #] Omncs qnas vidi ilww male :
debet enim elle prò <rm.

vi'
. 653 . Tbtì efì rócriic «Β·/τρ/4*ι »] Omnes certe Sy-

copliantas , quorum Athenis erat uberrimus proven¬
tus ■ qui ex ea re vistimi libi quaerebant : ut lile qui
in I’Iuto introducitur vi'. 851 .

vs. 656 . TliSiy tv écsavuo-’ i c7«vtiV«t , ] Unde acceptam
fictiori dedit pecuniam Uh , qui dediti Nimirum ex publi¬
co furatus eli ; nam privatiti! nemo quicquam poflì -
det : atque lic non poterit in jus vocare debitorem.
Hoc autem dicit , non idre deinceps foetteratores , ac
proinde nec lites de foenore.

vs. r.57 . Kxivrlwv Sìtu V’ ί»/Λ ] Reste in antiquis
Rdd . haec tribuuntur adhuc l’raxagorae.

vi'. 658 . ΠΡ. Ni 7ìv] Ita reste Ed . Fauci & B.rub.

praemisere BA . non recte nupera IIP . qua e ante tî -
n-ì demum id habet.

Ibid . Φρατάηω μοι
~
\ „ Personae mutatio. Secundauti

„ debuerat , fyitsm μα . Faber . Subauditur autem tic ;
sub <pρασάτ» · ut ηντι ippamha μα sit , Hoc aliquis ini¬
bi dicat. ^

-
vs. 660 , θ 7μαί a'

ùortfiimvl Pate haerebis , nec extri¬
care poteris .

vs. 661 . ’fcm « { μάζα ;
'
} In Lacedaemone , ubi com¬

muniter vescebantur cives , quem inorem Praxagora
Athenis etiam vult introducere , mos fuit ita tnulcta-
re . Nicocles apud Athenaeum III . p . 141 , inaiaste ii
nrirrui 0 ίΐτα ίΐπ'θ:ασίΐ , ti JtcìTrcfóo/cvsv' c i \ tatiicae
\ ζ*μίωσίΐ i 'rsfyâc ira νΑμμασιν S κομμο.τίσι ' Ubi Epbo- -
rus audivit omnes litigantes , tunc aut absolvit aut con -

fkmnas: ;
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Bl . Unum adhuc a te quaesitum volo . Si quis multam alicui debeat a magi¬

stratibus damnatus ,
Quomodo , & unde hanc solvet ? neque enim fas est id publica pecunia fieri.
Pr . Sed enim lites & multae non erunt . Bl . Hoc quam multos homines ma¬

le perdet !
PR . Ego tamen hoc quoque decretum feci ;nam cujus rei gratia,miser,lites essent?

655 Bl . Plurimarum sane , per Apollinem : primum enim hujusce ;
Si quis quid alicui debens neget . Pr . Unde enim , qui pecuniam mutuo dedit

vel fceneravit ,
Rebus omnibus in commune depositis ? manifestarius fur esset scilicet .
Bl . Per Cererem bene doces . Hoc igitur dicito mihi ;
Qui alios verberabunt , unde injurias persolvent ,

660 Cum bene appoti eos pulsarint ? de hoc enim ambigere te arbitror .
Pr . Solvet ab ea maza , quam edit ipse . Hanc enim cum quis ei abstulerit ,
Non facile deinceps injuriam faciet sic ventre multatus .
Bl . Nullus igitur fur erit ? Pr . Qui enim quae mea sunt furari queam ?
Bl . Neque obvios nocte spoliabunt ? Pr . Non sane si domi dormias ,

665 Non autem foris , sicut antea : victus enim omnibus suppetet .
Quod si quis alius spoliet , is qui spoliabitur libenter dabit : nam quid lucri es¬

set repugnare ?
Quippe vestem illa priore meliorem ex communibus bonis accipiet . ·
Bl . Neque etiam alea ludent homines ? Pr . Quam ob rem quis luderet ?
Bl . Vitae vero rationem quam institues ? Pr·. Communem omnibus . Urbem enim

<570 Me facturam dico instar unius habitationis , omnia in unum committendo ,
Ita ut alter in alterius aedes facile ingrediatur . Bl . Coenam autem ubi ap¬

poni curabis ?
Pr . Fora judicialia , & porticus , andronas faciam . ■
Bl . Tribunal autem ad quid utile erit ? Pr . Illi superimponam crateras ,
Et aquales , & pueri cantabunt

675 Eos , qui in bello fortes fuerint : at si qui timidi fuerint ,
Ut

normat : qui autem causam vicerit , is solet levem multiam
exigere , aut cammata , aut cammatidas. Sunt autem ista
iiba quaedam , aut placentae .

vs. 6(52 . Otrp tCoismu] Versus est mutilus , ut recte
observarunt Viri Docti .

vs. 663 . nic ydp χι 'ί4*< μίτον avrà·, ] „ Sensus est :
„ Cur enim furetur aliquis , cum quilibet omnium rerum
, , & bonorum , utpote cunctis civibus communium , etiam
„ absque furto particeps ese poffit? Sic nimirum babet
„ Suidas v . Mstov , unde locum hunc emendavimus:
„ In prioribus enim Editt . sic legitur : orSt ydq xbi^xt-
„ μι ti ’

.uaoTÎ-, quae verba licet prima specie bonam
„ valetudinem mentiantur , latens tamen in iis men-
„ dum deprehendet , qui rem attentius consideraverit.
» X ..M Attici non solent vocalem t post articulum ti

„ elidere , sed potius per eraiin duas syllabas immani
„ contrahere , dicentes tx'y.xvtS . ut tifiis pro ti iμόι.
„ tott ©. pro ti & sexcenta alia . Quare dubi -
„ tandum non est , quin vera manus Aristophanis lit
„ ea , quam Suidas dicto loco nobis conservavit . Est
» autem μίτίν participium neutrum , (n verbo μντΐόχι )
os quod absolute ponitur pro μοπη®*. ut ’0i , his &
» similia . Knfierus .

vs. C70. lupiar ' ùth âermra] „ Terent . Adelpli. At -

is qne batte in borio maceriem jube dirui- Quantum pote
>s efi i hac transfer , unam fac demum. Et infra : Fratri
s, aeclcs fient perviae . Faber . ”

vs. 6c2. ’AtSpmxc ] „ Vocem Graecam in versione
, , retinui , ut Vitruvius & alii . Intellige loca fatis atn -
„ pia , numerosis virorum conviviis apta , Faber, ”

Ff ff ff a
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/ a. \yjM) i$ iM . ΒΛ . Ν >ι τ ’ΑττοΛλω , ^Τλ Λ χλψαηνϋΛ 7πλ τςίφειί ; ΠΡ . Ει’

ί,τ α^ ^Λ ^ ^ 9^ ,Κατά ςτιοασα crap
1 ‘

«AgpteS
'ia χ^ψάσα Tra^Tcs , ew; αν

Ei -?«s ο λχχάν ίπίν χοίρων ώ όττδ
'
αι χ>χμματι hmu '

6S0 Kaj Μρνξ<1 ràs 6λ & βϊτ 1 ’6fo'
τ1 «jciàv cLxoXblîiv

Tla) Βασίλειον Suimavvfos ' vo' Si S^ t ’
es τ ναυτία)

Τ' \ îq) ,» 'Τ'Λ / 7 5 \ λ > ~ 9
#

lui d Ον* y vjyno eis τ 9ciav Ripeti / τ αλίριτϋ^ λιν ,'à χ^ νίαχηι . Β Λ . Μλ ΔΓ λΜ.
1 IV 6 ι«7 tJWaoqv · ora <Ts

' -nj
χρχμμχ

Mi)
’
ζίλκυαίΐΜ χμ,θο demior} , tJtvs αττελασιν amv& s .

68 ) ΠΡ .
’AM.

1 Ohe ’
iTcUj Tero vpa*f ψ 7ν '

Πασί ^« g α <ρθονα jravtst 7ΐαρίίζομ)μ ‘
Ώτε ^èdvcZèis αυτί/ îs ^ aya
Πα5 'η ί απτ-ισι τ Sà Sa λαβών.
Ai Si 3φ ' Tftî ileis 5

690 Π § οσ !Τϊ 7ίΪ8 σα( -7vi ; ^bra
' ieierva ,

Έ-ritz λίζασντ Αίυρο παρ
'

^ a§ ,’EyQxSî μει
'
ζ^ζ ecd"1

cepàa.
Παρ

’
èpici <V erîAL , <J) ^ (k| n § av«-

, B’’1 è £ umpâu , >9 H51MÌ91,
<59 ) Keq \ 9^ :cctutti ’ τζζβΤίρον p<V voi

Ah ere ŷ Oìliîiy aùrîîs ‘/Tocp
1

ερωί.
To7s i 1 éb

’
ofeîrecny àxoAaSyyTtî

Ka) pcet^ xiois οί φαυλότεροι ,
ToixS’

epycnv vroî 5 e7i χτ ® > ’,
700 Πχνταζ ySiy Spiani ελθών .

Toìì )« g cnpuis £, ro?5 αίχρο7$
’
ΕψκρίΐΌ^ τηςβτίροις βιηΤν

'Ύμχς Si τόα>ί 3 ·£/α λαβόν ^ ί S\ <pópB ovms ,
’Ey -Tv7§ tw& Qùpois SiipecCfa .

705 H -' pr v7v φ ^ Ττον peci mtžr1
ipécvtj cTpafyj ΒΛ . sîayu .

Π P . Bai'
iTHoy ap

1
£9iv eij à^ ^ tv èpwl ,

V

vs. i77 . Tà .sì ιΜρωήρια mi τρψ« : 1 vero fir-
tìum que censeres ? in quas fortes conjiciuntur , in sor¬
titione judicum. . ,

vs. 67L . K Deinde ubi eas coìUcaOero juxta cxc .
vs. C7t>. EiVàt ° λ*χω *etir/ji y« fa»èv Óîtsi» -χράμμχη sv¬

erni] Scholi .i : J’ii* uVt~* Λκ« ς« , Λητν« . Sic in Plu¬
to vs. 973. άλλ’ li λ*χΐ / tmtr i » τ® -̂ ρύμματη ; ubi vi¬
de Noum . ,

vs. à ’E * τϋ jSîr* ] Litens «Ustwguebantur loca ,

ubi jus dicebatur. Vide ad locum modo citatum,
vs. 681 . Tìi» Bao-ixt/of ] Quia incipit a βήτα .
Ibid. Tò di Sht ’ tic TÌjv era pà ταΐτ/ι»] Nempe ei? το

Θηι re?ov* ètreè ?ταλ ;ν dvo Te &ΐϊτα af/jrui . Ex Scholiis .
vs. 683 .

wIvat χάτΊασ·ι ] Hoc jam , non quasi ς·οά illa
«’λφ<ToVaX;? incipiat ab eadem siterà , sed quia verbum
κάττίίιν est vorare .

vs. 684 . Tò -γράμμα] Nunc sors est , signum habens
Hteram aliquam, qua unum ex dicasteriis erat insigni¬

tum
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Ut non coenent pudore suffusi (probris & dedecore affecti . ) Bl . Per Apol¬

linem , rem festivam narras .
Locum ducendis sortibus quem assignabis ? Pr . In foro ponam ,
Tum stans juxta statuam Harmodii forte omnes eligam ; donec

Qui sortitus fuerit gaudens abeat , sciens in qua litera coenaturus sit :

<58 o Et praeco eos nominabit qui ex litera B . erunt , ut in porticum Basilicam

Sequantur illic coenaturi : Literam autem Theta (eos qui ex litera § erunt )
vocabit in porticum , quae ab ea litera denominatur :

Eos vero , qui ex Cappa erunt , mittet in eam porticum , in qua frumenti di¬

stributio fit ,
Ut avide obstrudant . Bl . Non per Jovem , sed ut ibi coenent : cui autem

Litera educta non fuerit , secundum quam coenet , eos omnes expellant »

685 Pr . At id apud nos non erit ;
Quippe omnia omnibus copiosa praebebimus :
Ita ut unusquisque cum corolla
Facem sumens e convivio abeat ebrius .
Mulieres autem in biviis

£90 Procidentes iis , qui a coena redibunt ,
Haec dicent : Huc ad nos deflecte ,
Hic apud nos formosa puella est :
Apud me quoque , alia inquiet desuper
Ex coenaculo , & quidem speciosissima,

695 Et candidissima. Prius tamen
Oportet te mecum quam cum ea dormire .
Formosos autem & adolescentulos
Secuti deformiores ,
Talia dicent : Heus tu , quo curris ?

700 Omnino nihil ages , licet illuc veneris .
Nam simos & deformes
Priores coire decretum est ;
Vosque interini folia biferae fici capientes
In vestibulis masturbari .

705 Age nunc , dicito mihi , haec vobis placent ? Bl . Admodum .

Pk . Nunc mihi in forum eundum est , Ut

tum ; ad quae dicasteria alluditur ^
vs. 687 . & 688 . Awii ripas® or« 5 τα αττίΐσι rà» J'SJa

λχ£αιι ] Coronas gestabant & facem , cum~
irent comis¬

satum . In Pluto vs. 104α . ìoiks cF Ιπί χαμοί βα^ίζίΐν·
«ραι

'ΐίτκι , inquit alter , reparo» yi τοι καί -fà-T ?χ «» .το-

fivVrcu . ubi .vide Notam .
vs. 699 . Hot &ìîs] Ita Aldina , Farrei , & Brub. Nu¬

mera &Ži« ,

vs 72îî . Aιφό,α « A ] Palraerius dicit intelligi jì 1 _

optèr geminos testiculos ab radicibus ejus pendentes ,
Xdi S

ad ficus , quae dicantur ,
->'7

comb. -

tos fructus ferant . Quae expolitio , etfi non nimis

ta videatur , tamen potest utcunque confirmari ex

0 Comici U> Pace vs. 1349· re μη μιγ *

t ritiri rà « . nam ibi iruelliguntur partes getu -

les.
Ff ff ff 3
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h τα <TJr£5ertevi ^ li/^a 1^ ,
Aatyoa Mipvxcuvouv Ουφανόν wa .
Εμί yzg cui.yu \ raî & ypvif$ lut

7lO Ag^ iy , 5̂ i ταρσοί τε τα ξυατ/τζα ,
Ottoì αν A-

'
w^ cJ's OfOùTD'/ υόμαρον .

ΒΛ .
'
Hchi yxg él)V ^ <ra,užeSa ; ΠΡ . φρ'

μ,
’

èyà.
'^ TTkiTe, τα 5 Trcgyoi KjiTajrawoj βζλομ ^'
ATcaì̂ a -moOLi . B Λ .

'Ινα1ί | Π P , Δ ^λον Tyra «η ,
7l5 X»* τ y -«y É^ ii-iy cujj tws ακ,μas ;

Καί -ras yr iyAc^ sSii χοσμα/ίβρζς
Tlco T eAéLSžpoJV i/tpagiro ^ety ru/Tr^ iv ,’ΑΜλ Tm^ c. tÒÌs è{j\ oi<n χΰΐμχ^ μόνον ,
Κατανακ,Μ τ yòipov ^ΜΊνΉλ/οδ^ας.

720 Β A - Φίμ νυν éyóù σνι ν̂ ^μχολΜ τιλησόον ^
Ιν 2^τΐζλέ 7 ^ λίγΰσί μαι τα £ί -

Top £ ςρατΜγν τ '
ϊτον 8 Βοωμοίζί -η ",

< © > < © > « ® > < © > « ®> < ©> < ©> < ©> < ©> < © > < ® > < ® >

ANHP Ο ΚΛΤΛΘΕ1Σ , ΦΕΙΔΩΛΟΣ , Ο ΜΗ ΚΑΤΑΘΕΙΣ.

Π'Ρ . Έγά ί 1 ι7 eiV α.γ >ξ̂ . ν yt τα o% ct>jj
Πξοχίΐ & Ημρι , κα ?6τασΐι ) τ «may .

7 ^ 5 ΑΝ . Χάρ <{ cn) Λυ/ιο , Κινχγόξμ , χμλίί γμλας
Ταν ^ ημΑΐαν Βόζβίζί νφάτΎΐ τ \μ £ ν ,
07TO5 χν οατ̂ τςιμμίη \ χμνηφοργί ,

ΠοΜ .85 îtitTO Fr, άυλχχβί ρ̂ί -̂ χτ Ιμζζ .
Πβ ’

«θ ’
» $ίφξθφ0ρ ® * ’, « "χότζα SiZp

’
ίζΐθΐ ,

73 ° Ν » Δία . μ/λοωά y
’
, aes’ αν «/ τζ>

' (φχξμ& χο»
Έ ^ ασ tTuyss , ώ AwiKfó.'ms μβλοάνι

’
)̂ .

''
iqtn vtxp ουΰτίιυ ' Sivp

' fòt χομμάτ &α "

Φερδ Siupo tclLtjm iîw υόίλ&ν ùidxoupope
'
Ly

vs. 717 . Kiîirpiv ] „ Ita in Thesmophoria-
7.tisis vs. ". 11 ΛκΑ jt/iaixur !fj .a νι/χΊψίηα ΚλίΑν ,” τι θίλιιαν Κιίβ-ρι». ” Hx Notis Fabri."
VI . 7IY Κ*τ«***» ] Placet Cl . Ivusteri expolitio , qui

kit «m»« in dativo accipit ; ut dicat Comicus , mere¬
trices Icrvis , sive in servorum gratiam , qui catona -
tai ( velles ita dictas) gestabant , debere vulsum ha¬
bere TÌrx»rfor. De qua re in Lysistrata vs. 89 . xo.usi -
τλτ « Tir βχχνά } · ττκρατιτιλμίι ».

vs. 7jj . iip . Ρ.χά I It .i hos duos versus Praxagorae
tribuunt antiquae ticd . Nupera Pire , qui tuleritis.

vs. 72 Z. A N . X*ife/] Ita Edd . pristinae.
Ibid. XtAftj n fiip , Κ/»αχ</'ρβ ] Supellectilem suam

foras effert quidam , camque ordine disponit ante ae¬
des. Alloquitur autem singula vasa , ut in Comoedia ,
tanquam eisent homines : affignatque singulis locum &
officia , qualia in Pompis & sacrificiis effe solebant qua¬
rumdam personarum. Nam istud omnino tenendum ,
haec ad imitationem Pompae fieri . Hinc infra vs. 751 .
quidam ista videns dicit : τι Λτ ’ Μ ς-Ιχχ V '“ ΐ-TLc
( Taira ) ; «τι pn

'
ìtpmi τ« κίιρυκι ΠΟΜΠΗ 1 τίΜίτιται ;

Quodnam autem iit vas illud , quod primum effert , &
*.·>*-
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Ut accipiam pecuniam obvenientem ,
Capta praeconissa aliqua maxime vocali ;
Quippe necesse mihi est haec facere , cum electa sim ,

710 Quae imperem : opus praeterea est , ut convivales coetus constituam ,
Ut celebretis primum hodie convivium .
Bl . Jam enim convivabimur ? Pr . Ita dico .
Praeterea ego faciam , ut cessent meretrices
Omnes omnino . Bl . Quamobrem ? Pr . Hoc manifestum est ..

715 Illaene florem juvenum decerpant ?
Praeterea servas ornatas non oportet
Matronarum Venerem ( voluptatem ) intercipere -
Sed cum servulis tantum dormire ,
Servilem cunnum vulsum habentes .

720 Bl . Age , nunc tecum ibo comes juxta latus, .
Ut aspiciar , & mihi haec obvii dicant :
Nonne suspicitis hunc praesettae noflrae maritum?:

< H > < © > < © > < © > « © > d < § > < &> < § > < 0 >

Vir Quidam , qui bona in medium deposuit , Phidolus , seu Trifarcus, .
qui non deposuit .

Vir . Ego autem ut in forum supellectilia feram ,
Parabo , & substantiam omnem recensebo .

725 Heus tu , 6 Cinachyra , bella belle venias ,
Rerum mearum prima ,
Ut bene trita canephoros sis ,
Tu quae multos meos jam saccos evertisti .
Ubinam est diphrophorus ? olla huc exi ,

730 Per Jovem nigra quidem ; neque sic tamen apta fuisses
Ad coquendum pharmacum , quo Lysicrates canos tingit . .
Sta juxta ipsam : huc ades , o ornatrix : .
Huc hydriam feras , hydriaphore .

Kiatffxr vocat , incertum est ; Faber admodum vero -
fimiliter putat esse cribri genus , adductus , credo , ety¬
mologia vocis , sraepa τί χιιΑ άχυ (α .

vs. 717 .
°Οπω: αν ίηίΎμμμίη xawfopm

'
] Huc spectat

locus Hcrmippi Comici apud Scholiastem ad Aves _
vs.

7550 . ίνπίξ «i χοηφόροι λζνχοΐιπν άλφ/τΰ /cr/y ίντίτριμμίναζ .

tyce S 1 ‘inna u-h Jippopófον. Qui locus non est
integer. Videtur autem ibi pro bιτιτμμμίηΐ ! legendum

, ut ad xctwpifci referatur .
vs. 729. .

'H Λρρορίρ©' ] Scholia ad Aves , vs. 1550 .

Tu

τα/δ ydg xetwpcpots o-mdd&w n<xi JVpjwy άκΰλαΒίΐ τιζ ίχν?*
Ροβ caniflriseram subit mulier umbraculum & sellam fetent,

vs. 730. Ni» Aitt μΐ\ αινά y% L-f' αν ύ το <}Λξμ &>Μ J
Recte hunc locum intellexit Cl . Kuiterus. Verti oe-

det ita : Profeto nigra es ; nec posset nigrior ese , ettamjt
pigmentum coxisses , quo Lyscrates denigrat comam ^

vs. 731 , Avo-txfnhuc μϊ 'Κ'Λίη 'ται ] ^
Scholia

.
: Ta Au?

ΟΊκράτας <̂ %ρμάχφ μίλΛίνοιί 'τ^ · u tuTa tcic πολίάς kjtajt Ly -

ficrates pigmento denigraverit canos suos, Lyucratis moil*î -

tio supra , vs. 639 ,
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Evrai/0a ' 07- JV Siup
'

n Yĵ xpopSos eA6l ,
73 ) ΠοΜ <χχλ5 άναςτίσασαί μ th’

Aiiiei vuiclofy 2^
' τ og0e>wv v°/iac>'·

Ο τ σκά.φίω λαζαν O& f™ to '
%«di* ·

Κομλζ <ί TV5 θαλλ » 5 Λ) Τϋί-θίφΐ CTÀJlOTOlf,
Kcq τα T6tOT(J'

’
è ^ žveyxžj & τ λ^ταιθοΓ

74-0 Τα ^ reiîi*
>(iV) >£ τ ο^λον Λφίίτϊ.

ΦΕΙΔ .
’
Eyra κ# τα^ σω i χ$. Ζΰ$χίμύ>ν χζβ.

"
Εσο/^ , *ι vav οΚΐγ» κ&χϊΐη,ίά/ ®* .
MÌ τ ΠοσΕΐίαΓ y

’ βΛττβτ , αλλά βχαη,ηα
ElgraTigt » aùfét

'
T7D?̂ a)us ^ ^ -ψ5/^ ·

745 * Ου >« § τ è/È >9 φίΐ^ λίχν
ΟύίΓδν Ί2( 5 § £ 7ί @- 8TOS AfOifms ίχζχλα ,
sigli' ίζπυ ^ωμ$4 tcxv τό τ̂ χγμ otîus ’

ίχ \ ·
Ουτ ® * j ή τα σχ,θμχ&χ ταυίί j3yAe^ ;
Π OTTfpOV μίΊΌΙΜζόρδμ ® * e^ jivOpjCCi

750 Aut ’
, » Crepati ώίχνζ # . ŠW ; ΑΝ . Ου$)χμ2ζ .

• ΦΕΙΔ . Τι iîtT * ’é^7 îî^ a ’
tÌv 8τ» ; ; « TI pcr,'

irrasi yjifvyj 7πμ7ηί 7ημ7η
"
^ ;

A N . Μα Δί ’ άλλα ^ταφίραν avA μέλλω tm MA -j
Eis τία) à^c^ t » , T8S hh >y$ ptìi νόμ »ζ.

75 ) ΦΕΙΔ . MeMeis "̂
τπιφίρμν ; ΑΝ . Πανυ>ί . ΦΕΙΔ . ΚxxoSx/'μύΐν χρ

’ tî
Ν >) τ Δία τ Σ ® τ>ΐ£$4 . ΑΝ . liras ; ΦΕΙΔ . liras j poi^ias .
ΑΝ· TÌ (J

’
8

*

^
'

srsiAag^ /as 7oTs νόμοισι ài ;
ΦΕΙΔ . Ποίοισιιι , râ à ^ e ; ΑΝ . To7s àày ^ liois.
ΦΕΙΔ . AeJVy/xVWii ' ; ras χήν\ τ ® * ίι£ ’

aM .
7^0 AN .

’
Avoijr @^ ; ΦΕΙΔ . Où >ag ; »ιλι 9[® 7»Γ @· A sì»'

Ατταζχπήνταν. ΑΝ ;
r/0 & Tv m -rlóptVoi ' Troia ',

TÒ τχ ^ ό/οδρον γχξ Sii 7n>uTv r σζΐφξονχ
Μαλιςα τΐχνταν. ΦΕΙΔ . Τον μ βν ά£7λτ ιρον.

ΑΝ .

νΓ. 734·· K/Sjpwcfòt ] Scholia: » àMiClopU. Nempe gal¬
linam dicit clic citharistriam, risus causa : sed potius gal¬
lus este videtur.

vs. 735· ’Κν &ΐίνζσΑ μ tk ίχκλικπαν àusi »™1ω»] Quia
fummo mane ibant in concionem. Hinc stia Hyper¬
bole in Vcspis vs. ioo . tcv aWlpvrât J” St fd1 ìp ’ ym -
pac , is * , die !>φ t^tipsii aùrìv άιαπζπζίρμ'ί»p» παρά τα »
ùytMtu » ΐχο *τ* χρίματα . Ktiam ista concio , a qua no¬
men liahcc liaecComoedia , suit <dpn ί/βρη , ut loquitur
supra vs. io.

vs. 736 , Δ<* Tiîr ifSpicr vó,um] Pro cpSicv ήμαν , quia
tanquain de Citharoedo loquitur , & tamen imelligit ma -
lutinum galli cantum. In Avibus vs. 490 . Gallum dicit

Sf&piiv αΛιν.
vs. 737 .

'Ο τ«ϊ ] „ Versum hunc & sequentem , tum
„ sensus , tum etiam metri gratia , sic legendos & distin-
, , guendos censeo , Ό riit tmpm >.a.Oh ττμίτω , và impia
, , Υνόμιζί , καί eta/.?.ac καάίς· » πλητίον. Kasterus.

vs. 74 *· ΦΕΙ . J Prodit homo tenax & parcus , qui
non vult obtemperare edicto Praxagorae de afferendis
in commune postelsionibus .

vs. 74α .
“
Εσιμαι ] „ Versus hic uno pede brevior est ,

„ quem Scaliger recte , ut puto , lic supplet : Ni Δι’
, , ίρομω , καί vs» ihiyvt « κΙ -gàK - ■ Idem.

vs. 746 . Osisi » irpk sa·©- ] Scholia : αντί ts , à ; ιτυχα ^îuka μκίίήί ' Temere , nullius rei causa. Sic ì» αμικρί
Xój*
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Tu autem huc prodi , 6 citharistria ,

735 Quae me saepius excitasti ut in forum irem
Nocte intempesta, idque per nomum orthrium.

Aliquis alveolum capiens prodeat , & favos efferat.
Affer ramos oleaginos , & prope eos statue .
Affer itidem duos tripodes, & lecython ;

740 Ollulas & reliquam fupellectilium copiam omittite .
Phid . Egone mea ut deponam ; miser
Per Jovem essem , & exigua mente praeditus .
Id per Neptunum nunquam a me fiet ; sed ejusmodi decreta
Primum examinabo saepius , & attente considerabo .

745 Neque enim meum sudorem & parsimoniam (quod aegre comparsi miser)
Nullius emolumenti causa sic imprudenter amittam,
Priusquam didicerim , qui se res omnis habeat.
Heus tu , quid haec sibi supellectilia volunt ?
An ut domum immutes , haec omnia extulisti ,

750 Aut pignori oppositurus fers ? Vir . Minime .
Phid . Cur igitur ordine omnia illa sic stant ? an
Praeconi Hieroni pompa instituitur?
Vir . Non per Jovem ; sed ea reipublicae delaturus sum
In forum , secundum sancitas leges .

755 Phid . Delaturus es ? Vir . Sane quidem . Phid . Infelix igitur es
Per Jovem Servatorem, Vir . Quomodo? Phid . Quomodo? facile dictu est.
ViR . Quid, nonne legibus parere oportet ?

Phid . Quibus , ó miser ? Vir . Iis , quae sancitae sunt.
Phid . Quae sancitae sunt ? ò quam insanus es !

760 Vir . Insanus ? Phid . Non enim insanis ? stultiffimus quidem
Omnino omnium es. Vir . Quia facio quod decretum est ?

Atqui virum probum decretis parere oportet
Omnium maxime . Phid . Virum stolidum scilicet.

Vir .

levem causam , apud Sophoclem in Oedipo Co¬
loneo vs. 613 . idem in A]ace vf . 477 . Owt & πρι*ίμνα
iìm ; "

Koyx βροτίί , "One καΑση ζλτπσιν %ίζμα.ιητ*ι ' Pro
nihilo enim hominem illum puto^ qui inani spe concepta in·
calescit.
. vf. 750, 'Έήχυρλ bSurtet

"
] In Pluto vf. 451 . orotetv-LS-7N-

«Tet «κ ιήχνρον » μιαparar * ;
vs. 751 . OStì-dc; ] Itajuntina & Farrei & Brub. Al¬

dina autem & Nupera st ®*;
vs. 7̂52,,

'
Yipwt τφ aiîiVKt πομπ» οτίμνηται

*
} Schoîia ,

*·*ιρι% χτ®* , Ις-ΐς τλ πιπρα.σκόμΜία. \Α>ρυτί%. το ΤΙομ -τη ,
foti λÙT& ως 8V πομπνι t%&ya * Iste erat Praeco in auctio-
wikus. Dicit autem πψπ * , quia res illas in pempo educit .

In isto loco νιπρ#.σΆμα& scripsi pro #ρ*τ<τόμ&&. & post
πομπ * addidi imi . Vult autem dicere : Numqnidau &ionem

facere vis honorum tuorum per Hieronem praeconem ? 6

vf. 762 . Ts τατίομαοι ysìq tro/tîv ] Hic versus &
antecedentes quiuque conferri possunt cmn hoc Euri-
pidis loco in Phocniffîs vs. 1Ó40. ubi Creon & Anti¬
gona colloquuntur : KP. ’ΕτβοχλΙκς βχ\ ίϊματ \ χχ χμων *
ΤΛ<Γε. ΑΝ "A-psv-e yi , xeù νν μωρός , ως sttuSx τ &Ρι . ΚΡ .
Παί ; τώτβταλμίν ’ x Sîaum Ικποηΐν ; ΑΝ . Owt , fa woy«-

ρά τ ' » , kukuì τ ’ ž/ftywsv* · Cr . Eteoclis sententia haec est ,
non mea. An . Stulta sane , & tu stultus qui obtemperas
istis. Cr . Quomodo ? mandata perficere annon justum est ?
An .

'Non , fi mala finì , malis verbis concerta.

Gg gg gg
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A N . $ » xjLmStivai â ^ cvoe? ; ΦΕΙΔ . Φυλάξο ^ ,7 ° ) sigili gj) y sài} to'

TrfSìQ ®* o , 'Π βΰλθύί )̂ .
ΑΝ . Ti >« g άλλο y

’ $ Cpépeiir if Apiax &jAQ st&Joi
H ^ ήμ& τ '

eicnV ; ΦΕΙΔ . AM,’
ίιίάν ιτνα ^ομίω.

ΑΝ . Aiysai ySv è* raîs oSbig . ΦΕΙΔ . Aéjrxai yxg.
A N. Kce} CjJctcrì » oiffîi» À^ fAw · Φ E I Δ . φ }[ο·8σι >« g.

7Γ° ΑΝ .
’Ατπλέϊί ίπιφ πα'

ντ . ΦΕΙΔ .
‘Ammanai γ* ξ.

ΑΝ .
'Ο Zél'i σ

’ ’^ τςΊψίΐεν. ΦΕΙΔ .
’E ^n ^ iUeie vate.

OiCTEiV dbiceli TIV } os ΤΙί aUTOV V8 V èV -î ;
Ού yàg πάτ &ον τβτ ίτιν } άλλα . λαμβα

'
νει»'

Ημαί μ/νον <5YT v>j Δία, "
yag οι Βιοί.

775 ^ τ *5 [ άγχ,λμ& ταί . ]' Ο^ » yag <5ìJoya) τ» >« 6-t ,
Εςτικ,εν ex.1 eivov '

(gt rdw "χβίρ U7$ tctv ,
Ούχ W7k <$2 tovt’

, άλλ ’
07TOS τι λ »ί4 %3 .

ΑΝ . Ω ^οχμχη αν^ ων , ea, τ ©fegya ή efycty.
780 Tat/n >« g

’bìl ovvÌìtÌol. πχ μχ<& ’ Ιμοίί ;
ΦΕΙΔ .

'
O/MS )S oÌtoìî ; A N . Νλ ) sta, Aia , % fn μ et ■

Tati ^ uvÂ^ cù Tw TLlM -̂ i - ΦΕΙΔ . Tris μα & ο^ Ι
Το μη$\ 'ϋ̂ ιμί )ΐΑΐ ί(βθ Ws αλ\ 85 ο , m
Δ ^μσ ^σικ , ei^o Titonytt/r

’
nJh . ΑΝ . Ti cfyav ;

78 ) ΦΕΙΔ .
‘
EmttAsfys &f imifa , Αΐ&τζίζω "ài.

ΑΝ .
"iva <M τί ; ΦΕΙΔ . Χασμοί ti yiiom -πδλλάκιί ,’ H TTt/g ^ TîTfOOT» ) jj $ΐμζ & ut yxhYiy

Ποασαιντ ’ a » είσφίρονηδ , ω
'
αζφτήη <πϊ·

ΑΝ . XaL> L»Tt yîv παΘοιμ
’

αν , e ? μ >ι
'
^ ιμ

'
οτπ»

790 Tat/(pt 3tgtTOt 6 J/tttiy . ΦΕΙΔ . M >i $ £ λαβοΐί ottoiJ
Θα/ί/ ij , }[ctTOt 6issEii καν ev»ji ελΘκί. A N . Tijf ;
Φ E I Δ . Ey

'
aSbL Tyiys xupoTvvyyfes μ τα,χυί '

'Ari '
αν Si Slfy , TnzAty N̂ vu/od/ui .

A N . ΟΓσκσι» , 2 ταν . ΦΕΙΔ .
’'Hv Λ'

μη χομίσασί ) τι ;
79 ) ΑΝ .

’
AfteA^ ΧΑμύοη . ΦΕΙΔ .

ΛΗ » Λ'
^ κο/αΐσωσα } τί ;

ΑΝ .

ttr .· yèd accipertnt ms tantum decet ? TEN . Ita prose-
âo ; nam & Dii accipiunt scilicet.

vs. 775 . I>»Ve/ ] Faber lume versum sic legit : Timet
<f’ dorò twv /îpiîv τβ Tajy τ ’ vyx 't }jÂTwt. In Aldina dccit
«γιλμάτΜ . Farrei *«/ τ«)·*λ^:άτωδ. Juntina & Brub.
χα 'ι 'τΰγάλμαπΛ .

vs. 779 .
“E* μί tuy orpSpyìt *r; àpet j In Fluto vs. 62Z.

juà - ΙιχκΛ’λίαη τι tùi tnxp>« treii/v.
vs. 7 S6 . 2 iissjUSi] „ Locum huic supparem apud Te-

» rea-

vs. 771 . Έτ/τΗγί/ί jaj ] Editio Farrei : Ιττιτμ ^ΗβΊ

77 ΐ . & seqq . ] In F.ditione Farrei haec ita distin -
guuniur Persor.is : - AN . ont *ίτά »ϊν ίχιι . ΦΕΙ . Ού
> ορ πάτριοι τίτ ίςύν . ΑΝ . άλλα ο.αμζάηη

’ϋμίζ μόκι ίίΓ ,
fjj διλ * a S"ìei. Nempe cum Tenax dixis-

lct : putasne quemiuam allaturum bona sua ? respon¬
det l rlR alter : quicunjue eorum mentem tabet feret sci¬
licet : TEN . Enimvue ii non est vtrnaculum. VIR. al·
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Vir . Tu vero deponerebona in commune non paras ? PniD. Id ego cavebo,

765 Priusquam viderim quid consilii capiat populus .
*

ViR . Quid enim aliud quam parati omnes sunt ferre
Bona· sua ? Phid . At id videns crederem .
Vir . Enimvero id per vias dicunt . Phid . Dicent scilicet .
Vir . Et ea onerantes se delaturos dicunt . Phid . Dicent scilicet .

770 Vir . Tu me perditum is , omnibus his fidem nullam habens . Phid . Illi
quoque nullam habebunt scilicet .

Vir . Jupiter te perdat . Phid . Perdat scilicet .
Putas civem aliquem sua delaturum , qui saltem vel pauxillum mentis habeat ?
Neque enim moris nostri isthuc est ; sed nos capere
Tantum oportet per Jovem : quippe ita & Dii faciunt .

775 Id autem ex sacris & imaginibus illorum nosces .
Nam cum precamur , ut nobis bona elargiantur ,
Stant illse manum supinam porrigentes ,
Non quasi quidquam daturae , sed ut accipiant *
Vir . 0 Mi homo , sinito me illud quod operae pretium est facere ?

780 Haec enim supellectilia colliganda mihi sunt . Ubinam mihi lorum reperiam ?

Phid . Quid enim ? revera haec seres ? Vi R . Sane quidem , per Jovem , adeoque
Duos hos tripodas una simul colligabo . Phid . 0 Quae dementia !
Non expectare te , quid alii facturi sint ;
Ac tum demum . Vir . Quid tum demum facere ?

785 Phid . Expectare , post illa vero cunctari etiamnum .
Vir . Quamobrem ? Pino . Si terrae motus creber fiat ,
Aut ignis aliquis mali ominis emicet , aut mustela transiliat ,
Desinant profecto omnes bona sua in forum ferre , 0 attonite (stupide ! )
Vir . Lepide sane mecum ageretur, si , dum expectarem , interini non haberem

790 Ubi haec deponerem . Phid . Cave metuas , fieri non potest quin habeas ubi

Postis deponere , etiamsi ad ultimum mensis diem veneris . Vir . Quare ?

Phid . Ego nostros homines novi , qui in decernendo praeproperi sunt ,
Ac rursum negant facturos se , quae decreta fuerint .
Vir . Bona sua sane comportabunt, 6 amice. Phid . Si non ferant,quid tum ?

Vir . Securus esto , ferent. Phid . Si non ferant , quid tum ?
Vir .

„ rentuun habes Jn Phormione , ubi etiam cie dishirban-
, , do aliquo negotio - A , quamobrem ? aut quid dicet !
„ G. Regas ? Quot res ! post illa monstra evenerunt mihi :
, , introiit in aedes ater alienus canis : Anguis per implu-
, , vium decidit de tegulis : Gallina cecinit. Interdixit ba -
·,, riolust Haruspex vetuit ante brumam aliquid Nigoti in·
v cìpero ; quae causa est justijstma. Horatius aliquid fi-
, , niile : Rumpat b serpens iter institutum Ex No-
-, tis Fabri,

Vf, 787 . „ Nimirum transcursus
perviam , aut occursus , mali ominis loco habeba¬
tur , ut patet cx Theophr . Charact- Cap.
μογίας. " Ex Notis Kusterì .

^17....»1 zirliιî ime rflsili· V ide 1 TVnMhtis vf

1182 . . , .
vf . 794. Oieww] Hîc interrumpitur oratio de incon¬

stantia decretorum populi AtUenienfis usque ad vl*
807 .

Gg gg gg s
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AN . Μα^ /αθ

’
Αυτΰΐί . Φ E I Δ .

*Η » xpu^ as ασί } τ/j
ΑΝ .

"λ π%ιμ ìiovLS * ΦΕΙΔ· ’ H? à 7Π2λαΓσ αυ '
ι̂ ι

'
, τι j

β
ΑΝ . Αιαρ

'
ρα,γείιηζ . Φ E IΔ - Hy HXĵ pppA

‘)ó Λ , τι 5
ΑΝ . Καλώ * rmlmis· Φ ΕΙΔ . Συ F' ’^ θυ^

'
σϊΐζ <$ gpeiV ;

$ 00 ΑΝ .
'
Eyayi ' κ, $ τν $ «μαυτ * γ ^το?^ ’

'
O/IW <J>lpov ^c. 5 - Φ E I Δ· Πάνυ y ay £ν

’Am & infs
Αυτ ιίσιήγΜΐ ' ^ λυ ^

'
ίμμιΚίπρ m

ΠgoTtpoy p^o-
oq $ τςΊακονθ

1
instai .

ΑΝ . Οιμ^ζί ΦΕΙΔ . Καλλίμα,^ ? <5>
’

ό χ >ρο$ι$όίσχΑλφ*
Soj ΑυτoTcny è >oD ' -d τι ■πλεία Κα,^λί» ;

ά '
«Z^ài -TrG» ζτ @* ^τπβαλζ ’

Γ tLl yaîcM.
ΑΝ . Δε <?ά \ iyus ΦΕΙΔ . Ti JW ? j α<ττ̂ > y%j opav
Ai'èì τοιαυ^ο yivófdpa ']Αί <Ρίσμα <& ’
Ουκ, oìtâ’

ΟίΜΊ t óii <Jo£e , το *αβΙ t «AL? ;
8lO ΑΝ .

'^Ε > >>« ΦΕΙΔ . Tas ; α̂λκΒ5 F
' ÒiwÌvbs wi^oj.

’ Ε -ψϋφι cretwicb*' QÓc oIcQa. ; AN . Ka} î(5t^ y >L μοι
To κομ/-6

' tyiitT*
cz/Mio ’ TOÀav ^8 βάτςν$ ,

ΜέτΣου άπνίζρ. τ£α y »à9oy ^μλχ,ω» e^»y.
KaiTfiT *

£^ Vy>l kis &y>& v W αλφι '
&ι *

8 l 5
'‘EttìÒ '

uTrî^o ' Tv ; ag& μ » τ θύλακο? ,
’
Avé/C/aγ

’
ο κ« ρυξ μίι μνι ^ ΊΑ

Χαλκέ ? το λοιτπν ϊ>ξγίρα> $ ^ α>μ&Α .
ΦΕΙΔ . Το F'

8?αγχ @« ^ Απαντα ψ & α>μννρ^ ,
Τάλα ?τ ’

80 - -^ πεντακόσια τ ?ί 7Γολ<|
820 Τκ§ ΤΈοο -Λζ^κοΓ» ? , ko 9Ù7n>ejur E v&Trths ’

Κ ’ ίίθυί 5̂ Τί%ξυ
'
σ 8 τταί a?«g Εΰ^ πτ^ ν.

'Οτε J'’ W kfxcni07f8fdjJ0is ίφοάητο'O Aios EvL? ?9 è , & ^ ®μυ/μ
’

CVX ygzscnv ,

Vf. 8©I . US(]U6 ild \’s. 805 . TT«vt/ av kV'AvT/orSiVJi? Α^τ-’

] Uacc ita debent verti ; Omnino Antisthenes
£ a (nempe bona Tua) in commune conferet , scilicet ,* Ès
Viro nru/fo iojmWm Prius cacaverit , plusquam triginta
dies♦ ViR Ejula 5 (««/« f/Z>/ ySV) . Ten. Callimachus
vero Chororum magister ecquid amplius ad illos conferet ,
jimot Callias ?

vf . 801 . nj4W ^’ «V ’Amcr&w ] Ironice . Volt autem
dicere : lluuc Amiithenem , quamvîs alias aegre poslìt
cacare , tamen libentius vel triginta dies cacaturum ,

Πάλι?
Tf/axctS·’ ίμ (ρχe. Sicut ille mentitur ia Acliarnensibus
vi . 82. qui dicit : καχιζίν irfa μίίκι .

Ibid. Πλίίν » vpimtiSs' Ημίρα,ς) In Adiam . vf. 857 . piySr
tt xxì mttm ai; ττλίΐν ϋ τμχΜίΆ’ ΰμίρΛ : τϊ μηκί ίχάς*.

Vf. 804 . Oi'ua ^a ] Ut in Avibus vf . 1571 . & alibi .
Ibid. Καλλι'^ αχ®. ] Pauperem fuills apparet , & ita

dicit Sdioliastes.
vf. 805 . Kx >.? !n ] Sdiolia : Kx >,>Ut ttt 'syinre η·λία·ι &· ,

Si iis frodar ΐχυτχ xrUv xarnvxXavi , *«/ hoiiròv 7rms iy
'i -

yiTO. Callias fuit dhes , ψύ meretricibus impendit bina

ouam bona Aia in cftmitmne allaturum. De Antictliene sua , ac proinde efl saltus pauper . Vide in Avibus vf.
* . . . . . η . . r\ηΛÌ./VVÌ»Λ OR"?

tanquam tiiflicuiter & eam gemita egerente excremen¬
ta vf. }(>b. lvK . yip άηρ itixi yi αηρμκτϋρ , οίΛ τ;

rfutilis silura ; χ>ζ»; ιώι . ita enim illum locum recte

accepit l’a micrius .
vf 803 . Tlplripcr χίταί ] z . perf , Aor . Γ. Opt . Act . A -

lias in media etiam voce , sed rarius ; ut in isto simili
in liquit, vf J054 . loco : «1,λ’ xx ii μαχίααιτο , yjrani

yt Xfir μα^ ίσαιτι, Lst autem hyperbole , χ ~ζ\ιι 7rb.fn â

« 7 -,vf . 3s6.
' T arÊ c άποζαΐίϊ tîìv velai 3 ita Editio

Farrei . Vulgo minus recte a '
i0f«tr@· st ©- , άποζαλν .

& c. Dicit autem hoc fecum.
vf . 807 . A«;r« } t btyits ] Nunc redit ad illum sermo¬

nem de incoustantia decretorum populi Atheniensis ,
inceptum supra vf. 79 α .

vf. 809 . Ti arasi το» «κΰ»Ι Schelia : f4*fiV»tm yàg ai¬
ri :
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Vir . Cum ipsis pugnabimus . Phid . Si vero superiores erunt , quid tum ?
Vir . Abibo siipellectilibusrelictis . Phid . Si vero ea divendant,quid tum ?
Vir . Disrumparis . Phid . Si vero disruptus fuero , quid tum ?
Vir . Bené facies . Phid . Tu vero ferre etiamnum cupies ?

800 Vir , Ego sane ; quippe & vicinos meos
Video sua comportantes . Phid . Ac enim Antisthenes
In concione proponat , multo rectius esse

Plusquam triginta dies prius cacare .
Vir . Plora , (abi in malam rem) Phid . Callimachus chororum magister

805 Illis proponet . Vir . Quid? Phid . Plura quam Callias.
Sane hic homo rem suam perdet : ( haec apud / ese dicit . )
Vir . Molesta loqueris . Phid . Quid ! molesta ? quasi non videam

Quotidie ejusmodi decreta fieri :
Non nosti illud quod de sale factum est ?

810 Vir . Novi ego . Phid . Aereos illos nummos quando
Confirmavimus , non nosti ? Vir . Imo , damno mihi fuit
Recens illa cusa moneta . Nam vendens uvas
Abivi plenam habens aereis nummis maxillam .
Dein in forum ad emendam farinam profectus sum :

815 Tum vero sacculum supponente me , ut eam acciperem ,
Praedicavit praeco neminem admittere debere
Aereos nummos in posterum : argento enim utimur , inquiebat .
Phid . Quid , nonne nuper omnes dejerabamus
Quingenta mox reipublicae talenta fore

S20 Ex tributo quadragesimae , quam excogitarat Euripides ?

Ibique continuo nullus non Euripidem illum deaurabat (laudibus evehebat .)
At postquam attentius considerantibus , res ipsa visa est , quod dici solet ,
Διο

'ί Kepfioj , neque ad necessaria suffecit ;
Denuo

*rà tùeonréptti Sim , «at re tytnrya άκυρη yiyeie . Dtire -
tum enim fecerant , ut sal viliori pretio venderetur , £?
illud decretum mox abrogatum efl.

vf . 8io . Tis χαλκός S' kiivxs ] Intelligit aereos illos
flummos , qui sub Archonte Calila culi fuerunt . Schol .
ad Ranas Ys. 7n7 < irti Κκλλι » χαλχϊ* ίόμκτμχ iaóir ».
l&tsterm.

vf. 813 . & feqq. Mis-òr «Vi?set t »? yiàSot χχλκωιίχαιJ
Nempe iste , ut ipse dicit , buccam chalcis repletam ha¬
bens , ( nam erat tunc moris pecuniam in ore gestare, )
ivit cum sacco ad emendam farinam ; sed abrogatis
interea chalcis , vacuum retulit saccum . Sicut ille in
Avibus vf. 504 . qui etiam ad emendam farinam iverat
cum pecunia in ore , quam deglutiverat imprudens ,
cum ad conspectum milvii , pro more , supinus humi
jaceret : v» ? ί» Διονΰτον tyuy ’ h imXiilxym « lora»

'Mi ,
nor ' terit®* dsv, ά'.α '/Ίσκαι . οζολοι zunCs/fura ' stara Hi·
'Xf:V rèi θύλακοι dtKctft άραίηοι . De pecunia in ore con¬

tenda videatur locus , ad quem ibi lectorem remiuy.

Pollux etiam IX. 63 . citat Comici nostri fragmentum de
ea re , ut observavit Cl . Kusterus , istud : Διάίολον, tmg
λοιποί μόνοι «u Iv rii yrx9a . ubi vide Jungermanmim .

vf . 818 . Ti -s 8caliger versum hunc (ie sup¬
plet & emendat : oid 1’ ; ix ’ίιαγχ®* riS' inalbe άμιυμοι .
Kuflerus.

vs. 820 .
*Hv twist*' Eq> - ] Ita omnes , quas vidi .

Lego m ttrip/o·’ Edp -
vf . 821 . Kunxpiirx oraς a’vìf V-CfimSm j Diphilus . apud

Athenaeum X . p . 422 . V.ly 0 κατάχρικτος tine, ,ιτόλλ ’ Έψ -
πίάκ . Bene sane aureus lile Euripides multa dixit . Sed hi
duo Comici non de eodem Kuripidc videntur loqui :
nam iste , cujus Aristophanes meminit , videtur rem ^ at¬
tigisse , ut etiam decreta scripserit . Scholiastes : ut ©,

typoli
’
no trapano sin titrtnytSt aerò w nolas tu ri nomi .

vf. S23 . Ό A/@- Kip/ .e©- ] Proverbium de illis , qui
eadem saepe inculcant. Vide ad Ranas vf . 437 * Nam
& istud decretum in ore erat omni populo.

Ibid . ] Scaligcr legit , itfton, placuit . Kuslerush
Gg gg gS 3
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Πάλι » x^ n 7nT % rrZs àwg EvzAinbiv .
ΑΝ . Ου ταυ π * ) 2 τον . τυτ - μ νμ&ί
Νυ* ^ ocj yjwyjis. ΦΕΙΔ .

"Κζ y ίγΐί φυλάξομε
Ν » τ Tlocruš 'àj μτ\ χμτνρνσααί μα .
ΑΝ . Οωο οίί ’

ej τϊ ληρ& ϊ . φιρί avi vn’
ysÌtpopoy ο 'ffouf .

K Η P T S , ΦΕΙΔΩΛΟΣ , i e pi χοιτ^ νς , Ο K AT A Θ E î Σ.

KH P . Ω τπχντίί αφΗ ) syw fi gTta ταυτ*
X «fâr , t^ uyz^ s άΙΘυ 4 ^ xTtryi^^ y"Ovui «,* ίμ7ν « τυ ^ ι χλ^ραμίνοΐζ

Φζ/σν ·>&$ ' "iv&w b $f , βττοί JgiTrvissE-T* .
*Ωί as 7ς>ο(.7Γΐζορ 7

* eiVir ’£foyiv«.o]tA6Voc|’Α >αθ«* irntymy , λ, Jrapera&offpmj *

83 ) ΚλΤ*α[ te σιονρα» % (SWi ^ v všvoc7xevoq.
Κζμτνζμ συγ jugvoow otf μνρο 7ί <̂λι^ ί'£ <7ž<r’

èpe^ iìs . τα Ίίμχ ^ ι ρΐ7πζ«2 '
Aa ^ a

’
άνατη,γνύασί 5 νπιζανχ Tn -ile^) ,

Stei ρα*οι 7rt\ ixav )̂ , τςχγ ^μχ ^ί, '
8 -j.O Χυ7ξ>α$ erv85 ε·ψ 8 (7ϊ * os veó)7α ^ *

Σμοιοί <T ci αύταΤ? ÙtshjcÌ * e^ n
Τα τ >υναιχ,ά* 2^ )ίμδο^ρ{ 7?ZS\ ix '

Γίραν JV pg)p£ ^ AxyÌSkc. H χοπ/τσ^
k '

TEp» *£0* 18 ’
8 -j- 5

’E^ Soì Λ' joéÌto ) , >9 rdiSa » Ιρριμμίν ® ·.
Πξοί TuZfgt, p$ piZy , « ó τ' μχζχ/ / φίραν
"Εςτί '/Μ · αΜα τα § yyx 9as SloiyyuTi.
*0 Μ . Κ . Ουχ.8 * βα,ίΐΒμ^ tTi^ - τΓ e ?7/x'
'£ »ταυ^ '

, £ 77£i ^ s ταυ τα τη woA <j JWeì ;
8 ) 0 ΚΗΡ . Kaj τπ>7 |BaîuÎ συ /or, χ^ ταθίίΐ τ £σία* ;

Ο . Μ.

vs 8 ” 1 KctnrfrJx] Ut antea laudibus emn quasi au¬
ro ornabant , ita pollea maledictis quali pice mgra de¬
formabant . .

vs ;; ■<! . Tarijtp·»] In Rnms vs. 8 .
vs ;, ,·.>. E*>SÙ TÎt In Pace vs. 3° i . àp «

«·« TtA'«« n!âs t « trunptx; .
vr MI . K>r| aui*ut ] Ita enim supra vs; 68i . Κλ »ρ«™

trA1 »c , iât » ' nV«* e λ«χώ» ώτιιι χβιρν » inii» Μ*μ-
umTi Sur ti. , , . « - . .

as . tzz . & l'cq .] Tfua-i ’ai - ίπιηιινμίν *ι «>«»“*

tbv ] Atbenaeus p . ir . vpa« f« - mirum
àyxBm κλτλ ’AvxKfitflx . De m-t-rp«!»A. in Nubibus vs.
1105 .

vs. 838 . nóprara wMera; ] Athenaeus p . 110 . a«j .*»e in
ilio loco legit ; huc enim videtur respicere , cum scri¬
bit : μνκμηίύα Si tš μίι Xxyàix Άρiro?* rat » ’Εχχλιιηχ·
ζέχχιι , <pàma>t , ìitynvx wžt1ìt «ì .

vs. 840 . XiTpat ŽTvat ε^ Βο-ί ] In Ranis vs. 5o8 ._ εη-ετίε*
«prar , «ψε χχτψΆ χίτ (±ς ìtìxì Si? ί -τρε/τ , £âr xnrm·
&p4iiih ’

ÌMV , νλ*Κίπ*1 airi* , *ελλ*»*ί ' κλλ’ iitrtùi .
vs. 839.
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Denuo nullus non Euripidem pice oblinebat .

§ 25 Vir . Non idem, nunc erit : nam tunc nos viri rempublicam administrabamus ;
At nunc mulieres . Phid . Quae ne me commejant ,
Per Neptunum , cavebo sedulo.
Vir . Nescio quid nugeris . Cape tibi anaphorum , puer .

Praeconis sa , Phidolus , Vir , qui deposuit bona in commune.

P r . 6 Cives omnes , adeste , nunc enim ita res est,
Venite , festinate recta ad praefectam nostram ,

Ut vobis sortientibus Fortuna dicat
Sigillarim , ubinam coenaturi sitis ,
Quia mensae oneratae & refertae sunt
Bonis omnibus , & paratae sunt ,

835 Lectulique stragulis pellitis & tapetibus aggesti sunt :
Poculum temperant unguentariae mulieres
Ordine stantes ; piscium tomi assantur ,
Leporinae carnes verubus figuntur , placentae pinsuntur ,
Corollae plectuntur , bellaria friguntur ,

840 Juvenculae ollas fresae fabae '
coquunt ;

Smoeus autem inter illas vestem equestrem habens
Mulierum patinas purgat ;
Sene ? vero venit vestem tenuem & calceum delicatum
Habens , cum aliquo adokstentulo cachinnans4 ; ·■* ·

845 Embas autem ' (calceus senilis) & paljium -ihi projectum sic temere jacet .
Ad haec (has delicias) venite ; quandoquidem is qui mazam fert ,
Jam stat expectans . Sed maxillas diducite .
Phid . Sane igitur ibo : quid enim hî 'c sto ?

Quando ita reipublicae visum est.
850 Pr . Et quo ibis tu , qui

' bona noh deposuisti ?
- ■· ■ · ‘ Phid .

vs. 839· fyfyoncu
'] - Metri causa fcribcndunt effe *ρί·

ytrxt recte monuit Scaliger in Excerptis. Kusierus .
vs. 842 . Τα ntet yxmtixuv d/aemSa/pi ; npvCiia ] Smoeus

iste erat stiratomi! tk ηάς ymuixae , ut ait Scholiastes ;
qualis & Ariphrades , de quo similiter in Pace vs. 886 .
nh ζίύμί,ν ttC-ΐίίζ ττμο-τηχων Ικλα^ ίτα/ .

vi . <843 , KowVmsa”
) Scholia : suviv axtiiuot .

vs 844 . Kαγχάζων] Placet Ci . Kusteri emendatio: qui
χιχίίζίΐν hic rescribendum censet propter metrum : dici¬
tur enim illa vox , ut tecte observat , de lascivo risu a -
niautimu.

. vs. 847 . ’Anànìt ytSet Euripides in Cy¬
clope vs. 213 . ubi Cyclops : βρινίν hir iu orxoerxiuxiryt-

w»; cui alter : · ° «s-® q -â
Prandium esine bene apparatum ? Mesi ; guttur mede Jit

paratum . & ibid . vs . 3 SS wpisoc " Κι,”λ" + »

ώχς -όμχ ni χ »7λ® . , ώ irci μ * σα ίφβα xxi offla- ^ mpie -

rum faucium , i Cyclops , aperi labra , nam parata ttbi Junt

vs. 848̂ 0 . M . ] Id esi , c μ» xanaS-ds , qui nm iaposiiit
in commune bona sua.

Ibid . T / >«p Ss'i»’ Vide ad Nubes vs. 131»
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0·
;
Μ .

’
Ε·τ77 Siivrvov. ΚΗΡ . Ου ίίτ 1

, w γ ’ Ò/mvcus fSs c/ij
ΓΙίλν y

’
ίτπνίγχ,ιρί. Ο Μ .

’ΑΜ .
’ 'ζτπίσΐΰ . ΚΗΡ .

'Οτηιήχ# , ;
Ο . Μ . Où Tyj&ov , « τα » , IfATroJWf eroj. ΚΗΡ . Τί Λί ;
Ο . Μ . Έτίρα $

"̂ τηιατιν φίμ ,
1 â '

t/TEfss fyia .
855 ΚΗΡ . BsìSìH Si Sumnauv ομαξ ', Ο M . T/ ^3 7iu9aj

Τα Siwa.^ φ Sii τνί πολ <| ξυΜαμβαν&ν
Tvs eS cJjgovav̂ tS . K Η P. Ή » Λ' jicìAîWti j τ/ ;
Ο . Μ . Ό /xiV « ìjtu ΚΗΡ .

’'η » M -Try^ lTf ,
Ο . Μ . Καλ ^/Οζά1 octies . ΚΗ Ρ .

' Η» ^ TOysAassi , τι "
}

'

860 Ο . Μ . Έτπ to7ì A -̂ ir Ιςάζ . ΚΗΡ . Τι eira'
μα \

Ο . Μ . Τα » ei ίψίρονταν αξπάσνμβμ to ' αιτία .
Ο . Κ . Βαίίζδ tdivuu ντε[@*. συ <Γ , a J£ /xa»
Koù Hagoè »L» , cttftcdi τίω 7πζμ<7η\σ{ΰυ/.
Ο . Μ . Φψ νυν tyâ avi ξνμφζρα Ο Κ . Μη , μηδαμά $. -

86 ) AiSoiyy. $ μ >\ ^ fo^ i ΤΜ φΛΊτι-μ^ ,
Ο & ν j^ TO/nOà , <u £}aamγ τ ^ - „,uaW » . -
Ο . Μ . Nn τ Δία <&7 yàv μν ^ νημΑτάξ 'n» @g j·

'
"
ΟτΓΜΐ TO /a o »& e£» ' TOL 7s yr

TaV (««.τΐο^ να » xoifd μίθίξω ηπ*.ς eyà .
870 ’

QgSas é
'/ωι >ί <φοα»6Τθ) , βχ^ντίον

'
O âcV 69ϊ ίέ »τη >!(Γοντκ, , χ » ,αίΜητΕβ ». ·

< 0 > < 0 > < O > « > < G > < # > < G > < O > < f > < t > < # > < · >

Γ P A Τ Σ ,
1 (·. . 7 :

ΑΛΛΗ . ΓΡΑΤΣ , ΝΕΑ .

Γ
*/τ. .

ί P. Ti 77CT
1 a »-̂ -è § νχ ηξβσί» ^ 3Ρ

'
y» ?raAaj *

’Eyà jytTOraîîAacr/iiV ψ ^ θία
'
p,M >Lse> ^ κροκωτά* νμφμσμίνή >

875
""
AgyoV , μινυρομίνη τι <tz^ s Ιμαυτην μΐλ ®* )
Παίζκο-1 07TO 5 αν τ.τ&ίλαζάιμ ' άυτην τίνΐ , ,
IlaòiovTO. Massot^ j^ up

1 ί'τ ' T 5/jaò» ^ojJA
'
y

' ‘ J " - J

MeAoiyo» Aîpaaai ή t Tavixav.
A Λ Λ . TP . Nw jta» , <ag ιφ^ χϋ -ψαα» eyep &fi , a οη,πςβί. ,

"Cip

νΓ. Ϊ5 * .
’OfrwiW ] Legendum Wm . jR>Âer. _

v f. 863. rU/Mi-fO-ia» ] Scholi l ·■ ™ wàtrea CTatrfT. D«-

rcmlil a via , acquiro , poflideo .
vi' 871 ΓΡ .] Id est , yf *« , vetula . Haec vult allicere

ai âdolcscemuUimaliquem. Geruntur autem nunc illa,
ue praedixit Praxagora superius, cum aiebat se mu-

; re $ facturam communesvs. il 3 · *w w « mm

Et quia omnes erant properaturi ad puellas & formo-
fas , ita rem se ordinaturam dicit vf. 616 .
καί rtpotifAi erstpà τόίς ημνάς MtBtfhrtu ’ κψ? h τ^

'τβς
tmQt/uit<rtf ) /m αΐτχραν irpà&*

viroxpùffit̂ & vf . 692 . ai fi

yvvaÎHt ? κλτλ τάς <Ti6tf«c vrpowriffìwcu τοίς diro Jtfow τ«Λ
λΐ?«Λν Λ^ »> λρ

* «Mas , kvS-rà μίίρ&% Uff àp*tA. ira.f
\uaì (Ti érto * , fiiffM Tif ίξ , x*i κΛί ^6W-
‘ Η9ΤΛΤ» ‘
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Phid . Ad coenam. Pr . Non sane , si mulieribus illis cor inesb ,
Priusquam bona inferas . Phid . At enim efferam . Pr . Quando ?
Phid . Res meae , ò amice , morae non erunt . Pr . Quamobrem vero ?
Phid . Quippe dico alios etiam me posteriores allaturos .

§ 55 Pr . Ibis interina tu coenaturus tamen ? Phid . Quid enim faciam ?

Quippe decet sapientes reipublicae
Pro virili opitulari . Pr . Si autem te impediant , quid ?
Phid . Contra ibo demisso capite . Pr . Si te verberent , quid ?
Phid . In jus vocabo . Pr . Si vero te irrideant , quid ?

860 Phid . Ad fores stans . Pr . Quid facies , cedo ?
Phid . Cibos rapiam eorum , qui illos convivio inferent.
Vir . Abi igitur illuc posterior me . At tu , o Sicon ,

Tuque , ò Parmeno , tollite omnem meam substantiam .
Phid . Age , ego tecum tua feram . Vir . Haudquaquam,nullo modo :

865 Vereor quippe , ne , apud praefectam nostram
Postquam deposuero supellectilia , ea tibi vendices .
Phid . Sane quidem per Jovem . Opus igitur est aliqua techna ,
Ut quae mea sunt , mihi habeam ; eofum autem ,
Quae in commune pinsuntur , particeps quoquo modo fiam.

870 Recte mihi,videtur ; eundum est
Strenue ut coenem , neque cunctandum videtur .

<G> «m* « > <#> « > <#> <#> <G> <#>
Anus , Alia Anus , Puella ,

n . Quid ? nonne viri aliquando venient ? & tamen jampridem tempus
est venisse eos.

Ego aurem cerussae fuco oblita
Sto & crocotam induta ,

875 Otiosa , cantillans apud me canticum ,
Ludibunda , ut quemdam illorum accedentem
Amplectar . 6 Musae in os meum descendite ,
Molliculam cantiunculam eX Ionicis illis excogitantes .
Al . An . Nunc quidem me praevenisti respiciens , ó putrida : (ante me e

Puta -fenestra prospexisti )
ητών ' îuvtKcév ] Cannan molle 5κοτάτΜ· tfiicTìpnv μίν Tòt fu <n x« 6s:'/sik αύτνζ vàf «'μci. vs. 3/8 . MiXifpióv τι

vs. Z7A ψιμι/θ/» ] . , Sic in cìegamUH - amatorium , qualia erant Anacreontis . Erant autem 16 -

5, mo Epigrammate Lucilii Antoni. L . II . e . 9 . M >ì τdm nes molles & luxuriosi. ^
9) το πρόσω ? t>v &7rav ^ ιμύβα κχτάπλατΊί P προσαοπίον , vs . 8/9 ΑΛΛ ΓΡ . ] L e . αλ >» > ρ«w . ^ ed liacc pO -

„ M.yì πιίσύ πον syuy
” Kujhrvs. tiiis a puella dicuntur , ut deinceps patebit . .

νΓ. 875 . M/vyfOjWtîH- — In Vespis vs. 219 . μι - Ibid .
^si σ-απρά ] Saepe hoc epidieton tnomtur vetu-

ivciforrtc ui \n. lîc
II h h h h h



ΑΡΙΣΤ0ΦΑΝ0Τ2 ΕΚΚΛΗ2Ι AZOT SAI .
88θ Ωρ L'

ίρίιμ&ς , £ 'ΤΤοίρχωιί ώ&ίίί
τςυγί,ζΓϋΊ ^ w &

f/A<W ; ìyà è\ h£ τί -το , αντυότομ̂ .
Kit $ ti οχλα τν 'τ

’’ è -?r toTî ΒίαμΘμοα ,
Opcci Ί·χ̂ \ TtgrftVOV ή ) )£} JCCil/tiGŜ llCCll.

88 ) ΓΡ . lira , â/jAÌya , xaon^ pyavv ■ συ ti }
Φίλοτίί^ 0 '' o& Mfoj TVS axihs ί λαζαν
’A ^ ioy èfty ^ 'WC? <mvA )jmy μεΑφ· .
A A A . ΓΡ . E* *>« 9à* Ιδνλί^
slafieìv -π , στα/ «Atti Jgy mgtMišuv.

800 Où 7
’̂ òf vieni to trovili ev -

ewt &λλ o# ταισι 7n7ntpois
Outi ns îEgyeiv cty έδ/λο»
Μάλλον vi

’yà τ (φίλον ,^Ω ,-téf ζαυίίΐον atti ίφ 1
ίτίρ oy cLv m 7cm .

89 ^ N E A . Mvi <J>Sov 4 wcn vsoacn ·
Το τξνφιρίν γ$ ίμοηφw„s
Toti απαλ òîs μχ& ο is ,
KaVi tdTs μάλοΜ tvmvQii . συ , ω
r ^ y , , x. (xmT ^ 4/ 0H τ </

900 Θουκάτω μίλημα,.
ΓΡ ’Ex. '^îooj σ» σο τςνιμα ,
TÓ τ ’ '

ffrlXAtVTfOV ^ΤΤίζάλΟΙί j
ΒΗλο/Αώ) σττοΛΤ^ ,
Κα,’ τπ τ' χλ '

ιννί οψιν ti poti ,
90 ) Kooj 'ΖνζβΤϊλχ & σοαο ββλομάμη φιλνσουι .

ΝΕΑ . At , ai , 'ήτη-η τίΰσσμ̂ '
, %% wj μα τ §ρφ > "

Mo'») J1’ oa’rî λ &ιττομΛ „
Fcig A“ ' μντΗξ α^λνι 0éC>jìcs "
Κα } τσΩλ1 ySÌv μί 7zxv & Λ ~

Aeyett.
910

’ΑΛλ ’
, ω pj }

’
, izerâiop# ,

Κάλ<1 τ ’
Οςθα^ ζ^ ν , OTOS

Sai/T <i5 'ί&τήτρ , άντίοολ® σϊ,
ΓΡ .*.

vs 88ο. & 88ί . V2'i* et1’ »piotar - — 7svyi>aìir] Subauditur
•pttì tt ■in Vespis vi '

. 63α . ìtiiMt »»S·’ ί'τα ftjiecc Vfvyi
mi . ubi Sciupin : Tafcyma β

'
κ ίράμας Tpvyimc ' tir ; ταμ

àJ lui τι τρατίόνταν , [acj ĉadivis αιΐτοις αντίντρά .'Vyrfgsi ■[ ipii-

(uaf TfuyiauiJ ϊςν / ( ατό τών Tat α^ τί/ϊί τκράτα » a^ sy-
Tiftuf . PHVtrbimu : m f/róac thi/j,iì « iì , ώ â , §«,' / è -

ctiT. aliquid faciunt , numine objhinte . Simtmn ab iis qui
tiics negiî enter custtditmt. Hic delendae videntur voces ,
quas uncLulis ii.cluii , aut aliquid dees; . Citat autem

hunc locum Bisetus .
vs. 883 . Kt! yàf ] Haec jam ex Persona Poetae : lo¬

quitur autem de se pauca ad spectatores, in hac Co¬
moedia , nempe infra etiam pauca quaedam vs. 149 .vs. 885 . Χάτηχά(» η ] Mallem cum Fabro «LTALf»-
σοi .

vs. 890 . Οίκ e» rlaic τό τ :sivi Euripides in PhocuiCKs
vs. 531 . » Timo» , p âVavla tt yir. a. ìuuiìx , ’Etìvw / a : , t ;.ìV-
ip »■ «Va’ à '

(UîTUf/* iJc« τι λί£*ι τα» »t»r TijaTifo».
vs.. 893«
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880 Putabas autem , me non praesente , vineas

Relictas vindemiaturam , & allecturam quempiam
Cantando ? Ego vero , fi id facies , contra canam .
Etsi enim id spectatoribus tritum nimis & fastidiosum quandoque est ,
Tamen jucundi aliquid habet , & comici .

885 An . Hunc ( seniculum ) alloquere , & cum eo recede hinc : tu vero ,
Amiceilule tibicen , tibias sumens
Dignum te ac me canticum accine .
Al . An . Si quis vult aliquod bonum
Pati , ei apud me dormiendum est.

890 Neque enim apud adulescentulas sbiettiam reperias aut sapientiam ,
Sed in iis , quae paulo maturiores sunt ;
Neque ulla magis quam ego
Amare velit amicum , quocum
Rem habuero ; sed ad alium aliquem statina avolet .

895 Puell . Ne invideas puellis :
Quippe voluptas inest
Delicatis earum cruribus ,
Et efflorescit in illarum papillis. Tu vero , o Anus ,
Decumbis & uncta es ,

900 Ut Acheruntis cura fis .
An . Excidat tibi foramen ,
Et epiclintrum amittas ,
Cum voles subagitari ;
Et in lecto serpentem reperias ,

905 Et intra eugium attrahas , volens osculari (Veneri operam dare .)
Puell . Eheu , eheu ; quid patiar ( faciam ?) non venit mihi urina .
Sola autem hic relinquor : nam
Mater mea alio abiit :
Nec alioqui haec mihi dicenda sunt.

910 Sed , o nutrix , precor ,
Accerse huc Orthagoram , ( ita tua aetate
Eruaris, ) quaeso.

An .

vf. 891 . Άλλ’ L τομί ennipeis
'
] Metaphora a fructibus.

•Xcnarchus Comicus apud Athenaeum p . 569 . B . Μία ,
iraxaia , sarmina , irsnuripf . loquitur autem de Mere¬
tricibus.

vi '
. 900 . Θανατ» μίλιιμχ] „ Eleganter sic dicitur ve-

„ tuia , & jam decrèpita mulier : quasi dicas cura ΰ
,- delicium mortis . Nam puellae dici solent μοίήμχα-χ 9
„ amatorum: quo lepide allusit Comicus, ” Kuflertts.
Sic infra vf. 965 . Adolescens ad Puellam : « XpwrsrfW -

^aVìs \μο '! μ}·>tivù .
vf . 90ά . Tip©·] Mallem ut ίχ -mi μ* ταψ®-

idem sit quod , cìnsi Ucaupcórn JCxyas è i : βίον . ut loqui¬
tur in Lysiftr . vf. 218 . , , .

vf 911 . ’OgBxyópctv] Quasi dicat : kxmitu/x , osiin **■
aUom iyonx · Voca aliquem , qui arrigit - Hoc videtur
volutile Šcholiastes , cum scribit : , η x <-
tSeìov. qui forte scripserat : QSòr wò xidom eX»trx . aut
limili modo.

I l h li li li h *



5>So αριΣτοφανοτς ekkahsiazotsai .
ΓΡ .

’;H^ f 'Inviai
TgoTTDy ■πχΛαπ 'ιζ, κ ^ ίπςΓί '

9i 5
* Aowìì -sz /xc ( £ *£ ' rsi AîqCihS .’ΑΜ.

’ CÓc αν --TvA
' uipagracretio

Τάμα ‘71'ctiyyioc, T $ τμ,ΐιυ'
Ως $ .ί chi ’άηλίΐί , ψ<|.

ΝΕΑ . Α/ί οττοσα. /S &Atj , χ, valevoli p
'

ωσ7Πζ
p 20 Oùfe'

s $ ws στ ΠϊζβΎίρον ù'tma άντ ’
ψχ ,

Γ P . Ou*BV evr
’

ιχ,φο &ίν ye ; ΝΕΑ . Kcuvcv 7 , 2 ra,©f*.
Γ P . Ov N

^
E A , Τι 7® αν ^ avs ιαλοανά -77; ^ ê Pi ·

ΓΡ . Ou Te ôcv ofowiiai στ γί &ίζ . ΝΕΑ .
’Αλλα -n'

;Γ Ρ . Η ’
γχβστα μαΜον $ to'

toV ^ μμύύιαν .
9 2 !> ΝΕΑ . Τι μβι â/ $ Aay^ ; ΓΡ . Σϋ Λ'

-7? Ĉ sifun ΝΕΑ .
’Εαώί;Γ Ρ .

"A'J ŷ <Χΰζβΐ Ιμαωτίω
'
Ε 'τπ.γί^ ros 'μαί <φί,\ ω .

ΝΕΑ . ΣοΙ $ <ρίλ@* τ,ζ im aAAA- , ti r ^ s ;
’

Γ Ρ . Δείξ <1 >« ^ σνί . στάχυ 7
'̂

eTcnv 2s Iste.'o ^i 78 ootos É97V , e (si y , a ’
AeSge ,

930 Aeo^ @» b&Y NE A . Nr, Δί \ 2 <φδίνυ?Αα συ ,
Δ & £<| σταχ avTOs , 2; eyay

’ ά.7ΐτςχμ ^ .
Γ Ρ . Kct'

yay
’

j iva yvafs 2s τπίλίί <rs μζίζον (Jigevaf.

ΝΕΟΣ , ΓΡΑΤΣ , A N Η P , NE A .

Ν ΕΟΣ . Ei '5 ’
è£ w rw véo, ŷ ÙW ,

Kaî /tulìv r̂ Jripoìi Ο̂ -σση^ σομ
93 )

’
Ανασζμον >) eaStvTO/iov

' e 78 àva^ STOV
Tsto y 1 cAéL^ a.
Γ Ρ . Οίμωζαν

’ίςμ . n Aia avnA'tms.
Ου γάξ mW Χα&ζί 'μί rad1’ l ,nV.
Ka ’St τ νομον ra % ctoiživ

94.O
’ Eîi Six.ouot , ei Λίμονψατνμίδα .
’AM1 eì^ i στίρ^ ασ ασι $ A^ cnis Tnm.

A NT.

vs. 915 . Aoxuc s* « e/ xaì >.yCJL κχΐ* rts AiaC/scJ Pro
λιιχβξιη «-- !-> TBt AissC/KC i. e . Λνζιάζαι . propter pri¬
lliam liieram >.

vf . y 13 .
TA<T‘ ÓToVa] Hunc versum & seq. vetulae po¬

tius tribuerim
ν (·. I) I JWfùxi-i irtnq ] Mallem eum Fabro srap -

%uf 4’ iviri ; , quoti eli pro jrapàxtwlt uairtf .

vs. pio ; O ' itav ] Hunc versum Adolescemuiae potias-
tribuerim.

vs. 921 . Oww ssr’ ìx »5pm] Imo ai auferendum aliquid
veniet . Scholia : 'ότι nùv ypatiiat ΐχφίρχιη rìr ttriay oi
ίρώμαοι · Quia vetularum bona efferunt , qui ab ipsis a-·
mantur. Sicut in Pluto vs. 1008. ubi cum vetula dixis¬
set de Adolescente, qui ipsam lucri causa amare se fi¬

mo-
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An . Jam , o misella , more
Ionico pruris .

915 Videris autem & Labda fecundum Lesbios ;
Sed nunquam mihi praeripies
Hos meos amores ( delicias : ) meam autem
Horam ( tempus ) non perdes , aut adeo auferes .
Puell . Canta quantum vis , & prospice e fenestra velut felis.

920 Nemo enim ad te prius ingredietur quam ad me.
An . Anne ut efferaris ? Puell . Mirum quod fiet , 0 marcida »
An . Minime vero . Puell . Quid enim dicat misella anicula?
An . Non tibi mea senectus molesta erit . Puell . Quid igitur?
Anchufa magis ( purpurissum ) & tua cerussa .

925 An . Quid mecum loqueris ? Puell . Quid vero oblique per fenestram
prospicis ? An . Ego ?

Canto apud me Epigoni meo amico .
Puell . Tibi enim aliquis amicus sit praeter Cerem ?
An . Ostendet tibi Epigenesi cito enim ad me veniet :
Hic enim ipse est , te quidem , 6 pernicies ,

930 Nullo modo egens . Puell . Per Jovem , 0 putrida , 6 pestifera ,
Statina id ostendet ; nam ego hinc abeo .
An . Et ego pariter , ut noris me multo magis sapere.

Juvenis , Anus , Vir , Puella .

J
uv . Utinam liceret ( possem ) apud puellam dormire ,

Et nil ante subagi tare
Deforme (resimum) & anile ! neque enim isthuc tolerabile

E st viro libero .
An . Ejulans ( invitas ) tamen per Jovem futues :
Neque enim haec sub Charixena sunt :
Aequum est haec secundum

940 Legem fieri , si quidem populari imperio gubernamur .
Sed abeo observatura , quid tandem facturus sis .

Vir .

nralabat , lπί τ^ν Svpttv ίζαί 'ιζίν ahi τ«ν aîter
ϊκφοραν inquit. Faber de elatione mortuorum accepit
ix^psty hic in Ecclefiaz . nec male adèo.

vf . 926 . - Α.{Γω sspcc žjUat/TÌy] In Ranis vf . 53 . ttv&yivd-
βχοντί μ οι Trpccΐμαντόν

vi". 927. XiptfsJ Scholia ; x?®* mi srvyx .

: Xap/Jewc . » r*«'rr " — '■·'*'■· ,
htoi eff καί Troifoptav aùrh ipsimi teyunv . W - —- " —

oh là L· χ κ(κξί»« . Quem .ioeum oWervavlt .
CI . Kuilerus , uti & alium Etymologi,

jl h- b h b b 3



pS2 ΑΡΙΣΤ0ΦΑΝ0Τ2 ΕΚΚΛΗ2ΙΑΖΟΪ2ΑΙ .

^ ® 3eoi , λάζοιμλ dui ο& λΐίί μονίω ,
Εφ hi οπττύύχάί ’

ίξ^ μ&Ι τιάλ·̂ ττοθαν.
ΝΕ0 2 -

’E^Wtjîow , ν&τΰξρ ™ ygaiiSlov
94 ) γχξ mv , oio/dfiy μ éV<JW ^ oeiil.

ΓΡ . ΙαΜ .
’ ÙtooÌ >λ § αωσνς , y μζμνημι&α. .

Δώρο Λι , Swpo φ »λβν tytòy , Sdjpó μοι
Πξοστλΰί , ^ ξίνβυνόζ μ*ι
Την &υφξοσάνην off® $ ecnj . 7ravu j^- g Ώί epas Sovîi

9 ) 0 ΤανΛ τ cnaV βοςράχρν ’
"Atotc® 1 <Γ ίγχ,τιταμ μοι τις TTv

'ZA- ,'b ? jttó %}&MeU <ntS '
ίχ \.

Μέθδί,
^
iMVf&i σ , e/!L) § , ^ ποίησνν dyS'

è §
Tw NE 0 2) . Aîvpo Sìi 3 Sivpa Sì}, x) or ^

Oi ? Κ & ττκΡρ& μνσχχ, t£cJ $ Uf* y clWck^ / M , » (Ο \ - \ 7I »»0 8 ' di- μ » x^ mwcatiV χασομ^ .
Φίλον , αΜ. o# irotf βχλομιμ χολπα
Πλν<χΤιζίεΟτμ $ αΡιζ myxi .
K ’JOfi , d μ' Cν.μϋΙνΜ Όα ί» vth ;

' 9 <5θ MìSìs , izyyp&i σ
'

τρως , χ, πνίησον τ »ίν<Γ è ; éUvì;y
Ilu , ίμΐφ r/Jcfrxj. X) mu ^gc pdfi μοι ματζ}(ύζ
n ^ às duu ' ìului kvxyxicò τιρη/ώμ

'
t <n . or! SÌ /nei ,

Φίλτουσυν , à Ιχίτθύω ,''
Ανοιξαν , άσττάζα rn ’ 2^g ίόι στ orvms

’
ίγΰ.

p6 ) Ώ fâv <roJ'xtcTbtAo )' τμον μίλημα, ,
Κ órsftS® · ίξν ® * , μίλι ^,Λ Mycnii , Χχίλσαν Βζίμμχ , τςυφης <τάζβ·

ατοπιν .
"
Ανοιξαν , χσπάζα μι , O Ĵ-g τοι στ πάνας Ίχύ·
ΓΡ· Ουτοί d xodui '

, μων Ιμί ζηττίζ '
, NEOI . Ποθα ",

Γ Ρ Κα] 4 3τόομ> y
' ΐ'

^ 4?ίί . ΝΕ02 .
^ΑποΜνοιμ

’’
αζμ .

970 ΓΡ . Ts Soà Slo .Ufy ® 1 SaS' ’
ίχαν eAijAi^oij

NE OS· ' Αναφλύπον ζήταν w ’ xv8t>m7rav. Γ Ρ . Tfvxj
NEOS . AÙtcv στ βιναά \ ον συ <τΐζβσ $οχά,$ semi.

ΓΡ .

vs. 949 · TiMi-pesff* »»] Ita omnes quas vidi : legen¬
dum ccnfco τίιν tdtpSm , id est , no&em.

vl' 954 . Δίΰρο Λ,ΛϊροΛ ] „ Est carmen πχραχλχυιίθψν,
, , ut ( tracci vocant : sive carmen , quod amantes pro
„ toribus amicarum canere solebant , intromitti ab >1-
„ Iis cupientes ,

'sale carmen etiam legitur apudTlieo -
, citum Itlyll . 1Π . Plautum Curcul. A . I . Se. II. vf. 60.

seqq 1‘ropcrt . Lib . I . Eleg. XVI . vs. - 7 - sesil- Tibul-

„ lum Lib. I . Eleg . II . vs. A. Ovid . l . Am . Elegia VI.
, , ic alios . Krflirii .

vs. 0'56. Ketraffio-m xelo-ομια ] „ Sic apud Theocr. I-
„ dyll . lll . vs. 53 . caprarius ad antrum Amaryllidis post
„ carmen (rapsotXaaviSvpov inquit , χίκηΐμαι <sè or,σαν , id
, , ci\ ,jacebobumiftratus. Huc spectat illud Horatii Lib,III.
„ Od . X . — Me tamen asperas Poneltum ante fores c)*
„ jicere Incolis Plorares Aquilonibus. Ovid . III . Artis Am .
„ vf. 581 . Ante fores jaceat & c. Ex Notis Kufleri .

vf . 965 . Χρννοίϊίίαλο »\μοι μίλομα. ] „ Apud Suidam V.
„ ΔαίίΛλίν , ubi locus hic citatur , legitur XpwoJWar .Tiy .
„ a ypvak & 1fniMì-hui. qua voce usus est etiam Eu -

„ ripide?
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Vir . Utinam , 6 dii , formosam aliquam solam habeam
Ad quam appotus venio , jampridem desiderans.
Juv . Decepi scelestam illam aniculam ;

945 Quippe abiit , putans videlicet me intus esse .
An . Verum enim vero hic ipse est , cujus modo meminimus .
Huc quidem veni , huc ades , quod mihi amicum est ; huc ad me
Accede , & mecum concumbens
Delectationem noscas & experiaris . Quippe me mirum in modum amor

tuorum ·

950 Capillorum quatit : ( agitat : )
Ingens autem desiderium in me irruit ,
Quod me lacerat , (vellicat . )
Sine quaeso , Amor , & facito , ut hicce in lectum
Meum veniat . Juv . Huc , ò huc , ad me

955 Descendens januam hanc aperi ;
Sin minus , fusus hic jacebo mortuus .
0 Amicula , in tuo sinu volo
Lascivire cum tuis natibus -
Venus , quid me amore erga hanc incendis ?

960 Sine quaeso , 6 Amor , & facito ut haec in lectum
Meum veniat . Et haec quidem pro mea necessitate
Satis dicta sunt . Tu vero mihi, ,
ò Mea voluptas , oro te ,
Aperi fores & da amplexum : tui gratia labores perpetior .

965 ò Ludicrum meum aureolum , mea cura ,
Veneris planta , Musae apicula , Gratiarum alumna , facies deliciarum ,
Aperi· , amplectere me : propter te labores patior .
An . Heus tu , quid fores pulsas ? an me quaeritas ? Juv . Unde autem ?
An . januam tamen pulsabas. Juv . Emoriar igitur , si id fecerim .

970 An . Quid volens hac venisti facem manu tenens ?
Juv . Anaphlystium quondam hominem quaerens . An . Quemnam ?
Juv . Eum qui te fubagitabit , quem fortasse expectas .

An .

„ ripides Iphìg . in Aulìâ. vt . 219 . Kustcrus. ”
Itici. Έμίν μί \ *μ *

'
\ Julianus Epist. 17 . “Iva ai fe μί -

Υχμα τίμόν , ας $ιια;ν » X-trpw , πίριπίό '
ξωμΆι .

vi', yââ. KsÌTf/it®- Žfv® · - Χχρίται Άρίμμα ] Vide¬
tur imitatus Ibycum . cu .us Fragmentum extat apud A-
thenaeum p ^64 . Εΰρν*λ« yXumiai Χαριταν Άχλλ®· καλ-

, : \μα ) μί>'.èrfjrj- , σί μίν KlVììc λ τ ’ άγΆίαζλίφζ-
pG- τίίίθά μ& οιαιν h èlvQìai ΘΡΕ 'ΡΑΝ . Quod Ibycus

id noster dixit .
vi . 968 . néfcrj ] ut lupra vs. 330 . E. in Vespis vs.

1147 . & alibi saepe apud Nostrum. Euripides in Al¬
cestide vs. 95 . In Andromacha vs. 84 , In Electra vf
657 .

vs. 970. Ažts ’ ?χων ] Ut qui comissatum ctmt. Supra
vs. 687 . μί6ιιαθιις curri ς-ίφχια π5ς τιs âw un n )
λ«£αν. ubi vide Notam.

vs. 971 . ’Ava ^xvViov] A pago Attico. Sed alludit ad
ÀitHfkh. Sicut etiam in Ranis vs. 42Z . Ssif hìf .
’
AvafOvrVj®' . i bi edam a.d verbum ftrA alluditur. Vi¬
de ibi Notam.



984- ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ EKKAHSI AZOtSAI .
ΓΡ . N« τ ’

ΑφςΰΜτΗνι Lò' te βνλν y
1
, %

NE OS· ’AM.
’ yiwì Tati v7repefyxov7t i

V to μη ,
m -rîTus—. * *·' * * Ό / C* “vW· * · - v< s ^

97 ) Eitoijp^?// , «.M.
1 tiovu/Qi ? αναβι ^ λνιμέθα

Ta5 cÌtoj gocflcnv yxg
ΓΡ .

’ Ετπ £ V* TOtî/T1
W , 5 Γλίναν .

Nt«v< (Ti iiaz& yitt νμίί <SWT.
ΝΕΟ 2 . Tùf ββλο ^ά/ω ) i ^ TcJ ΠοατοΤί vo ^tor.

ρ8θ ΓΡ .
’Αλλ’ βΛ' JW ^i φΐβΐ ΠοατοΓζ va> cv

ΝΕΟΣ Ουκ, οί(Γ ο , τι Aé >ìiì . τ » ν<& ί » χ^ τεον .
ΓΡ .

'b & v >« χ^«σ«ί tAJ q ^oTtb» Ac/s^v.
NE OS· ’ Αλλ1 8^i nwì χργισίζρϊ α1 τχμ $ &.
Γ Ρ· θί <Γ οτι φιλ8μ «<

’ νΰν ìs 3 ·Άΐ>μαζ &5 οτι
98 ? /W·

1 rî^es ' άλλα r©£?W >i to ζόμ& .
ΝΕΟΣ .

’ Αλλ 1
, a μελΓ , opponi f eg^cj/y σα . ΓΡ . T <Wj

ΝΕΟΣ - Τον τ μαφίαν α£ΐ<ϊον ΓΡ - Outos F1
g9î nis \

ΝΕΟΣ· ' Os TO?s Htipouη ζ ®}ξ& φίΤ τα 5 Aiixads; .
’Αλλ ’ a^nA 1

07TO5 μ » σ ’ ’òjn Sfuriavi ο·ψφ
990 ΓΡ . oîî 1

0 , τι ββλ ^. ΝΕΟΣ . Κα} ^ èya σε ν
'
» Δια .

ΓΡ . Mi τ ’
Αφξοίΐτ&ο , » /it

1 gAot^e ϋλ ι̂ρβ^ » ,
Μ »

’ y» σ1
ίφγισω . ΝΕΟΣ· Παραφξονζίδ, S y^xthoi.

Γ Ρ . Ar,pii$ , è >s F α^« -ν
' τάμα «δάμαζε .

ΝΕΟΣ Τ » kvtgo KftA^ cy TOiί ^Lt -^is wm/teA1
αν ,

99 >
'E^ sv v̂ dev ^c. ^fcti

'iW TOILTOVÌ ,
’Εκ. τ <J>ge*70V ras scstJ'as ξυλλαμζάνειν .
ΓΡ Mu σχ,ύότίΐί μ

'
, ω ταλαν , άλλ 1 "ίΤία $ίΰρ άΐίμί .

ΝΕΟΣ .
’Αλλ ’ obc kvxyyji μόπν , ίΐ μ » τ Ιμ£ ν

TLÒ wmxoaiowv JCsrriSvjjyti τνΓ 9τολ<{.
1000 Γ Ρ . Ν » τ ’Αφ^ΟιΓίτΑο , ΛΓ >ί μ^ο toi y

’ ‘ ss cy«
To7s 'T7lAot8TO ( S ^ uy ^ Qél/j'ass 1 ύ'Λμομ
ΝΕΟΣ· E μ* Λ' Twìf >4 '77)λιχα.ντΆίϊ αχθομαρ 3
Κβχ . αν ιηδοίμία / àòivroT^

. Γ Ρ -
’ Αλλά ν» Δια

’
AvayK5i <̂ τντ » σε . ΝΕΟΣ - Tàroi 1

éVz τι
'
j

100 ? ΓΡ "Τύφισμα XLiba sss . Λι βχ $ίζ &ν .Μ Ιμί.
}

X - 1- /"Λ Ό » ' ? \ f
χ r τ υβ ·

N’
L:. O - . Ai'/ (LUTO , A OTTE Eft :l Γ P. K«J Ò

'i) SI ! λέ/ -.

VI . 676. Tàt îvTÌe «**»« j-% Ικίικχξομα ] Allegoricc.
Loquiiur diiin quali de litibus ioruisibus , & intclligjt
« euict mulierum. Hoc Scholiastcs breviter : «« γμ
i „ à , :» >» > « ««' , « »f 5 « »« » ‘v«; Mv » · ■rf “ ·

/ <> a. truvr/ilw . Dictbant emm fimpir m foro : mute dt -

ju,Helmut Itti! a mi mi tot anuli dilatas . Nempe , cum
•Ailu. ,ii - non tomum litcs domeitiae Uve ipsomai Athe-

nienfium dijudicarentur , verum etiam exterorum , qui-!
cunque Athenienlium imperio erant subjecti ; ita ob¬
ruebantur multitudine negotiorum , ut uno tempore non
polient omnes 'lites cognoscere , sed multas differrent
in aliud tempus , deinde in aliud

_
'

vT. 977 . Ά γ/ .ίκωο ]
’
/τηλΟμςικόν . ut inire 'vs. 1050 .

Ù μα,λΆΆΜν . vs. 979 ,
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An . Per Venerem , velis nolis .
Juv . At nunc supra sexagenarias non

975 Inducimus , sed retro rejecimus ;
Quippe eas , quae intra viginti annos sunt , judicamus .
An . Haec olim sub superiori dominatione erant , ò Glycon .
Nunc autem decretum & certum esi nos primum inducere .
Juv . Apud eos qui volent , secundum legem , quae apud Paetos est.

980 An . At enim non coenabis , secundum legem , quae apud Paetos est.
Juv . Nescio quid dicas ; haec prius mihi pulsanda est.
An . Quum videlicet prius meam pulsaveris januam .
Juv . Sed nunc pollinarium non petimus .
An . Scio ego me a te amari ; sed nunc subito attonitus haeres ,

985 Quod me ad fores reperisti ; verum admoveas os , ut osculer.
Juv . At enim , 0 misera , amatorem tuum formido . An . Quem ?
Juv . Optimum illum scilicet pictorum . An . Hic autem quis est ?
Ju v . Qui mortuis lecythos pingit ;
Quamobrem abi intro , ne te pro foribus videat .

990 An . Novi quid velis . Juv . Ego te per Jovem ( hic relinquam . )
An . Ego per Venerem , quae me forte elegit ,
Te haud dimittam . Juv . Deliras , 0 anicula .
An . Nugaris tu ; ego enim te ad lectum meum ducam.
Juv . Quid quaeso opus sit uncos extrahendis cadis emere ,

995 Cum liceat vetulam hanc demittendo
E puteis cados reprehendere ?
An . Noli jocari , miser ; sed huc domum sequere.
Juv . At enim mihi noceste non est , nisi bonorum meorum
Quingentesimam deposuisti , ut sit communis reipublicae .

1000 An . Per Venerem , nihilominus tibi faciendum est ; nam
Mirifice gaudeo , ubi cum iis , qui tua aetate sunt , dormio .
Juv . Ego vero mirum in modum aegre fero , si dormiendum cum mulie¬

ribus , quae tua aetate sint ,
Neque ad id faciendum unquam adduci potero . An . Sed,per Jovem ,
Hoc te coget . Juv . Quid hoc est ?

1005 An . Decretum , juxta quod tibi ad me veniendum est.
Juv . Recita ipsum , quodnam tandem est ? An . En tibi recito .

Cen -
vs. 979 . Έν Πΐ« το?<; ] Scholist : ì? t 0fày./Kc»,

ίπαΐφ ttaitòv , παίίιν * Gens efl Tbrgciae . Sed alludit
ml παίίΐν .

vi *
. 983 . Kp«ss«potv] Alludit ad antecederis m &

Biseco videtur. Forte vocat vetulam eadem
ratione , qua Hyperboli matrem cum rn >ttt dicitur com *
parasse Eupolis apud Scholialtem ad Plutum vs 1033 .

quandoque nutem HHe duae voCes idem significant .
vs. oL3 Tdc >.»xfc'6« J Ampullae mortuis apponeban -

tur : Cupra vf. 537 - Forte picturis quibusdam orna¬
bantur istae ampullae . Aut etiam m monumentis pin¬
gebantur ; ut Scholiastcs: ί 'μΙτλ s( tat μη·
μ*βη ’i-ypxw Jocatur autem in vetulam , quae morti Vi¬
cina amori det operam.

Ii ii ii
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' w Λ
Ν

/ / ), S ^'Aii
IO IO slgsTîjOOK -t^ K^a

'
èiy , ώΛλ

’
Όϊβυμ 7α τ- αίας }

Τα / b OjftaCuripMS yjfcafyv eya r vžok
Η λκ-eiv άναt ) XaCo/Afioj; y ira τίχλΰ .
N E O S . Οιμ/ι FIgo>q)8CTi5 T^uepo » yiv

'
aavi^ j.

Γ P . T0T5 vóf.ccis to7; ìiuriifom 7rei <?iov .
ΙΟΙ ) NE OS . Ti $» άφοαρίταί /t

'
àvìig r ^ ptoTOÌ» ,’' H T φί'λβ » έλθάΐ/ 77s ; Γ P .

’am ’ £ LVLiè'
‘Tcrîg μί £ιμνον ey’

αηξ
'ìli .

N E O S· Εξωμοσία j' Cióc žîwj Γ P . Ol- yS
1

J^ i οροφές .
NE OS .

’AM ’
ϊμτΓορφ* žtvxj (ηά ^ομ̂ . ΓΡ . KAus σό.

1020 N E O S . Ti è'
yî gL fipga dV <£vj Γ P . Atup AXoAuSetv às \μί .

N E O S . Kcq mur hdyw μπ <η . Γ P . ùhoyJiâui yt.
NEOS· Tm <fÓpiCO\ VbV -DMA. Ò(St >C£ V« 5
Kos xA.

'd///t.6 ν ^πδ» oxiy^vctowira, ,
Kos rainW &) , k, (©-̂ Ss -NL § ληχ,ύβαί ,

102 )
'TSìtns Ti χμνχ,βα τάραχον τζςβ τ’ $ ΰζμς.
Γ Ρ .

’'Η μηι ίτ my\m| σύ L, •ΐϊφαί' ία/ εμού
JS E Ο 2/ Ν >ΐ τ Δί » ρ 'DLL 578 τ joîg^ ay#
Oi//Ci ) yag whv OsĴ TricnicQraf σ αίτίχμ .

νΓ
^τοΐΐ . 'Arari ] Euripides in Medea vs. IZ57 . àw-

*nì txìîÌì μ 1 ίχζαλαν χθινός · hr.puns me ejicere ex bac re -
glene , ubi Sclìoliall. άκν etnie mi βλάβης, y.pófirat Si
stai , avari , erasi 2 cp:n\ v iv ’Atri} órli ' Une damno , fine
noxa . Scribitur etiam avari , apud Sopbocitm in Antigona ,
Illud tamen Scbolion non invenio in prima Editione
Scholiormn in Euripidem . Locus amem ille Sophoclis
videtur ille esse in Antigona vs. 491 . quamvisaia™ ibi
etiam hodie legatur : » ih fi iycè μίν èie Arp , aire t '
alio , u raion’ ebani redi mictrai npirn * Certe nane ego non
imi vir , feci iiîa , fi baco impune illi manebunt incepta.
Occurrit & avar®* apud eundem in Oedipo Coloneo
vs 780. κακώ «mi -©' , ubi Scholia : Ari rx àSxa& , â
mah <©-. Et apud Aeschylum in Supplicibus vs. 361 .
•i» <T araret πράγμα rxre ' Sil res haec absque damno. &
mox ibid. araret φυγάν , fugam fine noxa . Ut inferius vs.
415 . erre avara rana , ripiena μιν erélii , AireTat Ά’ χμιν
UtiMutiiì-ii καλί,ν Ut fine damno haec , primum quidem
urbi , ho 'nsqiie ipfis eveniant fauste . Occurrit & adver¬
bium àviru apud eumlem in Eumenidibus vs. 59 . iti
πμ αία τίτ ' ιπιόχιηαι "

Xpilee avarii , μ » μίηας ’.νιιν
tiim ' Aie terta ulla gltriaiur hic genus Se nutrire finp

damno , ut non ingemiscat aerumnis . & ibid . vf. 73 . ha -
as γάξ ai - avarii * Exagitabunt enim te fine taedio.

vf. 1013 . Προκρχαχί ] Quia bis dixerat erqeepluv· fuit
autem Procrustes Jatro aliquis.

vf . 1017.
'
Ύπίξ μίίιμνον ] Quod alias mulieribus &

pueris erat interdictum ultra medimnum hordei non
inire contractum : id jam , inverso rcip . statu & mu¬
lieribus dominantibus , est interdictum viris . Isaeus de
Haer . Arili, o yfip νόμ@* tiappsitxv καιλόιι Tratti μο ίζίΐναι
συμζάλλαν , μχάί yuvanù , Tripa μίιΐίμνχ xpiQcèv.

VI. 1018. ‘Εξαμοαία ] Verbum forense. Eti autem ex¬
cusatio , cur quis se non postit aut non debeat sistere
judicio , & fiebat interposito juramento . Ex Scholiis .

Ibid . Od yàg tiT cfOf »r ] In Pluto vf . 1155 . αλλ’ sV
ipyev sr’

srpepcSv. Saepe autem in excusationibus
CjUsmodi utebantur fallaciis.

vf . 1019. Άλλ ’ ΐμπορ ®· ilvat σχί·\ ομα.ι
~
\ „ Gemellus

„ huic est locus ille in Pluto vf. 905 . A, , άλλ’ ϊμη e-
, , pK. ; Su» , ναι σήπίομαί fi , όταν ηόχω. Vide ibi Scho -
, , lia vetera , quae loco huic lucem afferunt .” Kufterus. .
Vide quae ibi notavi. Ceterum hic versus non est inte¬
ger ; esset autem , fi pro xhjU sì . scriberetur to.im ei yt,' vs. loai . ,

ET E FA
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Cenfuerunt mulieres , si vir juvenis
Puellam habere cupiat , eam non ante fubagitare , quam
Aniculam ante praeagitet ; si vero nolit

1010 Prius praeagitare , at expetat juvenculam ,
Liceat senioribus feminis juvenem illum
Trahere impune , mentula ipsum prehendendo .
Juv . Hei mihi , Praeagitator ( Procrustes ) hodie siam .
An . Nostris scilicet legibus parendum est .

1015 Juv . Quid si me liberet , ( eripiat, ) ex popularibus
Aut ex amicis veniens quispiam ? An . Sed ' dominus
Supra medimnum nullus nunc vir est.
Juv . Abjuratio vero nulla est ? An . Haud opus versutia (tergiversatione .)
Juv . At enim mercatorem esse me causabor . An . At enim plora tu

( abi in malam rem . )
roro Juv . Quid igitur oportet facere ? An . Huc ad me sequi.

Juv . Et haec mihi faciendi necessitas est ? An . Et Diomedea quidem .
Juv . Substerne nunc primum origanum ,
Et quatuor palmites frangens eos suppone ,
Et coronam sume , & appone lecythos ,

1025 Et aquae purae urnulam pro foribus.
An . Sane quidem tu cribrum mihi emes.
Juv . Ita per Jovem : praeterea etiam si quid opus cereis , ( emam : )
Quippe te mox intus perituram arbitror .

vf , 1021 . Scliolia : ΐη Δ/ομηΛ ; 5 θ '«! , Οτόρ-
>'2; \yy.:v &υγαηερας . -7-L; ira ριόντας fi-vcc 1£ιάζίτο aùraic truy-
rh i ,

’ίως κ κόρον nystat καί α'ναλωΰώαι οι άνόρίς * ας και ο
μο 6ί§μ 'iumrtse mSfηόνχς timi· Diomedes Tbrax , cum fi¬
lias haberet meretrices , cogebat hofipites cum iis coire , us¬
que ad satietatem & virorum perniciem . Has fabulae per¬
hibent equas virorum interfectrices . t

vf. 1020 .
’Ύπος-ópitrxi ] Quia vetula dixerat neceste es¬

se , w eum ipsa concumbat adolescens ; iste jubet eam
cubile palare , sed non geniale prosecto ; verum ubi
vetula loia cubcc Sapxrte αίλχμα , ut loquitur supra
vs. 900 . Nam haec omnia , quae jubet vetulam facere ,
spectant ad apparatum funeris .

vf . 1024 . Tiatvtuaat ] Scholia : c .qlcjueut ily os vtxpoi.
Nempe mortui coronabantur , ut dictum supra vf 534 .
coampsi etpensiμη ον μονού ’yipa 'iàraer ’ àd1’ titibiitrx λόιtuSov.
ubi itidem ampullae apponi solitae mentio est , ut hic.

vs. 1025.
' Tdar ®- ti xarttSn rUrpxxot] „ Faber legerat

„ καβαρχ . Ceterum hoc etiam ex ritu funebri est , poue-
„ batur eulmvas stctile ante fores funestarum aedium ,
„ eum aqua lustrali , unde exeuntes se conspergebant .
„ Pollux Vili . 65 , ci stri vir οικίαν τα mtSSvr®- «?:m·

„ μιΗι Ιζιόντις ixaSaltmo ΰ/'ατι ιτψρρχινόμζηι . το dì irpx -
, , xeno èv αγγαφ χεραμνω è? αλλκς ο'ιχίχς χΐχομιαμίνον. το
, , di wOSTP A Κ Ο Ν ίχαλίίτο , και xcddviov ‘ Qui domum
„ funestam intrabant , exeuntes lustrabantur aspersone a-
, , quae , quae proposta erat in vase ficiHi , fis ex domo a -
, , liena allata . Has autem illud appellabatur ος-ραχον fi?
„ dqddmt . De hoc more Eurip . in Alcesc . vs. 98 . ITu-
, , Άων erdpoiSzv d by όρω crcyuhj , ως νομίξετai ys , yspvtbd
, , tiri <ρ9ιτων ιηίλαις · Ante fores noti vidto lustralem , ut
, , moris est , aquam ad fieres defi.mStorum. ex Notis Ku-
„ steri . "

vs. 1026 . ŽTopxm] Malim vertere : Coronam. Quia
adolescens dixerat mibVmi , quod est a ταινία , fascia
capitis , haec dicit : imo etiam coronam adhuc emes mihi.
Faber autem secutus est Scholiastem , qui τηΐ utv else
dicit Jd @- xooxitx. Sed malo ibi cum CI . Rullerò lege¬
re tld®- χίο-μχ . Hesychius s-tfeim exponit inter alia ;
χό<τμ .& yvv£tnii !<& · .

vf. 1027 . TU / χχρίων ] Editio Farrei Sc Brubachii rSt
KtifUccv.

v !s 1028 . Δια7tiitiicSui] Scholia : « SiicteSut .

IÎ ii ii 2 Alia
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XGRDSlGSîMGXKXGXGXDXDXGXGXGXGXGXGX
E T E P A ne A , ΓΡΑΤΣ , ΝΕΟΣ .

N E A . Πο7 ra ĵy ίλ'/MS συ j ΓΡ . Tìv ίμουυτηί ύσοίγύ*.
ΝΕΑ . Ου σνφξοννσα , γ· « fi n\ maj / ϊχ£

Πα^μ ανί χμθάν ^ίΐν τνλιχ,ΐίτ ® * ® ιγ ìorsi
Μίππξ -L » αύταΓ uxfàov eîijs η yocyit .
^Ωτ ’

ei κ^ τκ-ςτί trecce l 'kiivy r ys/Ltoy ,
Tnv yiìv απασουν OihonSh/v ζμτζΑ/ισετέ .

102 ? 7Γημ ££ϊλύρχ , <J) 3ovyovo Tovh r νόμοι/
Εζίυρίί iM e )<L- ere ττμωρασομ̂ .
N £ 02 . Nn t Δί & r Σατιρου ζί^Λ &σα] yl μα 9
Ώ γλυκτ,τκ, ™ , τία / οί.7ταΛλά ? ο(.αα ! μ « .
ilr αντί t « tov t ctyxbùJy es ζσ7ηρω>

I0 | 0 MeyxAiu' ^ 7ra ^ Tày avi %& &v·

G'VHVH0 HHHOWSGîîSOHGHHHGAGHOM
ΓΡΑΤΣ , ΑΛΛΗ ΓΡΑΤΣ , ΝΕΟΣ .

A Λ Λ· ΓΡ . Αυτ» σό ’ τιτι afify.Cxavt τόνίζ τ νόμοψ
EA &siî , ‘7Γ«/> Εμο < τ ^ χμμχταν aρηχόταν

ΙΊξότιρον r̂ Sóhiv χυτόν \ ΝΕΟΣ· Οιμοι όζίλοαφ* ,,
Πό$εν ίζί '/υυ -̂ αζ , ω y& xìt 'ζτηλαμό,Ίη.

J 04 - ) Τ ^ τα γχξ cvmvh το iiszov
’
ίξαλί & ρον .

Γ Ρ . IJjÌ <Ji£ ì Sìvpo . ΝΕΟΣ· ΜηόΑμαί μζ τόζ.ί
’$ >!4'Ελχό/υβ^ ον '\ jsra rxî^ , άντιβολα σ’

. Γ Ρ .
’αμ ’ ohi Ιγω,

’Αλλ ’
o νόμφ * ελχ.{ · ΝΕΟΣ· θώ & l/ei y

'
, άλλ ’ ’

ΕμτΐασΌΟ TtSy
'
Εξ c/χμχτφ· cpAÒxiìauvsu/ ίιμφι &σμίνη.

10J0 Γ Ρ .
'Wb , μαλαχία , Sìvp

’ xviaoci , ^ μη λαλΊ :
ΝΕΟΣ· νΐ9ι νυν ϊχσνν \ ζ ίφοόον Όράτιςά, μα
Έλθβ »^ . âxpfwoc] τζζβ ; Ιμχντόν ei ìz μη, ,
A ira ή .cfy>an& 7ivpph οψ <| μ

' αύτί.%$. ' Tiri

vs. 1034 · Oi'JWÌa»] Qnìa Occlfpnsmatrem dlixit uxo¬
rem , ut nutum ux Tragoediis.

vf. 1035· Λ 7su/yCJi^opx 2 Id . supera hic pracmilic
TP . quod rccìe ubcit in Aldina , tauei , & Jiuuria . ,

Vi', i *·' 39 .
’Kc *<r ?rtps<*] In Pace vi'. 967 . αλλ’ ic tm -

par Jit* **# etCvax aiéiK . .
vi '. ìo^o , —— * <d Tctt̂ uw 3 Idem imelligitur ,

quod' în Aeha^ncnsibus v5. 787. Ιζμ ^ «λ«ν· τ-è «ai tta~
y %m κ«ρρ0ρ« ν. De cad 'em re etiam in Pace \Τ.Ί 349 ·
τί μίν μι^ α. nuì 5ΓΛχι) , tmc «Τ’ >ηΓν Τϋ σίκον .

vf. 1041 . Τα* γραμμικών] Lex illa habetur fupr*j
vf . 1007 . & ieqq

vf . 1047 . & 1048 . ΆΧΧ* h» ?}/ώ αλλ’ ό νό̂ Ωκ«ί ]
solem , qui le£cm praetendunt .· Lyiias EiatoiUn ά t%<*
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Alia Puella , Anus . , Juvenis .

Puell . Quo hunc trahis,tu ? An . Eum , qui meus est , domum induco.
Puell . Idque non sapienter sane faciens ; neque enim aetatem habet

Ut apud te dormiat , cum tantillus sit ;, quandoquidem
Mater ei potius , quam uxor esses.
Quamobrem , si est , ut legem hanc plane constituatis ,
Totum orbem Oedipodibus implebitis .

1035 Αν . ο Detestanda , prae invidia hanc legem
Commentata venis : at ego te male accipiam .

Juv . Per Jovem Servatorem , gratum mihi fecisti *
6 Mei meum , hanc anum a,me amovens ;;
Quare pro his beneficiis ad vesperam

1040 Magnam tibi & crassam gratiam referam .

WUAUAOAGAGAGHUAGAOOOAGKGHGAG '

Anus , Alia Anus , Juvenis .

Al . An . Heus , heus tu ; quonam ipsum trahis , contra legem
Scilicet , qua cautum est , ut is juxta me.

Prius dormiat ? Juv . Me miserum Î
Unde , 0 perdita , huc deflexisti ?

1045. Nam hoc quidem malum illo altero malo ( anu ) etiam deterius est.
An . Huc ades . Juv . Ne me quaeso negligas
Tractum ab hac . Ab . Non ego te quidem ipsa ( traho, )
Sed lex trahit . Juv . Non me tu quidem ( mulier ) trahis , sed

Empufa , (spectrum , terriculamentum ) quae tota sanguineo colore tincta est».

1050 An . Heus age , 6 mollicelle,sequere huc propere , & omitte ' longos logos-

Juv . Sinito saltem ire me cacatum ,
Ut animum interea recipiam· ; , sin minus, ,
Hic tu me statina rubrum aliquid facientem .

Frae .·

Φε cfacxlinc , «λλ1 s τ/ς cfoXswc ήμ (&*.
vi'

. 1048.
"ΕμτησΑ ] Terribile quoddam ' erat Daemo¬

nium sive fpe& rum. Et describitur in Ranis vs. 288 .
usque 295 .

vf. 1049 . HXtrd -t/vrv
~
\ Scholia : «po-·

writ 9 « ας 6λλ@· · Qjiafi babeat vitula crecotu-

htn \ aut quasi nîcvs bafitat· , . . .. . . .
vf . 1050 . Mj >sif/a’i ] Ueminimvnm' Wanmentis ot ni· -

pnuvs 977. ά y>.C)t-cev. . Λ
vl '

105 ^ Aut5 τι JWtci -rufei «4S/ 1 Supra vs. 330-
-tì tžtó ffù - IS πφν *7 » i fcTi π * Kimhi <nt

xir, liii ii S
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£ JW ΓΡ . Θαρρ <{ , βά £\ζ , tySòv y*m .IO ) J NE0 2 . Ae <fbiĵ t, xdyS μή Tihtoi y jj βύλομιμ '

Αλλ eyyuij τα ? σοι àu)
-

'
Αζιοχρικ . ΓΡ . Μ « μ“ *£ <» «** A Λ Λ . ΓΡ . ΓΤοΤοχ .

’
; π»7

Xap£s μίτ currili ; NEOS .
^

OÙk è^
’
, 4M,’

ελκομαμ
Arag >(<775 «Τ yt , πόλλ’ λ>λΘλ Vìvono <m y

JCÓO "Οί i μ y ‘zfèisifos ’$ πτ &ζ 'ιντ . à '
Ηζμχλ &ί ,

Πανεί j ά KoptiCornSj « Aiojuòpw
Tbt ’

cu? </7CAÙ 7V7V Ή) Ĵ iJCCV 6ζίίλζ 9Έρθ » .
’
Ατζξ σί το 'αρα.'γμ

' W'
·, ΰντ<βολαΓ , invi ttstsJ

Πουρόν ση ^ ζοζ ΛΥΛΤΐλί &'ί ^ μυθίν ",
1CÓ )

ΛΗ >gau ? ùièdlXâ τ 7r^ e<â ;
Γ Ρ· Μ» σκω ^ ε

'
μ

*
,άλλα Λυρ

’ We . ΑΛΑ . ΓΡ . AK^ A w.Γ P . Ώί QÓt άφίισω σ’
ΑΛΑ . ΓΡ . Oùfts μ« ν g>J .ΝΕΟΣ . Δ ιασ Tremoli μ

’
, ω χ^ κ,ωί "̂

τηιλΒμ ^,Ό^ .
ΓΡ .

’
Ε,ΐίίί γζξ ακολ »θίΐν σ

’
(ό \ χτ,τ τ v'3/.uv .

ΙΟ 70 ΑΛΑ . Γ Ρ . Ο ΰχ, , Lo εΊτίζμ yî ^ξζυς ετ’
& ι % !α>ν (paty.

ΝΕΟΣ· ' Ni bv ϋφ
’

vf.tav τρωτόν '̂ πίκαμα^ ι^ .κ§§ ,
φιρί 7ro> επ ’

Gy.eivîio vkJ y&hiu} αφίξαμα) ;
Γ Ρ . AbTvr σκοσι̂ στ! ' mSì SÌ avi πνηπον.
ΝΕΟΣ· Ποτίζβίί 'ΖΖ& τίζμί bv ^ ΤΕλααα- ί απαλλαγώ ’

,
107 ) Γ Ρ . Oìx , oìoSa j βα^αι Sìop

’
. ΝΕΟΣ -

’
Αφίτα m μ

’
α.υΐΎ)ΐ.

ΑΛΑ Γ Ρ . Act/ei μ si a>; Ιμί . ΝΕΟ Σ .
’'Ην ν >ι Δία γ

’
ίφψ

Γ Ρ .
’ Αλλ ’

Sjtc άφίισα> ν>ι Δία σ
’
. ΑΛΑ . Γ Ρ . OuSÌ μίν \yà.

ΝΕΟΣ· Χαλεπό ^ γ
’

αν , >ι?ϊ γαοφρα\ σνοφμγί. Γ Ρ . Τι « ;
ΝΕΟΣ· 'ÌEAju/Vtî Τ85 tcAcìt ripeti αν άπϊκνα/ετε .

1080 ΓΡ . ΣιγιΤ βίίιζί Stipo. ΑΛΑ . Γ Ρ . Ma Al '
, αλλ ’ as ίμί

Ν E Ο Σ· Tari rrc Ώ^Ζγμχ . το Kotv^va σαφώς
Ψήφισμα , βιΐΜ Sti μ*. οφ&ΚίΜμφέον .
Π sii? sv Sltca7itiv ά.μφο 'Πζμί ^αυησνμομ ',
ΓΡ . Καλ ® ? } E «?àv ν& Ίαφάγρ - βολ£α ) ρ£ 7ξ>α#.

ΝΕΟΣ .

■vf. 1054· ^ ’̂ 'Γ , »»/ «» %ιηΐ ] Ambula , intus cacabis.
νΓ. »055 . W» tr/tcr] Χιαίμαι.
νΓ. 1057 .

’AfiófXfMc] Ed . Nupera «ξιίχρκίί. Sed om¬
ne » Edd . pristinae habent prius etiam f . recte , ut pu¬
to : quia alluditur ad ίιχι it .

νΓ. ιοίο , il ] Tanas invocat , quia salaces sunt ve¬
tui , e istae , Corybantes , quia furentibus (iniiles ,

'Dio -
fcutw , ut ipli Ojiem ferant ,

vf . n ,1 . Ί : τ *1 1 Ita scribo , quamvis Etid. habeant
tit ’ ar.

vf 1064 .
’Aiî .Timif 41/uuiói ] Eubulus Comicus apud

A ‘.i . . .i,;CUUi p . S57 - & 55S . L r̂i 1» β-fcedera J ’ ai 7 ..VÌC

<fspostai iliaci ml .ms , άνκτλί» μ μ uvShs ■ Super facit
autem crines agitatae videntur canae , quia plenas sunt
cerujsa. Nempe quia facies adeo cerussata est , cri¬
nes eo pertingentes albore iniiciuntur. Ne quis inde
colligat mulieres tunc dealbare solitas capillos.

vf . 1065. Tiapà am er-uicms ] ,, Sic recte habet Suidas
„ v . ertomut . unde locum hunc emendavimus. Trio -
, , res cium Editi , male habent a-api τm vapm , vel
„ metro lectionem hanc falsi convincente . »« ρ« ati-
„ tetti est gloliema & interpretatio ož -erxuirm , quae
, , vel temeritate vel negligentia librariorum , locum
„ authenticae vocis in textu occupavit. De quo er-

„ vate



99ìARISTOPHANIS ECCLESIA 2 USA E.
Prae metu videbis . An . Bonum animum habeto , veni intro , est ubi cacare

1055 Postis. Juv . Sed ego metuo male , ne plus etiam . . . . quam volo .
Itaque duos tibi fidejussores dare paratus sum , & quidem locupletes .
An . Noli dare . Al . An . Heus , heus , quo tu cum illa ?
Juv . Non eo , sed trahor .
Verum , quaecumque sis , tibi Dii bona multa dederint ,

1060 Quae me male habitum haud deseras . Sed , 6 Hercules, ,
ò Panes , o Cqrybantes , 6 Castores ,
Quanto hoc malum illo altero malo etiam pejus est !
At quid hoc tandem negotii est ?
An hoc ego simiolam cerussatam esse dicam ?

lo6j Vel aniculae spectrum , quae ab Orco ad nos redierit ?
An . Mitte me ridere : sequere huc. Al . An . Huc quidem ad me.
AN . Fr ustra;neque enim illum unquam dimittam . Al . AN. Neque ipsa quoque .
Juv . ò Pestes ! 6 scelera ! me miserum deartuabitis .
An . Certe enim ex lege oportuit te una meeum esse.

1070 Al . An . Minime , si quae alia deformior anus prodierit ..
Juv . Si igitur a vobis , o vetulae , prius perditus fuero ,
Qui tandem ad formosulam illam puellam adire potero ?
An . Ipse quidem dispice ; interina hoc tibi faciendum est , quod volo.
Juv . Utram , vestrum priorem hinc abigam , ea ut me liberem ?

1075 An . Haud scio ; sed veni huc ad me . Juv . Haec igitur me dimittat .
Al . An . Huc potius ad me venito . Juv. Sane quidem , si me illa alterasi imittac .
An . At ego te per Jovem haud dimisero . Al . An . Nec ego quoque .
Juv . Molesti vero portitores essetis . An . Quid ita ?

Juv . Quia vectores vestros huc illae trahentes laceraretis .
1080 An . Huc tacitus veni . Al . An . Non per Jovem , sed ad me potius.

Juv . Plane res est secundum Cannoni decretum ;
Videlicet hinc illinc prehensum futuere oportet .
Sed qui tandem fieri poterit , ut ambas quasi remos duos agitare postini ?
An . Facile istuc, , si ollam bulborum , devoraveris.

Juv .

, , rato monuit Cantertis Nov. Lect . Lib . IV. c . 18 . Quod
,, autem ad vocem πλύοκι i . e . Pluris attinet , ea iigni -
„ sicari quandoque mortuos constat , ut v . g . in ora¬
li culo quod redditum est Aesymno Megarensi, apud
„ Pausanian ) Lib . I . C. 43 . M lyctpixi ώ πρίξιιν , h μίαά
,, f -tv Titemav βχΜόσωψτχι' Megarenses fortunatos fere ,
„ fi mortuos in consilium aàhibuiffent . Jiam enim Oraculi
„ mentem insite Pausanias docet . Ex Notis Kufieri
Laber ad hunc locum : „ versus corruptus ; itaque vel
« silente Scholiasta facile fuit emendare rropa nav erf.eia·
yittei. Nam PLUltES sunt mortui . Hesyeliius , Plautus ,
« Pausanias p . 41 . Sed lioruni .piget.

vf. 1074 . Thrépots Mrrikdirnt «VaXàeijw ] UtrS fiiagita·
ta hinc me dijjolvam ? Ut in Pace vi . 71 ° · Oerupit*
xnTiXcb -at , de meretrice „

vs. 1081 . & 1082 . KoM TÒKmane - 4 "W « * àm — -

ίιι,λψμίην
'
} Aliorsum detorquet verba Decreti a Can-

nono icripti . . . . ,
vs. 1083 . Δ/μ>7γΛ ] Metaphorice : ut ή μιι ■ίλαυημη» <

λΛ^ρίοις ψιτμοΐς , έ ί ’ έλυναν. Quem locum citavi supra ,
ad vi'. 30 . , .

vi '
. 1084 . ,, Β:λ£5ν ] Sunt enim irritamenta Veneris.

, Athenaeus
”

Scboliastes , alii . Fabtr.” Nempe Athe¬
naeus p . 63, .
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lOBj 1 ΝΕΟΣ . ,Οιμοί χ£ ΥΛ$ουμα>ν lyy ) i viĴ Stipa*
EAyJ/tV '

i ίίμι . A Λ Λ . Γ Ρ .
’Αλλ ’ ytìv er«f -w, ^ /ur

ΆΜ/ίστπσ
'
ζμουι $ ^ <7 » . ΝΕΟΧ . M >i <D^A§ ^ ββ »

'

ϊ® ζιωί -χ·.^ νψεΤτ̂ ν ν Αϊιοιν yacyjiy.
ΓΡ . Ni» rho ’RvJ. 'dws εάν te (SsAh y

’
, Îm»

v te μ £.
ΙΟρο NE ΟΧ . τ ξ̂ . σχα.γχ^ μθ)Ί ' u yjv&7)&. «ffcî cnχτΤζρί

Bmv ολίω τiui vix- Tgc £, τία ϊΐμίραν '

Κατειτ ’
ε 7τειΛιν ττ § -̂ απαλλαγώ , παλιν

Φξώψ e^ uazty λ »χϋθον 'ΐτ£? ί mìi yyaSaiî.
Ά ρ

" ^ Κβ.ΥΛί&»μύ>ι ίΐμι \ (ècLpv$<y μαν μ è»
1095 * Nw ^ Αία ? τ «/)

’ àv«g χ· cW ^
'
s ,

,70 ? Ή5 TTDIbTOlS dyfjoii ^ ιιυιΫζαμομ .
"Ομαί F

' εάν -π πολλάταζ τνα
'
Θα ,

‘Etto TOiVcffc miv yjt <recA€à (JW <Tify/>
’

εο-^ λέων ,
Θαψοα μ

’
ον αυτ ^ Taf ςόμα,Ιί τ> Ιο·£ολΐ}$

'
I1 ΟΟ Κα) Τ avffififc»

’£ΐ^ /Π>λ )ϊί ^ σήματ @ν
Zamv ν̂ τα -̂ τίάσαν ^ δ

' εΤ& to wi <sfe
Μολυβάΐ ^ οάσαν ^ ί joÌxa ® 'δίεί to '

σφυςμ
vAm ’πι^ώη ctd Ĵpacny αντί AjjjcuSb .

^ ΦΦ ® © ΦΦ

ΘΕΡΑΠΑΙΝΑ , ΔΕΣΠΟΤΗΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΙΙΟ )
"

_ ΕΡ .
^Ω μ&χμ & φ 1 Μ , ίΐ ’ίοί/̂ ν F'

εγά ,
Aotj ) te μ vt JYcr ^ iva μΑΊ& ίΛαπ & 'ηί ,

’ Ύ/jmì J1’ cVaj πχρίςητ Όη rcai BópoUi t
Ο * t t i * wn j\ o,

l y & TCVeS TE 7raV7ES 0 < T dMSTOV,
Εγώ te <τζ·ζβζ τχιζιονι » Aj^ . yxv & ’ i
Ητι $ μίμυρωμομ τ Υαφαλ « ν μυρωμασιν

1110 ’ΑναδοΤσιν , ω Ζεα toAÙ <Γ utente touìev Là
TaTOV LMVTOV ra Θασι ’

ά.μφορΰΐίχ·
Έν

vs. »087 . Ξυηιτιτιιημαι] Rm WC«i» irrumpam in aedes .
vs. 1093 . Φρύ » ] Vetula quaedam. Per » u,âv autem

live ampullam intclligit tumoremsatiei , ut vult Scholiastes .
vs . 1097. ’Efltf mt rrihto ] Vox ΐτολλίοα ? cor¬

rupta est , aut deest aliquod· participium. Est autem
tvttif iste locus usque ad vi "

, no ®, iere corruptus : hinc
ciiatu vcrlioncm nou addidit hic totam 1’aber , ied

raui in Notas rejecit. Ego etiam pro meo captu in-

tcrpceiatuir , id praemonens , domum , in quam tra-

h .· ' .uur adolescens , comparari cum lacu aut palude . Di¬
cit e . ^o , ut a praeccdemilms ordiar : Sum quidem horno

itsolix , fui mm tjiwt.oM ictiuis ( mttimt ) natabo; lamia

fi quid humanitus mihi acciderit , dum concitis ah bisce im¬
puratis meretricibus intro navigo , sepelire me ( memen¬
tote ) in ipso ofiio aditus : atque hanc ( vetuinm) in sum¬
mo tumulo , pofiquam eam vivam fervida pice obleveritis ,
pedesque ejus plumbo infuso circa plantas muniveritis , super¬
imponere loco lecythi . Illud i«v V/ oru&eo ita accipio Ut
in Vespis vs. 384 . qui locus fere similis huic est ; nam
& ibi aliquis suprema dat mandata de sepulturae lo¬
co , (i forte moriatur : xui f/«v0ave9’ ΰ-μίίς . Μηι οτάΐω
«Γ6λίϊΤ !£ y.ai Castrarne ibi i;ai μ' utri τohi Sicedrisi :.

vs. 1099. Θ«'4ζιμ' e*] Scribo S-â-Jai μ » . Infiniti¬
vus pro imperativo , aut ellipsis verbi alicujus : ut

saepe
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1:085 Juv . Vae misero mihi , jam prope ostium sum ,

Dum trahor . Al . An . Sed nihil lucrabere :
Una enim tecum cadam . Jtiv . Ne saxis per Deos :
Uno enim malo premi melius est quam duobus .
An . Per Hecacen , id tibi faciendum, velis nolis.

1090 Juv . ò Me ter miserum , siquidem & diem integrum
Et noctem integram vetus <3c putrida anus subigenda est ;
Tum postquam hac liberatus fuero , denuo

Phryne alia anus repetenda erit , quae lecythum ad maxillas habet ..
Annon igitur ego infelix sum ? certe invitis diis natus ,

lop5 Per Jovem .Servatorem , & infortunatus ,
Qui cum hujusmodi belluis natabo
Invitus ; tamen si quid passus fuero saepius
Ab
*

his meretricibus
* * #

impuratis ,
* * .

huc navigans
S

( me
*

immergens )
* *

£ « * * * * * * »
* * * » * * * * it O *
* * * * * * * * it *
* * * * * A m O it *

Ancilla , Herus , Chorus .

An . Felicem vero Atticum populum, me quoque non minus
Felicem , heram vero meam longe omnium feliciisimam :

Vos quoque felices estis , quae juxta fores nostras
Habitatis , vicinique omnes ex popularibus nostris ;

Ego quoque ultra illos omnes , quamvis ancilla sim ,

Quae unguentis , o Jupiter , bonisque & fragrantibus
mo Delibuta sum ! sed illa etiam longe iongeque superant

Amphorulae vino Thasio plenae .
Nam

saepe afias .
" f. ' ico . Καί rm αια!(ν] Videtur legendam xxl n-£y

S·' èlmQir . Ceterum vult vetulam hanc statui in tumu¬
lo tanquam ρίλιιν , columnam : aut potius , quia ipse
est adoleiceus » xipnr λϊτρ.ρίροy. de qua re
Poilux Vlit . 66

vs. 1102. MoXvCJOxtltrarrsc] Ut gravitas plumbi ba¬
sin lîrroet , ne a ventu pi .sternatur.

vs. 1104 . ΘΕ .] West , θιρχπχινχ. Venit autem ancilla
»x convivio.

vs. 1105 . Air» t « μο<] Lego potius « iTtt τ ’ \μ *.
vs. uo6 .

'
TjMfitj Ad Chorum, qui nunc primum vi¬

detur apparire.
vs. Π09 . Μβ^κίρ#/*β« 3 Apud Athenaeum p . 091 . ul>i

, hic locus citatur , est μίμίρκμαι . Ex Notis Kujlcri.
vf . 1111 . Θ'J.jsi άμψοραίιχ J , , Respexit ad hunc locum

„ Pollux lib. X. SeCt. 72 . Sed ubi pro Ecclejkzu/is male

„ laudatur fabula Acharncnsium. ” Idem.
'Ceterum de

vino Tlialio , cujus fragrantiam hic majorem dicit quam
odor fit unguentorum , etiam In Pluto vl . 1021 . ubi -,
cum vetula dixififct : όξαν « rfc XpUs tpxrx * μ * , al¬

ter inquit : « 0 »«vov mxfit , tluóta ; yt m 111 m

Lyfistratavf ipS . Θάχιη «Vs ς-χμίίοι ' ubi mox : ιιχι

ffiTiddii yl’ «A/ txt Ttt
Kk kii tk
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E / TM jtgip&Aw <yS \μμ8̂ \ 'mXtio ^ r^ ovov ‘

Tct ί αλλ ’ àravSa travet, ot »t ’ λτϊΪ ^ λίό ,
Ωτ i7i 7ηλ.Ι) βίΧτιςα 7 ττοΧν Sat , a iSeoi,

II 15
’
Ké/ttow ακροτον ’ ct?®e <mT τ χίνθ *

ολ £α>
Γ,κλδ ^ ,Οίνα^ o , 'N tt.» μ & ΛίΤ οσμα \ν e ^ y.

’ΑΜ ’
, ά y/x-ULès , /ω » τ S\ <s7iÌtIu)

Tei av -H>
'
, óVs 1(à 7

$ ιμΑζ Χ.ίκιη,ίΰ/ηί,
X Ο P . AÙ -JV /*fyW i/tuv ^ >

'
g^ pâîir ibjt & s.

1120 Θ E P . MetAisS"1 ' oà $ ’fkì 75 Sin vov e §^s^) .
Vi SiaTnr i 2 [My& m £ τ ^ίσολβίβ .
ΔΕ2Π .

'Ey2 ; G E P . 2v ^ 701 và Δί ' 2s y
1 ^Λίδ m §.

Tis TWIT1 αν μαΜ,ον ολβιωτιρφ * ,^Οί 'NS , ^ AiTOy -ζτΑεΤον A τ &αμυζμαι
1125

"Ovtov 'το ΤϊλίΟ © 4 , ù SiSitmAXjti μον@*.
ΧΟΡ· Euiou/^ vueev y 1

avOgawiv eî/uj ^ s σα,φαί.
Θ E Ρ . ΠοΤ 'žtcT /Βαίΐζείΐ ; Δ E 2 Π .

’ Ετπ 7v SSrmov ’
ίξχμ # .

Θ E P . Na τIuj '
Aip^ o ^iT^ , TToAti y

’ airavTsv υςαΐφ - .
Ο ίαΛ5 <î Ot. eAél'5 crj^AaCycretv μ η

» y -và
II 30

’
Ayîiv m- , >9 τασΛ

'
^ σ £ ms μίλς ^ κας

'

OìvAx cfs X?A « é ?î i©^ 3iAeAei1u )aV @y i
K «J τα/Ά 1 à >« 9à . 7«, !;^ , μη βζρ .^ίνΐ 'π 3
K<xj τ âexTâv ti 775 éCva ? 7t/y^av<j ,
Kccj r x^LiTs » ki μ # 7ii ιτίραοι βλίπ \ 3

1135
'/I 'ra ìtfuùi

'
7iOLyfo yš •πορί

'
^ οφρ ,

Oìixw a.7τάσι Sufa ymalas ipùs 7
Ka ) /ttà /sr^ jtAei^ as μη £ίν , à /λ ’ éAìISž/ws
KaAe7v yîpo/fo , μα gf,YMV y ttouìWov ‘ 2§
To Fèi-ma » auTvts

'ίτ tVÎKTxùuxopdpoi
I 14O '

Ατιαζάτασίν j av οττίασιν oÌy& Sì .
’Eyà Λ'

<DL? § 7v Sàmoli aJV 'o7e«^ o^(-r/ ,
’t ^ Bows 7vt x} (îtcìiìa ηΆυτίωι χ&λαίί .
Ti Fè Δ/^ TdiCets "

eyxî \ offri! QÓc àV ‘5
Τασ £ί AaCàv ; ci, οσω ^ xjtraCoums , «yà

1145
’
EvfacjO/^ A" AG - ir pufhoSevmt'm .

vs. Il 13 .
’Aw « v8»M*Ta ] d>florescentia .

vi' ilisi .
’E. »W « i ] Lcg . ix >.t)/ólMii©j . Faber.

vi'! 1 118 . Tic 'f*»c Kut!»/*imi ] lc-1 *ìî1»(«ì »®' , berti ! , in
Γ1

vs π " ^'
nxtTs» » TfirjMVfi»»] Nempe una cum lnqui-

iiuiss Athenaeus ρ . ΐΓ- Jtnwijcî .if* i ' h rfaXpw &i ,

ί 'ίκάτα 7rp9( ru% f«fltTo? ) / Ολί/̂α^/αΛ *Α9«ν»β·/ν k̂ L'T'LS'̂ tsPh
ymaQxt ί>πο ΔημΗΤρίν τΐ ΦΛλχρζα; ταν «Λτο/κ^νταν τίιν ’Ατ -
0·<κ«»· «ac/ ’Aâwycc/k; (Užy srpòi το7ζ χ ^ ίας f
μιτοίκ %ζ l/r μνρίχς. Ctefìclss Lìb . Ili . Chronicorum feri-
Ll'k - Olympiade UO. Phalertum incolas Atticae
rccefjfui£i y J invizia fuijfeaiooo . Atbtnicnsiut» , inquili¬

norum

Π APAr
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Nam illarum odor in capite diutius manet ;
Cetera autem efflorescentia avolant .

Itaque magno intervallo , & maximo quidem , illa exsuperant amphorulae .
£ 115 Infunde ergo merum ( totam noctem me laetiorem reddet )

Vinum illud eligens , quod maxime odoratum sit .
Sed , ò mulieres , dicite , amabo ,
Ubi tandem sit herae meae maritus .
Cit . Ifthic manens , illum , ut remur quidem , reperies .

u20 An . Sane vero , nam eccum ad coenam venit .
6 Here felix , & ter felix .
Her . Ego felix , ais ? An . Sane tu quidem , si quisquam alius :
Te enim quis alius existat magis beatior ,
Qui , cum plures triginta millibus civium in urbe sint ,

1125 Solus tamen ex illis impransus es ?
Ch . Plane felicem hominem narras .
An . Quo tandem , quo abis ? Her . Ad coenam .
An . Sane per Venerem longe omnium postremus .
Tamen jussit me hera , ut te assumerem ,

1130 Et una tecum has puellas ducerem .
Vinum autem Chium copiose relictum est ,
Et multae aliae bonae res . Itaque ne cessetis :
Tum si quis spectatorum nobis favet ,
Et judicum si quis non aliud , quam jus , respicit ,

ii35 Veniat nobiscum ; nam iis omnia praebebimus .
Itaque quod dico liberaliter dices omnibus ,
Et cave quemquam omiseris , sed passim
Voca senes , puellas , puellos : nam ipsis
Coena parata est omnino omnibus ,

1140 Si nempe quisque domum suam abierit .
Ipsa autem jam ad coenam festinabo ,
Hanc facem pulcre & decore manu gestans.
At tu quid ita cunctaris , neque tecum ducis
Has ( chori ) puellas ? Dum autem ipse descendas ,

1145 Ego melos coenatorium accinam .

«orum autem 10000.
vs. 1125 . OC JMffmxai ] Praeter expectationem ;

trine enim beatus esset , fi coenasset.
vs. 1130. TcwcM] Stholia : rà : ui χοβ· Ex quibus con

ftabal Cborus .
vs. 1140 .

"Hi «îriWii th &Si ] Praeter expectationem

ic etiam. Omnes enim jam putabant se foris coena-

ìros. Vide in Eyfistr,. ' Vs. 1073 .
vs. 1143 . . T7 ime iiartiteii tym ; ] Supra vs. 851 . ac-.

1 (èa.foxuou Skta . t / yà% ιςκώ , .
vs. 1145 . Mt>àc£u?rvtKÓv

~
] Quod cocnatuns accmitur f

IMKkU , Ut μίλΜίΙΚίίν in Avibus vs. 640.

Kk kk kk 2 PARA -
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Π Δ Ρ A Β A S I 2 .

ΧΟΡΟΣ , ΗΜΙΧΟΡΟΣ .

ΧΟ Ρ .
'Σ,μι^ ον toTs κ &τώσι βζλομ^,

Τοΐί ανφοϊστ. , . τ οτφαν μαμν^φραί xeJytiv ίμ,ί:
Τοίς yi\ cùcn <f y>&a>S , 2>J& f yiXm xtóvm ίμ£,
X ^ Siv 'à. -mv'& s 8V VeXSóa S^XaSi xthuv e/xs ,

L I jo M >j <jV r κλήροι ' >rve-^ ^ «<ffeV i t̂uc aiW ,"Οτι 'ΤΖζβΗληχ̂
' «M.

1 oimvfe, τα.Ζ 'ίφ Jgk μ$μ \ιημβρβί
M >) Viopxa » , « Ma x £xW tVS wbî oe §s § « s< '
, . ad. r ^ , ,Μη ™ Toas χμν.Μζ éToupco.s nvvyt 7£07rw <xŝ <Ji \ -wa \ y
A'j μόνον fmutui

’
e^ acn τ TeXSoTc/im «,ei .

J . jj ' J
’Ώ à , « 2 AL φίλα ]
Yiwoùxm , ri^ μίχΧορδμ τό <Ρραν ,
’Ετη 1V J^mo » u7ravAXî v . Kg^ Tutas a» τα> vnh
Koù ov >uv<J· H Μ . Ttf -ro cfyc»,
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Enatas έτπνιχι ίο su . èn ou . tu ctx , iv cu . iti cii .

vs. IJSO. Μί)Α TÒr «λίίρο» j/îvsrfiti /unis, ίμο torio*]
Vulgo comma eli polì γ,ηαSui , quoti Faber elì secu-,
tus in vcriioiic ; feti non debet else , ut non est In
Editione Farrei . Vertendum itaque : Nec fortem ese cati·,
fam nebis cujusquam maH , quei netnfe ante ceteros ./ arte
influi in fenum frodi’. Alus locum recte exponit Fa¬
ber liis verbis : „ Ciun ita forte cvmiffet , ut Ariito-

„ plianis Chorus primus juberetur prodire , erat ce*
„ timeret Poeta ; ne videlicet , qui posterius venirent ,
„ ( nam plures Poetae limili certabant , ut ex didafcaa
„ liis Comicorum . Tragicoriimque . constat , nec non ex
„ scriptore anonymo Olympiadum ) ne illi , inquam,
„ libi palmam praeriperent , vel eo ipso tantum , quod
„ recens illorum memoria & voluptas in spectatorum

» .ani,-,
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PARABASIS .
Chorus , Semichorus .

C h . Nunc judices aliquid monere volo:
Primo ut , qui inter illos sapientes sum , de me judicent , eorum me¬

mores quae in hac fabula recte & sapienter dicta a me fuere .
Secundo , ut qui libenter rident , ii de me judicent , memores quam fe¬

stive & ridicule multa protulerim .
Itaque , ni fallor , fere omnes de me ferre sententiam jubeo ,

J150 Neque sortitionem seri ; cur enim mihi obsit , quod hic chorus ante ceteros
evocatus est ?

Quare haec omnia meminisse decet ,
Neque fidem jurisjurandi violare , sed de choris ex merito judicare ;
Neque eosdem mores colere , quos colunt diobolares meretriculae ,
Quae semper postrema meminerunt, priorum oblitae , si quid eis bene feceris*

1155 Nunc nunc , 5 amicae mulieres ,
Tempus est , si hinc exire volumus,
Saltitando ad coenam ire . Cretico igitur rhythmo
Te move itidem uti facio . Sem . Hoc quoque facio.
Ch . Et has quoque leves

2-160 Agili crure ad rhythmum moveri : nam mox apponetur
Coena copiosissima , ollae , salsamenta , cartilaginosi pisces, mustelli ,
Reliquiae calvariarum cum acri intrito, ,
Laserpitium cum meile interfuso ,
Turdi , merulae , columbae ,

xi65 Gallinarum tosta capitula , cincli ,
Liviae , leporinae carnes cum intinctu defruti , cum alis .
Tu itaque his audiris mihi celeriter & celeriter
Scutellam cape , dein festina capere fertum
Ex ovi luteo cum intritis herbis , ut habeas , quod post coenam edas .

Xi70 Bene mones . Aliae enim jam omnia vorant.
In altum tollimini crure agili , i» ) εν «I ,
Epinicia εν e/ , εν «f,
Coenabimus εν «f, εν »1 , εν #Γ , εν ccî.

f , «nimis cfTet . Lepide itaque addit : MidÎ ruit xuitaji vr . I iz6 . P.?T,f μΰΜμΛΐ tl Xfèfus. Sie hae ette *

, , ,τ,/ραη Nsque meretrices melai imitentur , tjuihus ree fumus ', supra vl'. 148 . uni yag ro Xfey. ιργαζιτus .

„ hic mos est , ut fofirtmu meminerint , friarunt iamemo - vs . 1159 . Astj,ap«s ] Vacuas , quia nondum coined ®-

», res . ” ratlt . Bifetus .
vl'. n ;. 2 . Mi Viemus?, ] „ Jurati enim judices senten- vr. 1164 Κιγχλ — ] Faber le^it ■ nempe a

„ tU ;n scrsbauu tuber . ” >ύχ>* · quia xfyus.®· -uvis vs. scq. habetur.
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